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1. Technische Daten

Modell HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Abmessungen, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Leistung, kW 0,37 0,45
Parameter des Stromnetzes 220-240V /50 Hz

Blattendrehzahl, U/min 4200

Durchmesser der Ablauféffnung

fiir die Installation, mm 86-92

Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Optik und den Aufbau des Gerats zu dndern,
um seine Leistung zu verbessern, wobei die technischen Daten unverandert bleiben.

Stromlaufplan
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1. Diodenbriicke des Gleichrichters
2. Elektromotor
3. Uberlastschutzschalter

Anforderungen an das Stromnetz:

a) Versorgungsspannung 220-240 V, Frequenz 50 Hz. Das an das Gerat angeschlossene
Stromnetz muss die Belastung von 10 A aushalten. Vor dem Anschliefen muss das Netzwerk
stromlos geschaltet werden;

b) die Steckdose zum Anschluss des Gerdts muss geerdet sein;

c) im Drucktastenschalter muss ein offenes Kontaktsystem verwendet werden. Der
Zerkleinerer wird erst mit Strom versorgt, wenn der Schalter gedriickt wird.

2. Installation und Betriebsvorbereitung
e Achtung! Alle Installations- und Inbetriebnahmearbeiten miissen von qualifizierten
Technikern durchgefiihrt werden, die gemaR den Vorschriften des Landes, in dem das
Gerat verwendet wird, zugelassen sind.
e Achtung! Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerategehause geerdet sein.
¢ Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung des Gerits
ibereinstimmt, und prifen Sie, ob die Schutzvorrichtungen installiert wurden und fir die
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Nennleistung und die Nenndaten des Gerats ausgelegt sind.

¢ Die Schutzeinrichtungen miissen sich in unmittelbarer Ndhe des Gerats oder in der
Schalttafel befinden, wenn diese direkt zugénglich ist. Die Steckdose muss den
Sicherheitsanforderungen entsprechen und Gber eine zuverlassige Erdung verfiigen.

* Die elektrische Verkabelung mussfiir die Nennleistung des Geréts ausgelegt werden.
Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.

¢ Teile, elektrische Verbindungen und bewegliche Vorrichtungen kénnen sich wahrend des
Transports des Gerdts I6sen und sollten daher vor der ersten Inbetriebnahme des Gerats
Gberprift werden.

¢ Vermeiden Sie es, das Kabel zwischen Gegenstanden und Mdbeln zu verlegen, die durch
Druck das Stromkabel beschadigen konnten. Vermeiden Sie ein Knicken oder Verwirren des
Kabels.

¢ Verwenden Sie fiir den Anschluss des Gerats keine Haushaltsverlangerungskabel.

e Ein falscher Anschluss oder ein defekter Stecker oder eine defekte Steckdose kénnen einen
Brand verursachen.

¢ Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produkts samtliches Verpackungsmaterial,
Prospekte, Plastiktiiten usw. von der Oberfldche des Produkts.

* Reinigen Sie das Gerat gemall den Anweisungen im Kapitel "Wartung und Pflege".

3. Sicherheitsvorschriften
e Achtung! Zur Bedienung dieses Gerdtes werden nur Personen zugelassen, die die
Betriebsanleitung gelesen und an der Sicherheitsunterweisung teilgenommen haben.
¢ Bei der Installation, der Betriebsvorbereitung, dem Betrieb, der Wartung und der
Reparatur sind neben den in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanforderungen auch
die Sicherheits-, Brandschutz- und Hygienevorschriften des Landes, in dem das Gerét
verwendet wird, zwingend zu beachten.
e Gemal den Hygienevorschriften missen die Haare bei der Arbeit mit dem Gerat
zurtickgehalten (eine Kopfbedeckung wird empfohlen) und alle potenziell gefahrlichen
Kleidungsstiicke und Schmuckstiicke (lose Kleidung, Schals, Halstilicher, Krawatten,
Halsketten, Armbander, Ringe usw.) abgelegt werden.
e Bewahren Sie das Geréat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
e Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
¢ Wenn das Gerat nicht oder bei unglinstigen Wetterbedingungen verwendet wird, trennen
Sie es von der Stromversorgung, um Stérungen zu vermeiden.
¢ Ziehen Sie vor dem Waschen, Reparieren oder Transportieren des Gerats den Netzstecker
aus der Steckdose.
¢ Wenn Sie eine Beschadigung des Stromkabels feststellen, lassen Sie es sofort austauschen.
Andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder Brand kommen.
® Beriihren Sie das Stromkabel nicht mit nassen Handen, sonst besteht die Gefahr eines
Stromschlags.
¢ Wartungs- oder Reparaturarbeiten diirfen erst durchgefiihrt werden, nachdem das Gerat
von der Stromversorgung getrennt wurde.
¢ Beriihren Sie den Schalter oder den Stecker nicht mit nassen Handen.
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¢ Trennen Sie niemals die Stromversorgung, indem Sie am Kabel ziehen, fassen Sie dazu
direkt an den Stecker.

¢ Die Finger in die Ablauféffnung nicht stecken, wahrend das Geréat im Betrieb ist.

¢ Das Schutzblech richtig positionieren, um die Verschmutzung der Kleidung mit den Abféllen
zu vermeiden.

* Der Uberlastschutz wird automatisch ausgeldst, wenn das Messer versehentlich blockiert
wird. Das Gerat stromlos schalten und dann mit einer Pinzette das Blockteil herausziehen.
AnschlieBend den Uberlastschalter driicken, um mit der Arbeit fortzufahren.

¢ Es sollen KEINE Gegenstdnde aus Metall, Kunststoff oder Glas in den Zerkleinerer
eingeflihrt werden. Das Eindringen von solchen Gegenstdnden kann zur Betriebsstérung des
Gerats fuhren.

* Die Offnung des Zerkleiners mit einem Deckel abdecken, wenn er nicht im Betrieb ist.

¢ Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Kinder, kérperlich, seelisch und geistig
Behinderten sowie Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis geeignet.
Ausgenommen sind Félle, wenn sie von der fir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt oder unterwiesen werden.

Der Betrieb ist untersagt:

bei Fehlfunktionen des Gerates;

wenn das Gerat beschaddigt wird oder herunterfallt;
bei Beschadigung des Netzkabels oder Steckers.
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4, Arbeitsablauf

Montageplan:

HKN-FWD370A, HKN-FWD450A

Deckel

Anschlussring
Gummidichtring

Waschbecken

/- Gummidichtring

/ Sperrmutter
/- Siebring

@%/ Schnappbefestigungsring

Gummldlchtrlng
Bugel

Wasserverschluss

Schraube

HKN-FWD370B

Deckel
Anschlussring

> 7 Gummidichtring

-—
; Waschbecken

/- Gummidichtring

NLA 1

=4

Klemmkupplung

Befestigungsstift
/ Befestigungsschrauben
/- Stiftfeder

/- Siebring

é@/ Druckring

mm

N

Gummidichtring

P g Biigel
/' Wasserverschluss

Schraube

e Um das Oberteil des Gerdts vom Unterteil abzutrennen, auf die Befestigungspunkte mit
beiden Handen driicken und sie im Uhrzeigersinn drehen.

* Den schlagfesten O-Ring herausziehen.
¢ Die Sperrmutter l6sen.

¢ Das Oberteil des Zerkleinerers von oben auf die Ablauféffnung setzen, die Sperrmutter
festziehen und den O-Ring aufstellen.
¢ Das Unterteil des Zerkleinerers aufstellen, indem man es im Gegenuhrzeigersinn dreht.
¢ Die zusammengebaute Struktur auf Undichtigkeiten prifen.

* Den Wasserhahn 6ffnen und das Gerat einschalten. Eine Minute lang warten und
ausschalten. Den Zerkleinerer wieder auf Undichtigkeiten prifen.
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Arbeitsablauf

¢ Den Deckel 6ffnen, die Abfille in die Kammer legen, den Wasserhahn 6ffnen und die Ein-
Taste dricken.

¢ Die Dauer des kontinuierlichen Betriebs des Gerats sollte 15 Minuten nicht Gberschreiten.
¢ Das Gerat nach jedem Gebrauch mit flieRendem Wasser abspiilen. Bei Ansammlung von
Fettmassen kann eine kleine Menge von Waschmittel zugefiigt werden.

5. Wartung und Pflege
¢ Seien Sie vorsichtig beim Entfernen und Reinigen des Messers!
e Zur Reinigung des Geréts diirfen keine scheuernden Mittel, Stahlschwamme oder
Drahtbirsten, spitzen und scharfen Gegenstdnde, aggressive und chlorhaltige
Reinigungsmittel, Benzin, Sduren, Laugen und Lésungsmittel verwendet werden.
¢ Wenn das Gerat liber einen langeren Zeitraum (Wochenende, Ferien usw.) nicht benutzt
wird, sollte es vom Stromnetz getrennt und griindlich gereinigt werden.

6. Wartung und Instandhaltung
WARNUNG: WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN MUSSEN BEI VOLLSTANDIG
GETRENNTER STROMVERSORGUNG DURCHGEFUHRT WERDEN, INDEM DER
NETZTRENNSCHALTER IN DIE STELLUNG "AUS" GEDREHT UND DER STECKER AUS DER
STECKDOSE GEZOGEN WIRD, UND ZWAR DURCH EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER.

Das Gerat muss in der Ubereinstimmung mit den Rechtsvorschriften des Landes, in dem das
Gerat verwendet wird, gewartet werden. Die in dieser Anleitung aufgefiihrte Liste der
Arbeiten ist eine Empfehlung.

Bei der Wartung fiihren Sie die folgenden Arbeiten durch:

¢ Weisen Sie das Personal, das mit dem Gerat arbeitet, in die Bedienungsanleitung ein und
prifen Sie, ob es diese kennt.

¢ Fiihren Sie eine Sichtprifung des Zustands des Gerats durch.

» Stellen Sie sicher, dass keine blanke Drahte vorhanden sind.

¢ Das Netzkabel sollte regelmaRig Gberprift werden. Wenn Defekte festgestellt werden,
ersetzen Sie das Teil durch ein neues.

Im Falle eines ungewohnlichen Betriebs des Gerats, der vom normalen Betrieb abweicht,
sollte man das Geréat stromlos machen und sich an den Kundendienst wenden.

Der Betrieb eines wissentlich fehlerhaften Gerates ist strengstens verboten.

Gegenliber dem Verkaufer und Hersteller kann der Ersatz von direkten oder indirekten
Schaden, die durch einen Unfall oder den Betrieb des fehlerhaften Gerates verursacht
werden koénnen, nicht geltend gemacht werden.
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Fehlerbeseitigung

Es ist zu beachten, dass die in der Tabelle enthaltenen Informationen zur Fehlersuche und
Fehlerbeseitigung nur von qualifizierten Technikern verwendet werden kénnen. Eingriffe in
das Gerat durch Unbefugte kdnnen zum Erléschen der Garantie fiihren.

Stoérung Ursache Mogliche Losung
Das Gerat schaltet sich nicht | Die Arbeitskammer ist Das Gerat stromlos schalten
ein blockiert und die Abfélle aus der
Arbeitskammer entfernen
Der Uberlastschalter ist nicht | Die Taste des
eingeschaltet Uberlastschalters driicken
Kein Anschluss an das Den Anschluss an das
Stromnetz Stromnetz Gberpriifen
Undichtigkeit Die Zerkleinerersteile sind Alle Verbindungen
nicht fest verbunden festziehen
Lautes Gerdusch beim Ein sehr harter Gegenstand Das Gerat stromlos schalten
Betrieb ist in die Arbeitskammer und die Arbeitskammer
geraten Uberprifen
Das Gerat funktioniert nicht, | Die Arbeitskammer ist Wenden Sie sich an das
das Motorgerdusch ist aber blockiert, und der Servicecenter
zu héren Uberlastschalter ist
beschadigt

7. Transport und Lagerung. Entsorgung
* Dieses Gerat kann mit jedem Transportmittel unter Beachtung der Warnhinweise auf der
Verpackung und der fiir die jeweilige Beférderungsart geltenden Vorschriften beférdert
werden.
¢ Das Gerat darf beim Verladen und Transport nicht gekippt oder gestoRen werden.
Transportverpackung auf einer geneigten Flache unter Beachtung der Anforderung "OBEN"
in einem Winkel von hdchstens 15% bewegen.
¢ Das Gerat muss auf dem Schienen- oder StraRenweg in abgedeckten Fahrzeugen
transportiert werden.
e Nach dem Transport muss das Gerat funktionsfahig und unbeschadigt sein.
¢ Das Geradt muss in der Transportverpackung in Lagerraumen, die vor Witterungseinfliissen
und mechanischen Beschadigungen geschiitzt sind, aufbewahrt werden.
¢ Das Gerat darf nicht erschittert werden.
e Bewahren Sie das Gerat nicht auf dem Kopf stehend auf.

Wenn das Gerdt am Ende seiner vorgeschriebenen Lebensdauer nicht mehr benutzt wird,
hat der Betreiber es der flr die Entsorgung verantwortlichen Person zu tGbergeben.
Entsorgen Sie das Gerdt gemaR den allgemeinen Recyclingvorschriften und in
Ubereinstimmung mit den Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Gerit entsorgt werden
soll.
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1. Tehnilised omadused

Mudel HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Vélismootmed, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Vdimsus, kW 0,37 0,45
Voérguparameetrid 220~240V /50 Hz

oa p?orlemlskllrus, podrete arv 4200
minutis
Paigaldamise dravooluava 86-02
1abim66t, mm -

Tootja jatab endale 6iguse muuta masina valimust ja konstruktsiooni, et parandada selle
tooomadusi, jattes tehnilised omadused muutmata.

Elektriskeem

& :
l—o

1. dioodi alaldi sild
2. elektrimootor
3. Glekoormuse kaitse luliti

3
N

Nouded elektrivorgule:

a) toitepinge 220-240V, sagedus 50 Hz. Seadmega Uhendatud elektrivork peab vastu pidama
koormusele 10A. Enne ihendamist tuleb vork pingest valja lllitada;

B) seadme Gihendamiseks m&eldud pistikupesa peab olema maandatud;

C) nupuldliti kasutab avatud kontaktiga siisteemi. Purustajale ei anta voolu enne, kui luliti
nuppu vajutatakse.

2. Paigaldamine ja to6ks ettevalmistamine
Tahelepanu! Koiki paigaldamiseks ja kasutuselevotuks vajalikke toid peavad labi viima
valjadppinud téotajad, kel on eriluba vastavalt selle riigi eeskirjadele, kus seda seadet
kasutatakse.
o Teie ohutuse tagamiseks peab seade olema maandatud.
¢ Veenduge, et vorgupinge vastab seadme t66pingele, kontrollige kaitseseadmete paigaldust
ning nende vastavust nimivGimsusele ja tunnussuurustele.
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¢ Kaitseseadmed peavad asuma seadme vahetus laheduses voi jaotuskilbis, kui sellele on
otsene juurdepaas. Pistikupesa peab vastama ohutusnduetele ja omama kindlat maandust.
e Elektrijuhtmed peavad vastama seadme nimivGimsusele. Mittevastavus vGib pdhjustada
tulekahju.

¢ Seadme veol voivad lahti tulla osade, elektriihenduste ja lilkkuvate mehhanismide
kinnitused ja seetdttu tuleb neid kontrollida enne esmakordset kaivitamist.

« Arge laske juhtmel pitsuda esemete ja mé&bli vahele, mis vaib avaldada survet
toitejuhtmele ja seda kahjustada. Valtige juhtme niverdumist ja sassiminekut.

o Arge kasutage seadme ihendamiseks olmepikendusjuhtmeid.

¢ Vale Gihendus, vigane pistik voi pistikupesa voivad pdhjustada tulekahju.

* Enne toote esmakordset kasutamist eemaldage sellelt kdik pakkematerjalid, voldikud,
plastkotid jms.

e Puhastage seade vastavalt jaotise "Hooldus ja teenindus" juhistele.

3. Ohutustehnika
e Tdhelepanu! Selle masinaga té6tamine on véimalik ainult parast selle kasutusjuhendiga
tutvumist ja ohutusjuhendi labimist.
¢ Paigaldamisel, to6ks ettevalmistamisel, kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel tuleb
lisaks kdesolevas juhendis satestatud ohutusnduete jargimisele rangelt jargida ohutus-,
tuleohutus- ja sanitaarndudeid vastavalt selle riigi normatiivaktidele, kus seda masinat
kasutatakse.
¢ Vastavalt hiigieenieeskirjadele tuleb seadmetega to6tamise ajal juuksed tagasi tdmmata
(soovitatav on kasutada kaitsepeakatet) ning eemaldada koik potentsiaalselt ohtlikud
rildeesemed ja ehted (lahtised riided, sallid, kaelaratikud, lipsud, kaelakeed, kaevorud,
sormused jne).
¢ Hoidke masina lastele kattesaamatus kohas.
o Arge jatke sisseliilitatud masinat jarelevalveta.
e Kui masinat ei kasutata voi seda kasutatakse ebasoodsates ilmastikutingimustes, lilitage
masin toiteallikast valja, hddaolukordade valtimiseks.
¢ Enne masina pesemist, parandamist vGi teisaldamist kdigepealt eemaldage pistik
pistikupesast.
o Kui markate toitekaabli kahjustust, vahetage see kohe vilja. Vastasel juhul véib see
pohjustada elektriloogi voi tulekahju.
* Arge puudutage toitekaablit mirgade kitega, vastasel juhul vdib saada elektril66gi.
¢ Hooldus- vGi remonditéid tohib teha ainult parast seda, kui masin on toiteallikast lahti
Uhendatud.
* Arge puudutage liilitit ega pistikut margade katega.
¢ Toite valjaltlitamisel arge tdmmake juhtmest, vaid hoidke alati pistikust.
e Arge pange s&rmi dravooluavasse seadme tédtamise ajal.
¢ Asetage mudakilp korralikult, et valtida pritsimist ja jddatmeosakeste sattumist riietele.
o Ulekoormuskaitse kaivitub automaatselt, kui nuga on kogemata blokeeritud. Kdigepealt
lilitage seade vilja, seejarel tdmmake blokeeriv osa pintsetti abil valja. Seejarel vajutage t66
jatkamiseks tlekoormuse lilitit.

10
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* ARGE asetage purustajasse metallist, plastist v8i klaasist esemeid. Selliste esemete
purustajasse sattumine vdib ta teovGimetuks muuta.

» Katke purustaja ava kaanega, kui te seda ei kasuta.

* Masin ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele, vihenenud fuusiliste, vaimsete voi
intellektuaalsete vGimetega inimestele ega isikutele, kellel pole kogemusi ja vastavaid
teadmisi. Erand on lubatud nende ohutuse eest vastutava isiku kontrolli vdi juhendamise
korral.

Kasutamine on keelatud:

- kui masin ei toota korrektselt;

- kui masin on kahjustatud vdi maha kukkunud;
- kui toitekaabel vGi pistik on kahjustatud.

4. Tookord
Paigaldusskeem:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B
Kaas Kaas
Uhendusréngas

Uhendusréngas

N

» Kummist tihendus réngas

-—
g Valamu
>

Kummist tihgndus.ronaas
/"

>

1

Kummist tihendus réngas

Valamu

ALINLA 1

/— Kummist tihendus réngas A Kinnitus sidur
=== Uhendustihvt
@/ Lukkmutter P Uhenduskruvid
/ Ekraani rongas ¥ Tihvti vedru

/" Ekraani réngas

Kiirkinnitusrongas Surveréngas
<> =2

Kummlst tihendus rongas [ Kummist tihendus réngas
/ Klamber P g Klamber
Sifoon _~~ Sifoon
R Kruvi
Kruw

* Seadme Ulemise osa eemaldamiseks alumisest osast vajutage kahe kdega
kinnitussélmedele ja keerake neid paripaeva.
11
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¢ \V/otke valja l66gikindel tihendus rongas

o Keerake lukkmutter vélja

e Sisestage purustaja Ulaosa Ulalt dravooluavasse, pingutage lukustusmutter ja asetage o-
rongas.

» Paigaldage purustaja alumine osa, keerates seda vastupaeva.

¢ Kontrollige kokkupandud konstruktsiooni lekke suhtes.

¢ Avage veekraan ja lulitage seade sisse. Oodake ks minut ja lulitage see valja. Veel kord
kontrollige purustajat lekete suhtes.

T66 jarjestus

* Avage kaas, asetage jadtmed kambrisse, avage vesi ja vajutage toitenuppu.

* Seadme pidev to0aeg ei tohiks tletada 15 minutit.

¢ Loputage seadet voolava veega iga kord parast kasutamist. Rasvamasside kogunemise
korral on lubatud lisada vaike kogus pesuvahendit.

5. Teenindus ja korrashoid
¢ Olge noa eemaldamisel ja puhastamisel ettevaatlik
¢ Kahjustuste valtimiseks ei tohi seadme komponente visata ega maha kukutada.
Seadme puhastamiseks ei ole lubatud kasutada abrasiivseid materjale, metallkadsnasid ja -
harju, torkimis- ja Iikeesemeid, agressiivseid ja kloori sisaldavaid puhastusvahendeid,
bensiini, happeid, leeliseid ja lahusteid.
» Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul (nddalavahetused, pihad jne), tuleb vooluvork
vdlja lilitada ja seade pdhjalikult puhastada.

6. Hooldus ja remont
TAHELEPANU: HOOLDUS- JA REMONTTOOD TULEB TEHA TAIELIKULT VAUAUHENDATUD
ELEKTRITOIDEGA, VIIES SISENDLULITI ASENDISSE "VALAS" JA PISTIKU VALJAUHENDAMISEGA
PISTIKUPESAST, KVALIFITSEERITUD TEHNILISE PERSONALI KAASAMISEL.

Masina hooldus peab toimuma vastavalt selle riigi eeskirjadele, kus seda masinat
kasutatakse. Selles juhendis esitatud t6dde loetelu on soovitusliku iseloomuga.

Hooldamisel teostage jargmist t66d:

¢ Juhendage ja kontrollige teadmisi masinaga té6tavate to6tajate téoreeglite kohta.
¢ Tehke visuaalne masina seisukorra kontroll.

e Kontrollige et poleks katmata juhtmeid.

¢ Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida. Kui leitakse defekte, tehke asendamine.

Seadme ebaloomuliku t66 korral, mis erineb tavalisest, on vaja seade valja lilitada ja
poorduda teenindusteenuse poole.

Tootamine seadmega, mis on teadaolevalt defektne, on rangelt keelatud.

Muujalt ja Tootjalt ei saa nGuda hivitust otsese véi kaudse kahju eest, mis vdis tuleneda
Onnetusest voi todtamisest vigase seadmega.

12
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Pange tahele, et selles tabelis olevat seadmete rikkeotsingu teavet voivad kasutada ainult
kvalifitseeritud tehnilised t66tajad. Seadme t66 hairimine volitamata isikute poolt voib

muuta garantii kehtetuks.

Rikke

P&hjus

Parandamise meetod

Ei lUlitu sisse Blokeeritud t66ruum Lulitage toide vilja ja
eemaldage jaatmed
tookambristLilitage toide
vdlja ja eemaldage jaatmed
tookambrist

Ulekoormusliiliti pole sisse Vajutage lUlekoormuse liliti
lalitatud nuppu

Puudub Ghendus Kontrollige Ghendust
elektrivorguga elektrivorguga

Leke Purustaja osad pole piisavalt | Pingutage kdik ihendused

tihedalt Ghendatud

Terav mira to6tamise ajal

Midagi vdga rasket sattus
tooruumi

Lulitage toide vélja ja
kontrollige t66ruumi

Seade ei t606ta, kuid
mootorimiira on kuulda

Té6ruum on blokeeritud ja
Ulekoormusliliti on
kahjustatud

P66rduge teeninduskeskuse
poole

7. Transport ja ladustamine. Ringlussevott
¢ Seda masinat vOib transportida mis tahes transpordivahendiga vastavalt pakendil olevate
hoiatussiltide ja konkreetse transpordiliigi kohta kehtivatele eeskirjadele.
¢ Laadimise ja transportimise ajal ei tohi masinat kantida ega porutada. Liigutage
veokonteinerit kaldpinnal, jargides "TOP"-sildi ndudeid, mitte rohkem kui 15% nurga all.

* Masina transportimine raudteel ja maanteel peab toimuma kaetud sdidukites.

e Parast transportimist peab masin olema té6korras ja kahjustamata.

e Masinat tuleb hoida transpordipakendis ladudes, mis pakuvad kaitset atmosfaari sademete
ja mehaaniliste kahjustuste eest.

* Arge laske masinat raputada.

o Arge hoidke masinar tagurpidiasendis.
Parast masina drakasutamise Idppetamist, voi parast maaratud kasutusaja moéodumist, peab
kaitav organisatsioon selle ile andma utiliseerimise eest vastutavale isikule.

Utiliseerige masina vastavalt teisese tooraine to6tlemise tldreeglitele vastavalt selle riigi
eeskirjadele, kus masinat utiliseeritakse.
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1. Technical specifications

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Overall dimensions, mm 235x%235x405 235x235x405 235x235x405
Power, kW 0.37 0.45
Power grid parameters 220-240 V/50 Hz

Blade rotation speed, rpm 4200

The diameter of the drain hole for

installation, mm 86-92

The manufacturer reserves the right to change the appearance and design of the machine
to improve its performance without changing the technical specifications.

Wiring diagram

& :
l—o

3
N

1. Rectifier diode bridge
2. Motor
3. Overload protection switch

Power grid requirements:

a) Supply voltage 220-240V, frequency 50 Hz. The power grid connected to the device must
withstand a load of 10 A. The power grid must be de-energized before connecting.

b) The electrical outlet for connecting the device must be grounded.

¢) The push-button switch uses a system with an open contact. Power will not be supplied to
the device until the switch button is pressed.

2. Installation and preparation for work
Attention! All installation and commissioning work should be carried out by duly qualified
and authorized personnel in accordance with the regulations of the country where this
machine is used.
e For your safety, the machine should be earthed.
e Make sure that the mains voltage corresponds to the operating voltage of the machine,
check the installation of protection devices, and make sure that they conform to their power
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and characteristics ratings.

* The protection devices should be located in the immediate vicinity of the machine or in the
switchboard if it is directly accessible. The socket should meet safety requirements and have
a reliable earthing connection.

¢ The electrical wiring should conform to the rated power of the machine. Non-conformity
may result in fire.

e When transporting the machine, the attachment of parts, electrical connections and
moving mechanisms may become loose, so they should be checked before the machine is
started for the first time.

¢ Do not allow the cable to be placed between objects and furniture that may exert pressure
and damage the power cable. Do not bend or tangle the cable.

¢ Do not use household extension cords to connect the machine.

e Improper wiring or malfunctioning plug or socket may result in a fire.

¢ Before using the product for the first time, remove all packaging materials, booklets,
plastic bags, etc. from its surface.

o Before first use, clean the equipment according to the instructions in the Maintenance and
Care section.

3. Safety
e Attention! This equipment can be operated only after reading this operating manual and
passing the safety briefing.
¢ During installation, preparation for operation, maintenance and repair, in addition to
compliance with the safety requirements set out in this manual, it is necessary to strictly
comply with the safety code, fire safety and sanitary regulations in accordance with the
regulations of the country where this unit is operated.
e According to hygienic standards, when working with the equipment it is required to put
your back (protective headgear is recommended) and remove any potentially dangerous
items of clothing and jewelry (loose clothing, scarves, neck-handkerchiefs, ties, necklaces,
bracelets, rings, etc.).
¢ Keep the machine out of the reach of children.
¢ Do not leave the machine switched on unattended.
* When not in use or used in adverse weather conditions, disconnect the machine from the
power source to prevent accidents.
¢ Before washing, repairing or moving the machine, first pull the plug out of the socket.
e If you notice damage to the power cable, replace it immediately. Otherwise, it may result
in electric shock or fire.
¢ Do not touch the power cable with wet hands, otherwise it may cause electric shock.
e Maintenance or repair is allowed only after disconnecting the machine from the power
source.
¢ Do not touch the switch or plug with wet hands.
¢ When disconnecting the power supply, do not pull on the cable, always grasp the plug.
¢ Do not put your fingers into the drain hole while the device is operating.
¢ Place the mud shield properly to avoid splashing and getting waste particles on clothing.
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¢ Overload protection will work automatically if the blade is accidentally blocked. First, de-
energize the device, then use tweezers to pull out the blocking part. Next, click on the
overload switch to continue working.

 Placing objects made of metal, plastic or glass in the device is NOT ALLOWED. Hitting it
with such objects can disable it.

e Cover the device hole with a lid when not in use.

¢ The machine is not intended for use by children, persons with reduced physical, mental or
mental capabilities, as well as by persons without experience and relevant knowledge. An
exception is allowed in the case of inspection or briefing by a person responsible for their
safety.

Operation is prohibited:

- in case of incorrect operation of the machine;
- if damaged or dropped;

- if the supply cable or plug is damaged.

4. Operation procedure

Installation diagram:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Cover Cover
) ) Connecting ring
Connecting ring
) » Rubber seal ring

(@B B .
1 Rubber seal ring -
= Sink
Sink Cé
P
q .) Rubber seal ring
==
/- Rubber seal ring / Clamping coupling
@E@ @3 Connecting pin
Je\\ Lock nut Connecting screws
2 / Screen ring Pin spring
@ Screen ring

Pressure ring

g%/ Quick attachment ring

[ Rubber seal ring / Rubber seal ring

/- Clamp
/' Siphon

Clamp

Siphon 2 1
Pl /
/ Screw

" Screw
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¢ To detach the upper part of the device from the bottom, press the attachment points with
both hands and turn them clockwise.

* Remove the shock-resistant O-ring

e Unscrew the lock nut

e Insert the upper part of the device on top of the drain hole, tighten the lock nut and place
the O-ring.

¢ Put on the bottom of the device by turning it counterclockwise.

¢ Check the assembled structure for leaks.

* Open the water tap and turn on the device. Wait one minute and turn it off. Check the
device again for leaks.

Operation procedure

¢ Open the lid, put the waste into the compartment, open the water and press the power
button.

¢ The device must not be operated continuously for more than 15 minutes.

¢ Rinse the device with running water every time after use. In case of accumulation of fat
masses, it is allowed to add a small amount of detergent.

5. Maintenance and care
¢ Be careful when removing and cleaning the blade!
¢ Never clean the equipment using any abrasive materials, metallic sponges or brushes,
pricking or cutting items, aggressive or chlorine-containing detergents, gasoline, acids,
alkalies or solvents.
e If the equipment is not to be operated for a long time (during days off, holidays, etc.), it
shall be shut off from the power supply and thoroughly cleaned.

6. Maintenance and Repair
ATTENTION: MAINTENANCE AND REPAIR SHALL BE CARRIED OUT WITH THE POWER SUPPLY
COMPLETELY SHUT OFF, BY SWITCHING THE INPUT SWITCH TO THE "OFF" POSITION AND
DISCONNECTING THE PLUG FROM THE OUTLET, AND BY DULY QUALIFIED TECHNICAL
PERSONNEL.

Maintenance of the device should be carried out in accordance with the regulations of the
country where the device is used. The work items listed in this manual are for reference
only.

During maintenance, do the following:

¢ Brief and check the knowledge of the operating rules by the personnel operating the unit.
¢ Visually inspect the device condition.

¢ Check for bared wires.

e |t is necessary to examine the power cord regularly. When any defects are detected, it is
necessary to perform the replacement.
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In case of uncharacteristic operation of the device other than normal, it is necessary to de-
energize the device and contact customer service.
It is strictly forbidden to operate a device that is known to be faulty.

The Seller and the Manufacturer may not be held liable for any direct or indirect damages
that may result from an accident or from operating a defective device.

Troubleshooting

Please note that the information contained in the table on troubleshooting devices can only
be used by qualified technical personnel. Interference in the operation of the device by
unauthorized persons may lead to a denial of warranty.

Fault

Cause

Correction method

The device does not turn on

The working compartment is
blocked

Turn off the power and
remove the waste from the
working compartment

The overload switch is not
turned on

Press the overload switch
button

There is no connection to
the power grid

Verify the connection to
power grid.

Leak

The parts of the device are
not tightly connected
enough

Tighten all connections

Sharp noise during operation

Something very hard got into
the working compartment

Turn off the power and
check the working
compartment

The device does not work,
but the engine noise is heard

The working compartment is
blocked and the overload
switch is damaged

Contact your service center

7. Transportation and storage. Disposal

¢ This machine can be transported by any type of transport in accordance with the warning
labels on the container, as well as with the rules in force for a particular mode of transport.
¢ During loading and transportation, the machine must not be turned over and subjected to
impacts. Move the shipping container on an inclined surface, observing the "TOP"
requirements at an inclination of no more than 15%.

¢ Transportation of the machine by rail and road must be carried out in covered vehicles.

e After transportation, the machine must be functional and undamaged.

¢ The machine must be stored in transport packaging in warehouses that provide protection
against the effects of precipitation and mechanical damage.

¢ Avoid shaking the machine.

¢ Do not store the machine upside down.
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After the termination of operation of the machine, after the expiration of the established
service life, the operating organization must transfer it to the person responsible for
disposal.

The machine must be disposed of according to the general rules for the processing of
secondary raw materials in accordance with the regulations of the country where the
machine is being disposed of.
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1. Caratteristiche tecniche

Modello HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Dimensioni d'ingombro, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Potenza, Kw 0,37 0,45
Parametri di alimentazione
R 220-240V /50 Hz

elettrica
Y o .

elocita di rotazione del coltello, 4200
rpm
Diametro foro di scarico per

86-92

installazione, mm

Il produttore si riserva il diritto di modificare I'aspetto e il design dell'apparecchio per
migliorarne le prestazioni, lasciando invariate le caratteristiche tecniche.

Schema elettrico

& ]
I

1. ponte di diodi del raddrizzatore
2. motore elettrico
3. interruttore di protezione da sovraccarico

3
N

Requisiti della rete elettrica

a) tensione di alimentazione 220-240V, frequenza 50Hz. La rete elettrica collegata
all'apparecchio deve sopportare un carico di 10A. Prima della connessione, la rete deve
essere diseccitata;

b) la presa per il collegamento dell'apparecchio deve essere dotata di messa a terra;

c) l'interruttore a pulsante utilizza un sistema di contatto aperto. L'alimentazione non verra
fornita al dissipatore fino a quando non viene premuto il pulsante di commutazione.

2. Installazione e preparazione per il funzionamento
e Attenzione! Tutti i lavori di installazione e messa in servizio devono essere eseguiti da
personale tecnico qualificato e specificamente autorizzato secondo le normative del paese
di utilizzo della macchina.
e Per motivi di sicurezza, il corpo dell'apparecchio deve essere collegato a terra.
e Verificare che la tensione nella rete corrisponda alla tensione di esercizio dell'apparecchio,
verificare l'installazione dei dispositivi di protezione e la loro adeguatezza in termini di
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potenza e caratteristiche.

o | dispositivi di protezione devono essere ubicati nelle immediate vicinanze della macchina o
nel quadro elettrico se e direttamente accessibile. La presa deve essere conforme ai requisiti
di sicurezza e disporre di una messa a terra affidabile.

¢ |l cablaggio deve corrispondere alla potenza nominale della macchina. La non conformita
pud provocare un incendio.

e Durante il trasporto dell'apparecchio, possono verificarsi allentamenti di parti di fissaggio,
di collegamenti elettrici e di meccanismi di movimento, pertanto, prima del primo
avviamento, & necessario controllarli.

* Tenere il cavo lontano da oggetti e mobili che potrebbero esercitare pressione e
danneggiare il cavo di alimentazione. Non piegare e attorcigliare il cavo.

* Non utilizzare prolunghe domestiche per collegare I'apparecchio.

¢ |l collegamento improprio o il malfunzionamento della spina o della presa pud provocare
incendi.

¢ Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio,
libretti, sacchetti di plastica, ecc. dalla sua superficie.

e Pulite I'apparecchio in conformita con le istruzioni della sezione "Manutenzione e cura".

3. Prescrizioni di sicurezza
e Attenzione! L'ammissione al lavoro su questa apparecchiatura e possibile solo dopo aver
letto questo manuale operativo e aver partecipato al briefing di sicurezza.
e Durante l'installazione, la messa in servizio, il funzionamento, la manutenzione e la
riparazione, oltre a rispettare i requisiti di sicurezza stabiliti nel presente manuale, &
necessario osservare rigorosamente le norme di sicurezza, antincendio e igienico-sanitarie in
conformita con le normative del paese in cui questo I'apparecchio viene utilizzato.
e Secondo le norme sanitarie i capelli devono essere legati indietro quando si lavora con
I'apparecchio (si consiglia di indossare una cuffia), nonche bisogna togliere gli accessori e i
gioielli potenzialmente pericolosi (indumenti larghi, sciarpe, fazzoletti da collo, cravatte,
collane, braccialetti, anelli, ecc.
e Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
* Non lasciare I'apparecchio acceso incustodito.
¢ Se |'apparecchio non viene utilizzato o viene utilizzato in condizioni atmosferiche avverse,
scollegarlo dall'alimentazione per evitare incidenti.
¢ Prima di lavare, riparare o spostare |'apparecchio, estrarre la spina dalla presa.
* Se si notano danni al cavo di alimentazione, sostituirlo immediatamente. Altrimenti
potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.
¢ Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, altrimenti potrebbero verificarsi
scosse elettriche.
¢ | lavori di manutenzione o riparazione possono essere eseguiti solo dopo che la macchina e
stata scollegata dall'alimentazione elettrica.
¢ Non toccare l'interruttore o la spina con le mani bagnate.
e Quando si scollega I'alimentazione elettrica, non tirare il cavo, afferrare sempre la spina.
¢ Non infilare le dita nel foro di scarico mentre I'apparecchio € in funzione.
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¢ Posizionare correttamente la guarnizione paraschizzi per evitare schizzi e detriti sugli
indumenti.

® La protezione da sovraccarico funzionera automaticamente se il coltello viene
accidentalmente bloccato. Prima scollegare |'apparecchio, quindi utilizzare una pinzetta per
estrarre il pezzo che blocca il coltello. Successivamente, premere l'interruttore di
sovraccarico per ripristinare il funzionamento.

¢ NON inserire oggetti di metallo, plastica o vetro nel dissipatore. Questo puo metterlo fuori
uso.

e Chiudere I'apertura del dissipatore con un coperchio quando non & in uso.

¢ L'apparecchio non é destinato all'uso da parte di bambini, persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o intellettuali o persone senza esperienza e conoscenze pertinenti. E
consentita un'eccezione nel caso di controllo o istruzione effettuata da una persona
responsabile della loro sicurezza.

L'uso é vietato:

- in caso di non corretto funzionamento dell'apparecchio;
- in caso di danneggiamento o caduta;

- se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.
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4. Modalita d'uso
Schema di installazione:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Coperchio Coperchio

- . Anello di giunzione
Anello di giunzione

> a Anello di tenuta in gomma

Anello di tenuta in gomma

- —
Lavello
Lavello C
/- Anello di tenuta in gomma

/- Anello di tenuta in gomma == Manicotto di serraggio
@4§ @3 Perno di giunzione
@§ / Controdado g / Viti di giunzione

- /-Guarnizione paraschizzi /. Molla del perno
@ S /- Guarnizione paraschizzi
@; /- Anello a sgancio rapido /_ Anello di pressione
Anello di tenuta in gomma Anello di tenuta in gomma
{ / Collare P Collare
/ Sifone /' Sifone
/ Vite
“ Vite

e Per staccare la parte superiore dell'apparecchio dalla parte inferiore, premere i punti di
giunzione con entrambe le mani e ruotarli in senso orario.

e Estrarre I'O-ring resistente agli urti

e Svitare il controdado

e Inserire la parte superiore del dissipatore dall'alto sul foro di scarico, serrare il controdado
e posizionare I'o-ring.

e Agganciate la parte inferiore del dissipatore ruotandola in senso antiorario.

e Controllare I'apparecchio assemblato per eventuali perdite.

¢ Aprire il rubinetto dell'acqua e accendere I'apparecchio. Aspettare un minuto e spegnere.
Controllare nuovamente il dissipatore per eventuali perdite.
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Procedura dell'utilizzo

o Aprire il coperchio, mettere i rifiuti nel cestello, aprire I'acqua e premere il pulsante di
accensione.

¢ || tempo di funzionamento continuo dell'apparecchio non deve superare i 15 minuti.

e Sciacquare l'apparecchio con acqua corrente ogni volta dopo l'uso. In caso di accumulo di
masse grasse si puo aggiungere una piccola quantita di detersivo.

5. Manutenzione e pulizia
e Stare attenti quando si rimuove e si pulisce il coltello
e Per pulire I'apparecchio non & consentito usare materiali abrasivi, spugne metalliche e
spazzole, oggetti perforanti e taglienti, detergenti aggressivi contenenti cloro, benzina, acidi,
alcali e solventi.
* Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo (fine settimana, ferie, ecc.), &
necessario scollegarlo dalla rete di alimentazione e pulirlo accuratamente.

6. Manutenzione e riparazione
ATTENZIONE: | LAVORI DI MANUTENZIONE E RIPARAZIONE DEVONO ESSERE EFFETTUATI DA
PERSONALE TECNICO QUALIFICATO CON L'ALIMENTAZIONE COMPLETAMENTE DISINSERITA
PORTANDO L'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE IN POSIZIONE “OFF” E SCOLLEGANDO LA
SPINA DALLA PRESA.

La manutenzione di questo dispositivo deve essere eseguita in conformita con le normative
del paese in cui il dispositivo viene utilizzato. L'elenco degli interventi presentati in questo
manuale e di carattere indicativo.

Durante la manutenzione, eseguire le seguenti operazioni:

e [struire e testare le conoscenze del personale che lavora con I'apparecchio per quello che
riguarda le regole dell'uso corretto dell'apparecchio.

e Eseguire il controllo visivo dello stato dell'apparecchio.

e Verificare eventuale presenza di fili scoperti.

¢ |l cavo di alimentazione deve essere controllato periodicamente. Se si riscontrano difetti,
sostituirlo.

In caso di funzionamento anomalo dell'apparecchio, diverso dal normale, & necessario
diseccitare |'apparecchio e contattare il servizio assistenza.

E assolutamente vietato I'uso del dispositivo difettoso.

Il Venditore e il Produttore non possono essere ritenuti responsabili per i danni diretti o
indiretti che potrebbero derivare da un incidente o a causa dell'uso di un apparecchio
difettoso.
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Eliminazione dei guasti

Si prega di notare che le informazioni sulla risoluzione dei problemi riportati in questa tabella
devono essere utilizzate solo da personale tecnico qualificato. La manomissione del
dispositivo da parte di persone non autorizzate puo invalidare la garanzia.

Guasto Causa Rimedio
Non si accende Il cestello e bloccato Spegnere l'alimentazione e
rimuovere i rifiuti dal
cestello
Interruttore di sovraccarico Premere il pulsante
non & acceso dell'interruttore di
sovraccarico
Non c'é collegamento alla Controllare la connessione
rete elettrica elettrica
Perdita Le parti del dissipatore non Stringere tutte le giunzioni
sono collegate saldamente
Forte rumore durante il Qualcosa di molto duro e Diseccitare I'apparecchio e
funzionamento entrato nel cestello controllare il cestello
L'apparecchio non funziona, | Il cestello & bloccato e Rivolgersi al centro
ma si sente il rumore del I'interruttore di sovraccarico | assistenza
motore e danneggiato

7. Trasporto e stoccaggio. Smaltimento
e Questa macchina puo0 essere trasportata con qualsiasi tipo di trasporto in conformita con le
etichette di avvertenza sull'imballo, nonché con le norme in vigore per un particolare tipo di
trasporto.
e Durante il carico e il trasporto, la macchina non deve essere inclinata o soggetta ad urti.
Trasportare I'imballo di trasporto su una superficie inclinata, osservando i requisiti di "TOP"
con una pendenza non superiore al 15%.
e |l trasporto della macchina su rotaia e su strada deve essere effettuato in veicoli coperti.
¢ Dopo il trasporto, la macchina deve essere utilizzabile e priva di danni.
¢ La macchina deve essere conservata in imballaggi di trasporto in magazzini che forniscano
protezione dalle precipitazioni atmosferiche e dai danni meccanici.
¢ Non agitare la macchina.
¢ Non riporre |'apparecchio capovolto.

Una volta messo fuori servizio al termine della vita utile stabilita, I'utente della macchina
deve consegnarla a un ente responsabile dello smaltimento.

Smaltire la macchina in conformita con le regole generali per il riciclaggio in conformita con
le normative del paese in cui viene effettuato lo smaltimento.
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1. Tehniskie raksturojumi

Modelis HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Kopéjie izméri, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Jauda, kW 0,37 0,45
Tikla iestatijumi 220-240V/ 50 Hz

NaZu grie$anas atrums, apgr./min 4200

Drenazas cauruma diametrs

uzstadisanai, mm 86-92

RazZotajs patur tiesibas mainit ierices izskatu un dizainu, lai uzlabotu tas veiktspéju, atstajot
nemainigas tehniskas specifikacijas.

Elektroinstalacijas shéema

& :
l—o

3
N

1. diodes tilta taisngriezis
2. elektromotors
3. parslodzes aizsargslédzis

Prasibas elektroiericém:

a) barosanas spriegums 220-240V, frekvence 50Hz. lericei, kas pieslégta elektrotiklam jaiztur
10A slodze. Pirms pieslégSanas tiklam jabat atvienotam;

b) ierices pievienoSanas kontaktligzdai jablt iezemétai;

c) Spiedpogas slédzis izmanto atvértu kontaktsistému. Stravas padeve smalcinatajam netiks
piegadata, kamér nav nospiesta slédza poga.

2. Uzstadisana un sagatavo$ana darbam
e Uzmanibu! Visi uzstadiSanas, nodosanas ekspluatacija un remontdarbi javeic kvalificetam
personalam, kuram ir ipasa atlauja saskana ar tas valsts noteikumiem, kura st ierice tiek
izmantota.
e Jiisu drosibai aparatam jabat iezemétam.
¢ Parliecinieties, ka barosanas tikla spriegums atbilst aparata darba spriegumam, parbaudiet
uzstaditas aizsargierices un to atbilstibu jaudas un raksturlielumu nominalvértibam.
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o Aizsargiericém jaatrodas tiesa iekartas tuvuma vai sadales skapi, ja tam ir tieSa piek|uve.
Kontaktligzdai jaatbilst droSibas prasibam un jabGt pienacigi iezemétai.

e Elektroinstalacijai jaatbilst aparata nominalajai jaudai. Neatbilstiba var izraisit aizdegSanos.
e Masinas transportésanas laika var atslabt detalas, elektriskie savienojumi un kustigie
mehanismi, tapéc pirms pirmas iedarbinasanas tie ir japarbauda.

¢ Nepielaujiet vada atrasanos starp priekSmetiem un mébelém, kas var radit spiedienu un
bojat baroSanas vadu. Nepielaujiet vada saliekSanos un samezglosanos.

® Aparata pieslégSanai neizmantojiet sadzivé izmantojamos pagarinatajus.

* Nepareiza pieslégsana vai kontaktdaksas vai kontaktligzdas bojajums var izraisit
ugunsgréku.

® Pirms izstradajuma pirmas lietoSanas reizes nonemiet no ta virsmas visus iepakosanas
materialus, bukletus, plastmasas maisinus u. c.

¢ Notiriet iekartu atbilstosi sadalas "UzturéSana un apkope" instrukcijam.

3. Drosibas tehnika
e Uzmanibu! Ar So aprikojumu drikst stradat tikai péc iepaziSanas ar So lietoSanas
rokasgramatu un drosibas instruktazas.
e Uzstadot, sagatavojot ekspluatacijai, ekspluatéjot, apkopjot un remontéjot, papildus saja
rokasgramata noteikto drosibas prasibu ievérosSanai ir stingri jaievéro drosibas,
ugunsdroSibas un sanitarie noteikumi saskana ar tas valsts noteikumiem, kura St iekarta tiek
lietota.
 Higiénas apsvérumu dé|, stradajot ar ierici, mati ir jasavac (ieteicama aizsarggalvassega) un
visi potenciali bistamie apgérbi un rotaslietas (brivs apgérbs, Salles, kaklasaites, kaklarotas,
rokasspradzes, gredzeni utt.) ir janonem.
¢ Uzglabajiet aparatu bérniem nepieejama vieta.
e leslégtu iekartu nav atauts atstat bez uzraudzibas.
¢ Ja aparats netiek izmantots vai tiek izmantots nelabvéligos laika apstak|os, atslédziet to no
barosanas avota, lai nepielautu avarijas situaciju rasanos.
® Pirms aparata mazgasanas, remonta vai parvietoSanas atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.
¢ Ja pamanat barosanas vada bojajumu, nekavéjoties nomainiet to. Pret&ja gadijuma tas var
izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.
¢ Nepieskarieties stravas kabelim ar mitram rokam, pretéja gadijuma var rasties elektriskas
stravas trieciens.
* Tehniska apkope un remonts ir atlauts tikai péc aparata atslégSanas no barosanas avota.
¢ Nepieskarieties slédzim vai kontaktdaksai ar mitram rokam.
¢ Atslédzot barosanu, nevelciet aiz vada; vienmér nemiet aiz kontaktdaksas.
e lerices darbibas laika nebaziet pirkstus drenazas atvere.
¢ Novietojiet netirumu aizsargu pareizi, lai izvairitos no izSlakstiSanas un dalinu noklGsanas uz
apgeérba.
e Aizsardziba pret parslodzi darbosies automatiski, ja nazis nejausi tiek noblokéts. Vispirms
atvienojiet ierici un péc tam ar pinceti izvelciet blokéjosSo dalu. Lai turpinatu darbu,
nospiediet parslodzes slédzi.
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o NELIETOJIET metala, plastmasas vai stikla priekSmetus smalcinataja. Doto priekSmetu

izmantosana var sabojat ierici.

¢ Kad smalcinataja atveri neizmantojat, nosedziet ar vaku.

e lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem, personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai
intelektualam spé&jam vai personam bez pieredzes un atbilstoSam zinaSanam. Iznémums ir
pielaujams gadijuma, ja kontroli vai instruktaZu veic persona, kas ir atbildiga par vinu

drosibu.

Ekspluatacija ir aizliegta:

- ierices nepareizas darbibas gadijum3;

® ja aparats ir bojats vai nokritis;

® ja ir bojats barosanas vads vai kontaktdaksa.

4. Ekspluatacija
Uzstadisanas shéma:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A

Vacins

Savienojuma gredzens

Qg{

»

Gumijas blivgredzens

Izlietne

/— Gumijas blivgredzens
. / Blokésanas uzgrieznis

/ Ekrana gredzens

@%/ Atri atvienojamais gredzens

Gumuas blivgredzens
Skava
Sifons

Skruve

HKN-FWD370B

Vacins

Savienojuma gredzens

» Gumiias blivaredzens

-—
g I1zlietne

>

/— Gumijas blivgredzens

ALINLA 1

/ Fikséjo$a uzmava
Savienojuma tapa
/ Savienojuma skrives

Tapas atspere

/- Ekrana gredzens

/ Spiediena gredzens

==

[ Gumijas blivgredzens

/‘ Skava
/" Sifons

J

_Skrave

e Lai atvienotu ierices augsdalu no apaksas, nospiediet piestiprinasanas punktus ar abam

rokam un pagrieziet tos pulkstenraditaja virziena.
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¢ Iznemiet triecienizturigo blivgredzenu

o Atskrivéjiet blokésanas uzgriezni

o levietojiet smalcinataja augsdalu uz drenazas atveres, pievelciet pretuzgriezni un
novietojiet blivgredzenu.

¢ Uzlieciet smalcinataja apaksdalu, griezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam.

¢ Parbaudiet, vai samontétajai konstrukcijai nav noplades.

e Atveriet Gidens kranu un ieslédziet ierici. Uzgaidiet minati un izslédziet. Vélreiz parbaudiet,
vai smalcinataja nav nopludes.

Darbibu seciba:

o Atveriet vaku, ievietojiet atkritumus nodalijjuma, ieslédziet Gdeni un nospiediet barosanas
pogu.

e lekartas nepartrauktas darbibas rezZims nedrikst parsniegt 15 min.

e Katru reizi péc lietoSanas izskalojiet ierici zem tekosa Gidens. Ja uzkrajas tauku masas, var
pievienot nelielu daudzumu mazgasanas lidzek|a.

5. Apkalposana un apkope
e Esiet uzmanigi, nonemot un tirot nazi
e lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivos materialus, metala stk|us un sukas, durosus un
griezoSus priekSmetus, agresivus un hloru saturo3us tirisanas lidzek|us, benzinu, skabes,

e Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku (nedélas nogalés, brivdienas utt.), izslédziet stravas
padevi un rlpigi notiriet ierici.

6. Apkope un remonts
UZMANIBU: APKOPE UN REMONTA DARBI JAVEIC AR PILNIBA ATSLEGTU
ELEKTROPADEVUMU, PARSLEDZOT TIKLA SLEDZI POZICIJA “IZSLEGTS” UN ATVIENOJOT
KONTAKTDAKSU NO KONTAKTLIGZDAS, AR KVALIFICETA PERSONALA PALIDZIBU.
Aparata tehniska apkope javeic saskana ar valsts, kura tiek izmantots attiecigais aparats,
normativajiem dokumentiem. Saja rokasgramata sniegto darbibu sarakstam ir ieteikuma
raksturs.

Tehniskas apkopes laika veiciet talak noraditos darbus:

¢ Instruét un parbaudit personala, kas strada ar doto ierici, zinasanas par ierices darbibas
noteikumiem.

¢ Veiciet ierices vizualo parbaudi.

* Parbaudiet, vai nav atkailinatu vadu.

¢ Regulari japarbauda stravas kabelis. Ja tiek atklati defekti, nomainiet to.

Neparastas ierices darbibas gadijuma, kas atSkiras no parastas, ir nepiecieSams atvienot ierici
un sazinaties ar servisa nodalu.

Stradat ar ierici, kas ir bojata, ir stingri aizliegts.

No pardevéja un razotaja nedrikst pieprasit kompensaciju par tieSu vai netiesu kaitéjumu, ko
var izraisit avarija vai darbs ar bojatu ierici.
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DEFEKTU LIKVIDESANA

Lddzu, nemiet véra, ka Saja tabula sniegto informaciju par problému novérsanu drikst
izmantot tikai kvalificéts tehniskais personals. Ja neautorizétas personas manipulé ar iekartu,

garantija var tikt anuléta.

Bojajums lemesli Korekcijas metode
Neieslédzas Darba nodalijums blokéts Izslédziet stravu un iznemiet
atkritumus no darba
nodalijuma
Parslodzes slédzis nav Nospiediet parslodzes slédza
ieslégts pogu
Nav elektribas savienojuma Parbaudiet pieslégumu
barosanas tiklam.
Noplade Smalcinataja dalas nav ciesi Nostipriniet visus

savienotas

savienojumus

Spécigs troksnis darbibas
laika

Kaut kas Joti ciets atrodas
darba nodalijuma

Izslédziet stravas padevi un
parbaudiet darba nodalijumu

lerice nedarbojas, tacu ir
dzirdams motora troksnis

Darba nodalijums ir blokéts
un ir bojats parslodzes
slédzis

Sazinieties ar servisa centru

7. Transportésana un uzglabasana. Utilizacija
« So ierici drikst transportét ar jebkuru transporta Iidzekli saskana ar bridinajuma uzrakstiem
uz iepakojuma, ka art noteikumiem, kas ir spéka attiecigajam transporta veidam.
¢ lekrausanas un transportésanas laika aparatu nedrikst gazt uz saniem un paklaut
triecieniem. Transportésanas iepakojumu slipuma parvietojiet, ievérojot noradi
“AUGSPUSE”, lenki, kas neparsniedz 15 %.
e lerices transportéSana pa dzelzcelu un autoceliem javeic segtos transportlidzek|os.
e P&c transportésanas aparatam jabat darba kartiba un bez bojajumiem.
e Aparats jauzglaba transportésanas iepakojuma noliktavas telpa, kura tiek nodrosinata
aizsardziba pret atmosféras nokrisSniem un mehaniskajiem bojajumiem.
* Nepielaujiet aparata kratiSanu.
o Neuzglabajiet aparatu apgriezta stavokli.

Organizacijai, kas veic ekspluataciju, péc aparata ekspluatacijas beigam vai noteikta
kalpoSanas laika beigam janodod aparats personai, kas ir atbildiga par utilizaciju.

Aparata utilizacija javeic saskana ar otrreizéjas parstrades prasibam, ievérojot valsts, kura
tiek utilizéts aparats, normativos aktus.
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1. Techniniai parametrai

Modelis HKN-FWD370A HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Gabaritiniai matmenys, mm 235%235x405 235x235x405 235x235x405
Galia, kW 0,37 0,45
Tinklo parametrai 220~240V /50 Hz

Peilio sukimosi greitis, aps/min 4200

ISleidimo angos skersmuo

montavimui, mm 86-92

Gamintojas pasilieka teise keisti jrenginio iSvaizdg ir konstrukcija, kad pagerinty jo
eksploatacinius parametrus, nekeiciant techniniy parametry.

Grandinés schema

& :
l—o

3
N

1. diodo lygintuvo tiltas
2. elektros variklis
3. perkrovos apsaugos perjungiklis

Elektros tinklo reikalavimai

a) maitinimo jtampa 220-240 V, daznis 50 Hz. Jrenginyje prijungiamas elektros tinklas turi
islaikyti 10A apkrova. Pries prijungiant tinklg, reikia iSjungti maitinimg;

b) elektros lizdas jrenginiui prijungti turi bati jZemintas;

¢) mygtukiniam perjungikliui naudojama sistema su atvirais kontaktais. Maitinimas nebus
tiekiamas smulkintuvui, kol perjungiklio mygtukas nepaspaustas.

2. Montavimo tvarka ir paruosSimas darbui
e Démesio! Visus montavimo ir paleidimo darbus turi atlikti kvalifikuoti, specialy leidima
turintys techniniai darbuotojai pagal salies, kurioje Sis jrenginys naudojamas, taisykles.
 Jlisy saugumui jrenginys turi bati jZemintas.
o Jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka jrenginio darbine jtampa, patikrinkite
apsaugos jtaisus ir jy atitikima galingumui bei parametrams.
e Apsaugos jtaisai turi biti Salia jrenginio arba skirstomajame skydelyje, jei prie jo yra

31




LT

tiesioginé prieiga. Elektros lizdas turi atitikti saugos reikalavimus ir turi bati patikimai
jZemintas.

e Elektros laidai turi atitikti vardine jrenginio galig. Netinkami laidai gali sukelti gaisra.
 Prietaiso transportavimo metu gali atsilaisvinti daliy tvirtinimas, elektros jungtys ir judantys
mechanizmai, todél pries pirma kartg jjungiant juos reikia patikrinti.

¢ Neleiskite, kad laidas patekty tarp daikty ir baldy, kuriems prispaudus jj galima pazeisti.
Stebékite, kad laidas nepersilenkty ir nesusipinty.

e Jrenginiui prijungti nenaudokite buitiniy ilgikliy.

* Neteisingas prijungimas arba kisStuko ar lizdo gedimas gali sukelti gaisrg.

¢ Prie$ naudodami jrenginj pirma kartg, pasalinkite nuo jo pavirSiaus visas pakavimo
medZziagas, bukletus, plastikinius maiselius ir pan.

¢ Nuvalykite jrenginj pagal , Techniné prieziGra“ skyriaus instrukcijas.

3. Saugumo technika
e Démesio! Leisti dirbti su Sia jranga galima tik asmenims, kurie susipaZino su Sia
naudojimo instrukcija ir saugaus darbo taisyklémis.
* Montuojant, ruosiantis darbui, eksploatuojant, atliekant technine priezilrg ir
remontuojant, be Sioje instrukcijoje pateikty saugos reikalavimy, batina grieztai laikytis
techninés saugos, priesgaisrinés saugos taisykliy ir sanitariniy normy pagal salies, kurioje yra
naudojamas jrenginys, teisés aktus.
e Remiantis higienos normomis, dirbant su jranga, plaukai turi bati susukuoti atgal
(rekomenduojama dévéti apsaugines kepures), taip pat bitina nusiimti visas potencialiai
pavojingas drabuZiy ir papuosaly detales (laisvus drabuZius, Salikus, kaklo skareles,
kaklaraiscius, karolius, apyrankes, Ziedus ir kt.).
e Laikykite jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e DraudZiama palikti veikiantj prietaisg be priezitros.
¢ Jei jrenginys nenaudojamas arba naudojamas esant nepalankioms oro sglygoms, atjunkite
ji nuo elektros maitinimo 3altinio, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.
e Prie$ valydami, taisydami ar perkeldami jrenginj, pirmiausia istraukite laido kistuka i$
elektros lizdo.
e Jei pastebéjote, kad elektros maitinimo laidas yra paZeistas, nedelsdami jj pakeiskite.
PrieSingu atveju, tai gali sukelti pazeidimg elektros srove arba gaisra.
¢ Nelieskite elektros maitinimo laido Slapiomis rankomis, prieSingu atveju tai gali sukelti
suzeidimg elektros srove.
e Techninés prieziliros ar remonto darbus galima atlikti tik atjungus jrenginj nuo elektros
maitinimo Saltinio.
¢ Nelieskite jungiklio ar elektros kistuko Slapiomis rankomis.
¢ Drauzdiama kisti pirstus j isleidZiamajg angg veikiant jrenginiui.
o UZdékite purvo skydg, kad atlieky dalelés neaptaskyty ir nepatekty ant darbo riaby.
* Apsauga nuo perkrovos suveiks automatiskai, jei atsitiktinai bus uzblokuotas peilis.
Pirmiausia atjunkite jrenginj, tada pincetu istraukite blokuojanciaja dalj. Toliau paspauskite
perkrovos perjungiklj, kad testuméte darba.
¢ | smulkintuvg NEGALIMA déti metaliniy, plastikiniy daikty ir stiklo. Patekus j jj tokiems
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daiktams, jis gali sugesti.

e Uzdenkite smulkintuvo angg dangteliu, jei jo nenaudojate.

e Jrenginys néra skirtas naudoti vaikams, asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar
protinémis galimybémis, taip pat asmenims, neturintiems patirties ir atitinkamy Ziniy. ISimtis
leidZziama, kai uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo kontroliuoja ir instruktuoja juos.

Jrenginj draudziama naudoti:

- jei jrenginys veikia netinkamai;

- jei jrenginys sugedo arba nukrito;

- jei yra pazeistas elektros maitinimo laidas arba laido kiStukas.

4. Naudojimo tvarka

Montavimo schema:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Dangtis Dangtis
. P Jungiamasis zZiedas
\/ Jungiamasis Ziedas
> , Sandariklio guminis ziedas

Sandariklio guminis ziedas | —
Kriauklé
Kriauklé C£ j F

/ Prispaudziamoji mova
Sujungimo kaistis

Nl A

/— Sandariklio guminis Ziedas

§/

/ Ekrano ziedas

UzZrakto verzlé P Sujungimo varztai

MNA

Kaiséio spyruoklé
/- Ekrano Ziedas

g%/— Greitojo tvirtinimo Ziedas v /Prispaudiiamasis siedas
Sandariklio guminis ziedas Sandariklio guminis Ziedas
[ Apkaba [ /' Apkaba
J Sifonas A Sifonas
s / _~Varztas
“Varztas

¢ Norédami atskirti virsutine jrenginio dalj nuo apatinés, paspauskite abiem rankom
tvirtinimo mazgus ir pasukite juo pagal laikrodzio rodykle.
o |Straukite smigiams atspary sandarinimo Ziedg
o Atsukite fiksavimo verzle.
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e Jdékite virsutine smulkintuvo dalj ant isleidimo angos virSaus, prisukite fiksavimo verzle ir
sumontuokite sandarinimo Ziedg.

e Uzdékite apatine smulkintuvo dalj, prisukite pries laikrodzio rodykle.

e Patikrinkite surinktg konstrukcija, kad nebity protékiy.

o Atsukite ¢iaupg su vandeniu ir jjunkite jrenginj. Palaukite vieng minute ir iSjunkite. Dar
kartg patikrinkite smulkintuva, ar néra protékiy.

Darbo su prietaisu eiliSkumas

o Atidarykite dangtelj, jdékite j skyriy atliekas, atsukite vandens Ciaupg ir paspauskite
jjungimo mygtuka.

* Nepertraukiamas jrenginio veikimo laikas neturi virSyti 15 minuciy.

e Kiekvieng kartg po naudojimo praplaukite jrenginj tekanciu vandeniu. Jei susikaupé riebaly
mase, leidZziama pridéti nedidelj ploviklio kiekj.

5. Valymas ir prieziiira
¢ Bukite atsargis nuimdami ir valydami peilj.
* Jrenginio valymui draudZiama naudoti braizancias medziagas, metalines kempines ir
Sepecius, duriamuosius ir pjaunamuosius daiktus, agresyvias valymo priemones su chloru,
benzing, ragstis, Sarmus ir tirpiklius.
¢ Jei neketinate naudotis jrenginiu ilgg laika (iSeiginémis dienomis, atostogy metu ir pan.),
iSjunkite jj is elektros tinklo ir kruopsciai nuvalykite.

6. Techniné priezilira ir remontas
DEMESIO: TECHNINES PRIEZIUROS IR REMONTO DARBUS TURI ATLIKTI KVALIFIKUOTI
TECHNINIAI DARBUOTOIJAI VISISKAI ATJIUNGUS ELEKTROS MAITINIMO TIEKIMA PASUKUS
MAITINIMO JUNGIKL] ] PADET] ,,ISJUNGTA“ IR ISJUNGUS LAIDO KISTUKA IS ELEKTROS TINKLO
LIZDO.
Sio jrenginio techniné priezidira turi bati atliekama vadovaudamasi 3alies, kurioje naudojamas
jrenginys, teisés aktais. Sioje instrukcijoje pateiktas darby sgrasas yra rekomendacinio
pobidzio.

Techninés prieZitros metu atlikite Siuos veiksmus:

e Instruktuokite su jrenginiu dirbancius darbuotojus ir patikrinkite jy naudojimo taisykliy
Zinias.

¢ Vizualiai apzitreékite jrenginj.

o Patikrinkite, ar laidai néra pliki.

¢ Reguliariai tikrinkite maitinimo laidg. Pastebéje defektus, juos pasalinkite.

Jei prietaisas veikia nejprastai, kitaip nei jprasta, batina iSjungti prietaisg ir kreiptis j
techninés prieZitros skyriy.

Grieztai draudzZiama dirbti su jrenginiu, jei Zinoma, kad jis yra sugedes.

IS Pardavéjo ir Gamintojo negali bati reikalaujama atlyginti tiesiogine ar netiesiogine Zalg,
kuri gali atsirasti dél avarijos ar dirbant su sugedusiu jrenginiu.
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GEDIMY SALINIMAS

Atkreipkite démesj, kad Sioje lenteléje pateiktg gedimy aptikimo ir Salinimo informacija gali
naudoti tik kvalifikuoti techniniai darbuotojai. Dél jrenginio remonto nejgaliotais asmenimis
garantija gali bati anuliuota.

Gedimas PrieZastis Salinimo budas
Nejsijungia Blokuotas darbinis skyrius ISjunkite maitinima ir
iStraukite atliekas i$ darbinio
skyriaus
Nejjungtas perkrovos Paspauskite perkrovos
perjungiklis perjungiklio mygtuka
Néra prijungimo prie Patikrinkite prijungima prie
maitinimo tinklo elektros tinklo
Protékis Nepakankamai sandariai Priverzkite visus sujungimus
sujungtos smulkintuvo dalys
Naudojant girdimas caizus | darbinj skyriy pakliuvo ISjunkite maitinimg ir
triukSmas kazkoks kietas daiktas patikrinkite darbinj skyriy
Irenginys neveikia, nesigirdi | Darbinis skyrius Kreipkités j techninés
variklio triukSmo uzblokuotas, o perkrovos prieziliros centrg
jungiklis pazeistas

7. Gabenimas ir laikymas. Atlieky tvarkymas
« Sig jranga galima gabenti bet kokio tipo transportu laikydamasi jspéjamuyjy pranesimy ant
pakuotés, taip pat taisykliy, galiojanciy konkreciai transporto rasiai.
¢ Jrenginio krovimo ir gabenimo metu nevartykite jo ant Sono ir saugokite nuo smagiy.
Aparatg gabenimo pakuotéje perkelkite nuozulniu pavirSiumi ne didesniu kaip 15% kampu,
laikydamasi zenklinimo ,,VIRSUS reikalavimy.
¢ Gelezinkelio ir keliu transportu jrenginj batina gabenti dengtose transporto priemonése.
® Po gabenimo jrenginys turi likti funkcionalus ir nepazeistas.
e Laikykite aparatg transporto pakuotéje sandélio patalpose, apsauganciose nuo atmosferos
krituliy poveikio ir mechaniniy pazeidimy.
* Saugokite jrenginj nuo kratymo.
¢ Nelaikykite jrenginio apversto.

Nustojus naudoti jrenginj, pasibaigus nustatytam tarnavimo laikui, jrenginj naudojusi jmoné
turi perduoti jj asmeniui, atsakingam uz atlieky Salinima.
Jrenginio atliekas Salinkite pagal bendrgsias antriniy Zaliavy perdirbimo taisykles laikydamasi
Salies, kurioje yra tvarkomos jrenginio atliekos, taisykliy.
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1. Parametry techniczne

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Wymiary gabarytowe, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Moc, kW 0,37 0,45
Parametry sieci 220~240V /50 Hz
Predkc.osc obrotowa noza, 4200
obr/min
Srednica otworu odptywowego

. .. 86-92
do instalacji, mm

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i konstrukcji urzadzenia w celu
poprawy jego wiasciwosci uzytkowych, pozostawiajgc bez zmian parametry techniczne.

Schemat obwodu

& :
l—o

3
N

1. mostek prostowniczy diodowy
2. silnik elektryczny
3. przefacznik ochrony przed przecigzeniem

Wymagania, dot. sieci zasilajgcej:

a) napiecie zasilania 220-240V, czestotliwos$¢ 50Hz. Sie¢ elektryczna podtgczona do
urzadzenia powinna wytrzymac obcigzenie 10A. Przed podtgczeniem sie¢ musi by¢ odtgczona
od zasilania;

b) gniazdo do podtaczenia urzadzenia musi by¢ uziemione;

c) w przetacznik przyciskowym wykorzystywany jest system z otwartym stykiem. Zasilanie nie
bedzie dostarczane do rozdrabniacza, dopdki przycisk przetgczajacy nie zostanie nacis$niety.

2. Montaz i przygotowanie do pracy
e Uwaga! Wszystkie prace instalacyjne i zwigzane z uruchomieniem musza by¢
wykonywane przez wykwalifikowany personel techniczny, ktéry ma specjalne zezwolenie
zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju, w ktorym urzadzenie jest uzywane.
e W celu bezpieczenstwa urzadzenie musi by¢ uziemione.
¢ Upewnij sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z napieciem roboczym urzgdzenia, sprawdz
instalacje urzadzen zabezpieczajgcych i zgodnosé ich wartosci mocy znamionowe;j i
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wydajnosci.

¢ Urzadzenia zabezpieczajace powinny znajdowac sie w bezposrednim sasiedztwie
urzadzenia lub w rozdzielnicy, jesli sg bezposrednio dostepne. Gniazdo musi spetniac
wymagania bezpieczenstwa i mie¢ niezawodne uziemienie.

* Okablowanie elektryczne dopasowac moc znamionowg urzgdzenia. Niedopasowanie moze
spowodowac pozar.

e Podczas transportu urzadzenia moze wystgpic¢ poluzowanie mocowania czesci, potaczen
elektrycznych i ruchomych mechanizméw, dlatego przed pierwszym uruchomieniem nalezy
je sprawdzic.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nie nalezy umieszczac ani przechowywac tatwopalnych
cieczy, gazéw lub innych obiektéw w poblizu urzadzenia.

¢ Nie pozwdl, aby kabel znajdowat sie miedzy przedmiotami i meblami, ktére mogtyby
wywiera¢ nacisk i uszkodzi¢ kabel zasilajacy. Unikaj zginania i platania sie kabla.

¢ Nie uzywaj przedtuzaczy domowych do podtgczania urzadzenia.

¢ Nieprawidtowe podtgczenie lub nieprawidtowe dziatanie wtyczki lub gniazdka moze
spowodowac pozar.

* Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjami w rozdziale "Obstuga i konserwacja".

® Przed pierwszym uzyciem produktu usun z jego powierzchni wszystkie materiaty
opakowaniowe, broszury, torby plastikowe itp.

3. Srodki bezpieczeristwa
e Uwaga! Praca na sprzecie jest dopuszczalna wytacznie po zapoznaniu si¢ z niniejszg
instrukcja obstugi i przejsciu instrukcji bezpieczenstwa.
e Podczas montazu, przygotowania do pracy, eksploatacji, konserwacji i napraw, wraz z
przestrzeganiem wymagan bezpieczenstwa okreslonych w niniejszej instrukcji, nalezy scisle
przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa, bezpieczenstwa pozarowego i przepisow
sanitarnych zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju, w ktérym urzadzenie jest
uzywane.
e Zgodnie z przepisami higienicznymi, podczas pracy z urzagdzeniami nalezy zaczesa¢ wtosy do
tytu (zaleca sie stosowanie ochronnych nakry¢ gtowy) oraz zdjg¢ wszelkie potencjalnie
niebezpieczne czesci odziezy i bizuterie (luzne ubrania, chusty, apaszki, krawaty, naszyjniki,
bransoletki, pierscionki itp.).
* Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
¢ Nie wolno wtgczonego urzadzenia pozostawia¢ bez nadzoru.
e Jesli urzagdzenie nie jest uzywane lub uzywane w niesprzyjajacych warunkach pogodowych,
odtgcz urzadzenie od zrddta zasilania, aby zapobiec sytuacjom awaryjnym.
® Przed umyciem, naprawg lub przeniesieniem urzadzenia najpierw wyjmij wtyczke z
gniazdka.
e Jesli zauwazysz uszkodzenie kabla zasilajgcego, natychmiast go wymien. W przeciwnym
razie moze to spowodowac porazenie prgdem lub pozar.
* Nie dotykaj kabla zasilajgcego mokrymi rekami, w przeciwnym razie moze dojs¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.
* Prace konserwacyjne lub naprawcze sg dozwolone tylko po odtgczeniu urzadzenia od
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zrédta zasilania.

¢ Nie dotykaj przetgcznika ani wtyczki mokrymi rekami.

® Podczas pracy urzgdzenia nie wolno wktadac¢ palcow do otworu odptywowego.

¢ Umies¢ odpowiednio ostone btotng, aby unikngc rozpryskiwania i przedostawania sie
czastek odpaddw na ubrania.

e Jesli néz zostanie przypadkowo zablokowany, zabezpieczenie przed przecigzeniem
uruchomi sie automatycznie. Najpierw odtgcz urzadzenie od pradu, a nastepnie uzyj pincety,
aby wyciggna¢ czes¢ blokujgca. Aby kontynuowac prace nastepnie nacisnij przetgcznik
przecigzenia.

e Umieszczanie w rozdrabniaczu przedmiotow wykonanych z metalu, plastiku lub szkfa jest
NIEDOZWOLONE. Trafienie do srodka takich przedmiotow moze obezwtadnic¢ urzgdzenie.

o Zakrywaj otwor rozdrabniacza pokrywka, jesli go nie uzywasz.

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci, osoby niepetnosprawne fizycznie,
psychicznie lub umystowo, a takze osoby bez doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy.

Wykorzystanie zabronione:

- w przypadku nieprawidtowej pracy urzadzenia;

- w przypadku uszkodzenia lub upadku;

- w przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego lub wtyczki.
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4. Tryb pracy

Schemat instalacji:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Pokrywka Pokrywka

Pierscien } Pierscien taczacy
ierscien taczacy
Pierscien uszczelniajacy z gumy

Pierscien uszczelniajacy z gumy r |~ —
Zlew
Zlew Cé j lr

Pierscien uszczelniajacy z gumy

/- Pierscien uszczelniajacy z gumy / Tuleja mocujaca
@q@ @2 Sworzen taczacy
@"-\ / Przeciwnakretka ﬁ

Pierscien ekranu

Pa Sruby taczace

Sprezyna sworznia

Pierscien ekranu

Pierscien zaciskowy

@%/ Pierscien do szybkiego mocowania

Pierscien uszczelniajacy z
gumy
/' Zacisk

" syfon

Pierscien uszczelniajacy z gumy
[ Zacisk

/ Syfon 2
/ Sru ba/

“Sruba

o Aby odtgczyc¢ gbérng czes¢ urzadzenia od dolnej czesci, nacisnij obiema rekami zespoty
mocujace i obrdc je zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

¢ Zdejmij pierscien uszczelniajgcy odporny na uderzenia

o Wykrec przeciwnakretke

® W1tz gbérng czesé rozdrabniacza na otwér odptywowy, dokreé przeciwnakretke i zatéz
pierscien uszczelniajacy.

e Zatéz czesc dolng rozdrabniacza, przekrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

* Sprawdz zmontowang konstrukcje pod katem wyciekow.

e Otworz kran z wodg i wigcz urzadzenie. Poczekaj jedng minute i wytgcz. Sprawdz ponownie
rozdrabniacz pod katem wyciekow.
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Kolejnos¢ pracy

® Otworz pokrywe, umies¢ odpady w komorze, otworz wode i nacisnij przycisk zasilania.

e Czas ciggtej pracy urzadzenia nie powinien przekracza¢ 15 minut.

¢ Sptucz urzgdzenie biezgcg wodg za kazdym razem po uzyciu W przypadku nagromadzenia
sie substancji ttuszczowych mozna doda¢ niewielkg ilos¢ detergentu.

5. Czyszczenie i konserwacja
e Zachowaj ostroznosé podczas wyjmowania i czyszczenia noza
¢ Nie wolno uzywacd do czyszczenia urzadzenia materiatéw Sciernych, metalowych gabek i
szczotek, kujacych i tngcych przedmiotow, agresywnych srodkéw czystosci, ktére zawierajg
chlorek, benzyne, kwasy, zasady i rozpuszczalniki.
e Jesli aparat nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas (weekendy, wakacje itp.), nalezy
odtaczy¢ zasilanie i doktadnie wyczysci¢ urzadzenie.

6. Konserwacja i naprawa
UWAGA: PRACE KONSERWACYJNE | NAPRAWCZE POWINNY BYC WYKONYWANE PRZY
CALKOWICIE WYLACZONYM ZASILANIU, POPRZEZ USTAWIENIE PRZELACZNIKA
WEJSCIOWEGO DO POZYCJI ,,OFF” | ODtACZENIE WTYCZKI OD GNIAZDKA, PRZY
ZAANGAZOWANIU WYKWALIFIKOWANEGO PERSONELU TECHNICZNEGO.

Konserwacja urzgdzenia powinna odbywac sie zgodnie z dokumentami regulacyjnymi kraju,
w ktérym urzadzenie jest uzywane. Wykaz prac przedstawiony w niniejszej instrukcji ma
charakter rekomendacyjny.

Podczas konserwacji nalezy wykonaé nastepujgce prace:

® Przeprowadzi¢ szkolenie i sprawdzenie wiedzy personelu na temat zasad obstugi
urzadzenia.

¢ Wizualna kontrola stanu urzadzenia.

e Sprawdz, czy nie ma gotych przewodow.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac kabel zasilajgcy. Jesli zostang znalezione usterki, wymien.

W przypadku nieprawidtowej pracy urzadzenia, albo dziwnej, nalezy odtgczy¢ je od napiecia i
skontaktowac sie z serwisem.

Praca z urzadzeniem, o ktérym wiadomo, ze jest uszkodzone, jest zabroniona.

Od Sprzedawcy i Producenta nie mozna zadaé odszkodowania za szkody bezposrednie lub
posrednie, ktére mogty powsta¢ w wyniku wypadku lub podczas pracy na wadliwym
urzadzeniu.

Rozwigzywanie probleméw

Nalezy uwzglednié, ze informacje, dotyczgce rozwigzywania probleméw zawarte w tabeli
mogg by¢ wykorzystywane wytgcznie przez wykwalifikowanych technikow. Ingerencja w
urzadzenie przez osoby nieupowaznione moze spowodowad uniewaznienie gwarancji.
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Usterka

Przyczyna

Metoda korekty

Nie wtgcza sie

Zablokowana komora
robocza

Odtacz zasilanie i wyciggnij
odpady z komory roboczej

Nie jest wtgczony
przetacznik przecigzenia

Nacisnij przycisk przetgcznika
przecigzenia

Brak podtaczenia do sieci
elektrycznej

Sprawdz podtaczenia do sieci
elektrycznej

Wyciek

Czesci rozdrabniacza nie sg
wystarczajgco mocno
potaczone miedzy soba

Dokre¢ wszystkie potaczenia

Ostry hatas podczas pracy

Cos$ bardzo twardego
dostato sie do komory
roboczej

Odtacz zasilanie i sprawdz
komore robocza

Urzadzenie nie dziata, ale
stychac hatas silnika

Komora robocza jest
zablokowana, a przetgcznik
przecigzenia jest
uszkodzony

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym

7. Transport i przechowywanie. Zuzycie
¢ Urzadzenie to moze by¢ transportowane dowolnym srodkiem transportu zgodnie z
etykietami ostrzegawczymi na pojemniku, a takze przepisami obowigzujgcymi w danym

rodzaju transportu.

e Podczas zatadunku i transportu urzgdzenie nie moze by¢ przewracane ani narazane na

uderzenia. Przesun pojemnik transportowy po pochytej powierzchni, spetniajgc wymagania
,86ry” pod katem nie wiekszym niz 15%.
* Transport maszyn transportem kolejowym i drogowym powinien odbywaé sie w pojazdach

wewnetrznych.

® Po transporcie urzgdzenie musi by¢ sprawne i wolne od uszkodzen.

¢ Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w opakowaniach transportowych w
pomieszczeniach magazynowych, zapewniajgcych ochrone przed opadami atmosferycznymi i
uszkodzeniami mechanicznymi.

¢ Nie pozwdl, aby urzadzenie byto potrzasane.
¢ Nie przechowuj urzadzenia do géry nogami.

Po zaprzestaniu eksploatacji urzadzenia, po uptywie wyznaczonego okresu eksploatacji,
podmiot prowadzacy eksploatacje musi go przekazac osobie odpowiedzialnej za utylizacje.
Utylizacja urzadzenia odbywa sie zgodnie z ogdlnymi zasadami przetwarzania surowcow
wtdrnych zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju, w ktérym urzadzenie jest

utylizowane.
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1. TexHu4yecKne xapaKTepUCTUKHU

Mogpenb HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
FabapuTHble pa3mepbl, MM 235x235x405 235x235x405 235x235x405
MowHocTb, KBT 0,37 0,45
Mapametpbl ceTn 220-240B /50 Iy,

CKOpPOCTb Bpal,eHUA HOXKa, 4200

06/MuH

OunameTp cAMBHOro oTBepcTUnA 86-92

ONA YCTAHOBKU, MM ;

Mpoussogutenb octaBnseT 3a coboii npaBo U3MEHATb BHELUHUIA BUA N KOHCTPYKUUIO
annapaTta Ana ynayvyweHua ero aKCnNyaTauyMoOHHbIX XapaKTepPUCTUK, oCtaBnAnA 6e3
U3MEeHEeHUA TEXHNYECKNE XaPaKTEPUCTUKU.

dnekTpocxema

3
N

A ]

l—O

1. AMOAHbIA MOCT BbiNPAMUTENSA
2. 3nekTpoasuratesb
3. mepek/ioYaTesib 3alWMTbl OT NEPErpy3Ku

TpeboBaHUA K 3NeKTpOCeTH:

a) HanpsKeHue nuTaHma 220-240B, yactoTa 50ly,. MoaxkNtoYaeman K YyCTPOMCTBY 3/1eKTpoceTb
[ONXKHa Bblaep:KmBaTb Harpysky B 10A. Mepes noacoegMHeHUEM CeTb A0KHA ObITb
obecTtoyeHa;

6) po3eTKa 414 NOAKAOYEHNS YCTPOMUCTBA A0NKHA ObITb 3a3eMNEHa;

B) B KHOMOYHOM Nepek/toyaTesie UCNOb3yeTCA CUCTEMA C OTKPbITbIM KOHTAKTOM. MnTaHue
He ByaeT NofaBaTbCA HAa U3MENbYUTENb, MOKA KHOMNKA-NepeKoYaTe/b He HaxKaTa.

2. MoHTaX 1 NoAroToBKa K pabore
© BHumaHue! Bce paboTbl N0 MOHTa)KY M MYCKOHaNaA0UYHbIM paboTam A0MKHbI 6bITb
npoBeAeHbl TEXHUUYECKU KBannpULMPOBaHHbIM NEPCOHANOM, UMEIOLLUM crelunanbHoe
pa3pelueHue B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHLIMU aKTaMM TOM CTPaHbI, rae UCNOb3yeTcs
BAAHHbIM annapar.
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¢ Mpepynpexaexnue! Ana sawein 6e3onacHOCTM annapar Ao/13KeH 6bITb 3a3emneH.

* Y6eauTech, UTO HanpsaXKeHMe B CETU COOTBETCTBYET paboyemy HanpAXKeHWo annapara,
npoBepbTe YCTaHOBKY YCTPOWCTB 3alLMUThl U COOTBETCTBMA UX HOMWUHAAY NO MOLLHOCTU U
XapaKTepUCTUKaMm.

® YCTPOICTBa 3aLMThl A0/KHbI HAXOAMTLCA B HEMOCPEACTBEHHOM 6AM30CTM OT annapaTta Uan
B pacnpeaenunTesibHOM LNUTE, eCIM OH HaXoAMUTCA B MPAMOM gocTyne. Po3eTKa A0/1XKHa
COOTBETCTBOBAThL TpeboBaHNAM 6€30NacHOCTU MU UMETb HaZleXXHoe 3a3eM/ieHme.

® D/IeKTPONPOBOAKA AO/IKHA COOTBETCTBOBATbL HOMWHAIbHOM MOLLHOCTK annapara.
HecooTBeTCTBME MOKET MPMBECTM K BO3ropaHuio.

o [py TpaHCNOPTUPOBKE annapaTta MOMKeT NPOM30NTH ocnabneHmne KpenneHua aetanen,
3NEKTPUYECKMX COEAMHEHMI N NOABUMHbBIX MEXaHWU3MOB, MO3TOMY Nnepes, nepsbiM 3anyCcKom
cneayeT NPOBECTU UX MPOBEPKY.

* He ponycKkaiTe HaxoxaeHue Kabensa mexay npeametamu u mebenbio, KOTopble MOryT
OKa3aTb AaB/eHWe 1 NOBPeAnUTb CUN0BOM Kabenb. He gonycKaiTe usrnba v 3anyTbiBaHUA
Kabens.

* He ncnonb3yiite 6bITOBbIE YANMHUTENW ANA NOAK/IOYEHUA annapaTa.

¢ HenpaBunbHOE NOAK/OYEHWNE UM HEUCTMPABHOCTb BUIKN MAU PO3ETKN MOKET MPUBECTM K
BO3ropaHuio.

¢ [epen nepsbiM UCNONb30BaHUEM U3AENUA YAANUTE C ero NOBEPXHOCTM BCE YNaKOBOYHbIE
maTepwuansbl, ByKneTbl, NN1aCTUKOBbIE NAKETbl U T.M., 3aTEM O4YUCTUTE annapaT B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKUMAMU pasaena 6 «O6cnyRusaHme m yxoay.

3. TexHuKa 6e3onacHocTu
* BHumaHue! flonyck K paboTe Ha gaHHOM 060pyA0BaHMM BO3MOXEH TO/IbKO nocne
03HaKOMJIEHUA C AAHHOW UHCTPYKLUEN M NPOXOXKAEHUA MHCTPYKTaXKa No TEXHUKe
6e3onacHocTU.
 [py MOHTaXKe, NOAroToBKe K paboTe, aKCNyaTaLumm, TEXHUYECKOM 0BCAYKUBAHUN U
pemMoHTe, HapAaay ¢ cobaogeHnem TpeboBaHMI 6€@30MacHOCTU, U3NOMKEHHbIX B HacToALLEeN
WHCTPYKUMK, Heobxoaumo cTporo cobatoaath npaBuaa TeXHUKM 6e30MacHOCTU U NOXKapHOM
6e30MacHOCTU B COOTBETCTBMW C HOPMATMBHbLIMM aKTaMM TOI CTpaHbl, FAe SKCnayaTupyeTca
[AaHHbIM annapar.
e COrnacHo rurmeHM4YeckMm Hopmam, npu pabore c obopyaosaHMem BOIOCbI HEOBXOAUMO
ybpatb Ha3ag, (pekomeHayeTcsa UCNo/1b30BaTh 3aLUMUTHbIN roN0BHOM YHOP), a TakXKe CHUMaTb
Nobble NOTeHUMaNbHO OnacHbIe NpeaMeTbl OA4eXAbl U yKpalleHus (cBoboaHas oaexaa,
wapdsbl, WerHble NNATKKM, FAZICTYKN, OXKepesbs, bpacneTbl, Koabla U T.4.).
* He gonycKkaeTcsa ocTaBAATb BKAOYEeHHOe 0bopyaoBaHue 6e3 npucmoTpa.
* Ecv annapaT He UCMOb3YyeTca AU UCNONb3YeTCA NPU He6NaronpPUATHbIX NOrOAHbIX
YCNOBUAX, OTK/OYaiTe annapar OT MCTOYHUKA NUTaHKA, 4TOBbI NPeaoTBPaTUTL aBapuiiHbie
cuTyaumm.
¢ [epen, MOMKOW, PEMOHTOM WM NepemelleHMeM annapaTa CHayana BbiTallUTe BUIKY 13
PO3eTKM.
¢ He TporaitTe cnnoBoi Kabenb MOKPbIMU PYKamK, B UHOM C/ly4ae BO3MOKHO MOoparkeHne
3N1EeKTPUYECKMM TOKOM.
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¢ [1pn OTKNOYEHUM INEKTPONUTAHMA He TAHUTE 3a Kabenb, Bceraa 6eputech 3a BUIIKY.

e Ecnv Bbl 3aMeTWUAM NOBPEXAEHME CMN0BOrO Kabensn, HemeaieHHO NPOBEAUTE €r0 3aMeHYy.
B npoTMBHOM c/ly4yae 3TO MOXKET MPUBECTU K MOPAMKEHUIO SINEKTPUYECKUM TOKOM NN
BO3rOpPaHUIo.

¢ [poBefeHNE TEXHUYECKOTO 06CNYKUBAHNA NN PEMOHTHbIX PaboT f0MNYCKaeTcA TONbKO
noc/sie OTKAKYEHMA annapaTa OT UCTOYHMKA NUTAHUA.

¢ 3anpeLaeTcsa OnycKaTb Nanblibl B C/IMBHOE OTBEPCTUE BO BpeMs paboTbl yCTPOICTBa.

e PazmecTuTe rpA3eBoi LWNUT JOKHbIM 06pa3om, 4Tobbl n3bekaTb pa3bpbI3rMBaHUA U
nonagaHuA YacTuL, OTXOA0B Ha OAeKay.

¢ 3almMTa OT Neperpyskn cpaboTaeT aBTOMATUYECKM, €C/IM CAly4aiHo byaeT 3abn1oKkMpoBaH
Ho. CHayana obectoybTe YCTPOMCTBO, MOTOM C MOMOLLbIO MUHLLETA BbITALLUTE
610KMpytoLLyto YacTb. [lanee HaXXKMUTE Ha NepeKktovaTeNb NepPErpy3Kkn 41a NPOAOIKEHUA
paboTbl.

¢ MomelLeHMe B U3MeNbYNTENb NPEAMETOB U3 MeTaa, NAacTUKa UK ctekna HE
OOMYCKAETCA. NonagaHue B HEro TakMX NpeamMmeToB MOXKET BbIBECTU ero U3 CTpos.

¢ 3aKpblBaliTe OTBEPCTUE U3MENbYUTENA KPBILLKOM, eciv Bbl ero He ncnosb3yerte.

® YCTPOICTBO He NpesHa3Ha4YeHo A8 UCNO0Ib30BaAHNA AEeTbMU, INLAMU C OFPAaHUYEHHBIMU
dU3NYECKUMU, NCUXMYECKMMUN UAN YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKxKe Anuamm 6e3
OnbITa M COOTBETCTBYHOLMX 3HaHUI. VickntoueHme fonycKaeTca B C/ly4ae KOHTPOA Uaun
WHCTPYKTaxa, BbINOJIHEHHOTO ILLOM, OTBETCTBEHHbIM 33 UX 6€30NacHOCTb.

dKcnayaTauma 3anpeLeHa:

® NpY HEKOPPEKTHOM paboTe annapaTa;

* NPy NOBPEXAEHUN U NAJEHUMU;

® NPY NOBPEXAEHUM NUTAIOLLETO Kabens nam BUIKMU.
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4. Mopapok pabortbl
Cxema yCTaHOBKM:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Kpbiwka
Kpbiwka

CoeamHuTENbHOE KONBLUO
CoeanHNTeNbHOE KONbLUO D
Ve PeauHoB0€ KONLUO YNNOTHEHNA

Pe3nHoOBOe KOMbLO YNNOTHEHUA { —

Paxosnna

PakoBuHa

>

/- PesuHoBOE KONbYO YNNOTHEHNA

l\/’!k

ALOLA

/- Pe3uHOBOE KONbLO YNOTHEHUs P Ayl
=

@ CoeauuTensHeii LT
;?E / KoHTporanka / CoeauHuTenbHLIE BAKTEI
2 SKpaHHOe KonbLuo Mpy#sa wmdta

/ SxpaHHoe Konsuo
@%/ Konbuo 6kicTporo kpenneHus / Mpvokumnoe KONbLO

Pesunxosoe KONBUO YNNOTHEHNA
Pe3nHOBOE KOMbLO YNIOTHeHUs! /
X
{ XomyT P
Cudbon
4 CucpoH A
/ Bwrr/

/ BMHT

o [1n 0TCOEAMHEHMNA BEPXHEN YaCTW YCTPOMCTBA OT HUMHEN, HAaXKMUTE ABYMA PyKamMm Ha
Y3/1bl KpenieHns 1 NoBepHUTE MX MO YaCOBOW CTpesiKe.

® BbiHbTe Y4apOCTOMKOE YNAOTHUTENBHOE KO/bLIO

® BbIKpyTWUTE KOHTPranky

® BcTaBbTe BEPXHIOK YacTb M3MENbYMTENA CBEPXY Ha CIMBHOE OTBEPCTUE, 3aKPYTUTE
KOHTPraiKy 1 pasmecTuTe ynaoTHUTENbHOE KObLLO.

* HafleHbTe HUKHIOK YacTb U3Me/IbYUTENS, 3aKPYTHB ee NPOTNB YaCOBOW CTPEKU.

* MpoBepbTe COBPaHHYIO KOHCTPYKLMIO Ha HAIMYME MPOTEYKMU.

¢ OTKpOJiTe KpaH C BOAOM U BKAOUYUTE YCTPOUCTBO. MOJ0KANUTE O4HY MUHYTY U BbIKNHOUUTE.
CHOBa NpoBepbTe U3MENbYUTENb Ha HAZIMYME NPOTEYEK.

MNocneposaTtenbHOCTb PaboTbi

o OTKpOTE KPbILLKY, NOMECTUTE OTXOAbI B OTCEK, OTKPOMTE BOAY U HAXKMUTE KHOMKY
BK/IIOYEHUSA.

* Bpema HenpepbIBHOM paboTbl yCTPOMCTBA He JO/MKHO NpeBbiwaTb 15 MUHYT.
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¢ [IpombIBaliTe YCTPOMCTBO NPOTOYHOM BOAOM KaxAabll pas nocse Ucnonb3oBaHus. B cayyae
HaKOMJ/IEHWUA }KMPOBbIX MacC A0MNYyCcKaeTcA fobaBneHne He6ONbLIOIO KOIMYECTBa MOIOLLLETO
cpepacTsa.

5. 06cnyxKuBaHue U yxop,
¢ [p1 NU3BNEYEHMM N OYUCTKE HOXKaA cobtoaaliTe OCTOPOXKHOCTb
¢ He gonyckaeTca MCcnonb3oBaTh A4/19 O4MCTKM annapaTa abpasmBHble maTepuansl,
MeTannmyeckune rybku u WeTKKn, KONoLWME U pexyLLme NpeaAmMeTbl, arpeccuBHbIE 1
X70pcoeprKaLine YncTaLme cpeactsa, 6eH3nH, KUCAOTbI, WEeA0UYN U PaCTBOPUTENN.
e Ecnu annapat He ByAeT MCNO/1b30BaATbCA B TEUEHWUE O/INTENIbHOIO BPEMEHMU (BbIXOAHbIE,
KaHMKY/bl U T.1.), HEOOXOAMMO OTK/OUUTD NEKTPONUTAHME U TLLATEIbHO OYNCTUTD
obopyaoBaHue.

6. TexHuueckoe o6cny:KMBaHME U PEMOHT
BHUMAHMUE: PABEOTbI NO OBCNTYXKUBAHUIO N PEMOHTY AO/1XKHbI MPOBOAUTBLCA MPU
NONHOCTbIO OTK/TIOHYEHHOM SAEKTPOMNMUTAHUN, NYTEM NEPEBOAA BBOAHOIO
BbIKNMHOYATENA B MONOXKEHUE «BbIK/1» U OTCOEAUMHEHUEM BWUJTKU OT PO3ETKMU, C
NPUBNEYEHWEM KBANNOUNLMPOBAHHOIO TEXHUYECKOIO NEPCOHANA.

TexHu4yeckoe obcnyKmMBaHWe annapaTta AO/IKHO NPOXOANUTb B COOTBETCTBUM C
HOPMAaTMBHbIMM SOKYMEHTAaMM CTPaHbI, r4e UCNOAb3yeTCA AaHHbIV annapart.
MpeacTaBAeHHbIN B A@aHHOW MHCTPYKLMU NepevyeHb paboT HOCUT PEKOMEHAATE IbHbIN
Xapakrep.

Mpu TeXHUYECKOM 06CNYKMBAHMM NpogenaiTe cieayowme paboTbi:

 MpoBeanTe MHCTPYKTAXK W NPOBEPKY 3HaHMI NO NpaBMAam KCNayaTaumMm nepcoHana,
paboTatoLLero ¢ annapaTom.

* MlpounsseaynTe BM3yanbHYO NPOBEPKY COCTOAHMSA annapara.

¢ [lpoBepbTe OTCYTCTBUE OrOJIEHHbIX NPOBOAOB.

* Heob6x04MMO perynspHoO ocmaTpueaTth Kabenb nutaHus. Npu obHapykeHun gedekTos
npousseamTte 3ameHy.

B cnyyae HexapakTepHol paboTbl annapaTa, OTNIMYHOMK OT HOPMaNbHOM, He0HX0ANUMO
obecTounTb annapaTt M 06paTUTLCA B CEPBUCHYHO CNYXKOY.

PaboTa Ha 3aBeJOMO HEWCNPABHOM annapaTte KaTeropuyecku sanpeLLeHa.

C Npogasua u NMpounssoauTena He MoKeT bbITb BOCTPe60OBaHO BO3MeLLEHUE NPAMOTo UK
KOCBEHHOTO yllepba, KOTOPbIN MOT ABUTLCA CNeACTBUEM aBapumM uUau nNpu paboTte Ha
HeucnpasHOM annapare.

YcTpaHeHue HeucnpasHocTel
O6paTnTe BHMMaHME Ha TO, YTO coAeprKalmeca B Tabauue cBeAeHNA No MOMCKY M
YCTpaHEeHUI0 HEUCNPABHOCTEN annapaToB MOTYT BbITb MCMOb30BaHbI TONIbKO
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KBa/IMPULMPOBAHHBIM TEXHUYECKMM NepcoHanom. BmelwatenbcTeo B paboTy annapaTta
HeynosIHOMOYEHHbIMU IMLLAMU MOXKET NPUBECTU K OTKA3y B rapaHTUM.

HeucnpasHoCTb

MpununHa

MeTog ncnpasneHua

He BKkatoyaetca

3abnokmposaH pabouunit
oTCeK

OTKAOYMTE NUTAHME U
BbiTallnUTe OTXO04bl U3 pa6oqero
OTCeKa

He BkntoueH

Haxkmute Ha KHOMKY
nepekatoyaTesnb

nepekaovaTena neperpysku
neperpysku
HeT noacoeanHeHuns K MpoBepbTe noacoegmHeHne K
3/1eKTpoceTn 3/1eKTpoceTn

MpoTeyka

HepocTtaTouHO NAOTHO
coeaunHeHbl YaCTu
nimenbyuTena

NopTaHUTe BCe coeanHeHnA

Peskuii wym npw paboTte

YT0-TO OYeHb TBEPZOE
nonano B paboumnii oTcek

OTKANtOUUTE NUTaHME U
nposepbTe pabounit 0TceK

YcTpoiicTBo He paboTaer,
HO CAblILUEH WYM
asurartens

Pabouunit oTcek
3a6/10KMpoBaH, a
nepekaoyaTenb
neperpysKku NoBpeskaeH

Ob6paTuTech B CEPBUCHBIN
LEeHTP

7. TpaHcNOpPTUPOBKA U XpaHeHue. YTuausauma
e [laHHbIV annapaT MOXKHO TPAHCMOPTMPOBATDL /IOObIM BUAOM TPAHCNOPTA B COOTBETCTBUM C
npeaynpeanTenbHbIMU HAAMUCAMM Ha Tape, a TaKKe C NpaBuaaMu, 4eACTBYOWUMM Ha
KOHKPETHOM BMUAE TPaHCNOopPTa.
e [1pn NorpysKke u TPaHCMNOPTUPOBAHUK annapaT HeNb3A KaHTOBaTb M NOABeEpPraTb yaapam.
MepemeLwaTb TPAHCNOPTHYIO Tapy NO HAaKNOHHOM NOBepPXHOCTH, cobntoaan TpebosBaHuA
«BEPX» nopg yrnom He 6onee 15%.
¢ TpaHCNOPTUPOBKaA annapaTa KenesHo40POKHbIM 1 aBTOMOBUAbHBIM TPAHCMOPTOM
OOIKHA MPOM3BOAMTHCA B KPbITbIX TPAHCMOPTHbLIX CPeACTBaXx.
e Mocne TPaHCMOPTUPOBKKM annapaT AoKeH b6biTb paboToCNOCO6HbIM U HE UMETb

NOBpPEXKAEHUN.

e AnnapaT 4O/I)KeH XpPaHUTbCA B TpaHCI'IOpTHOﬁ ynaKoBKe B CK/1IaACKUX NOMeLLeHNAX,
O6eCI'IeLIMBa|'OLLI,I/IX 3aWunTy OT BO3,CI,€I7ICTBI/IH aTMOCd)eprIX 0CaAKOB U MeXxaHN4YeCKnx

NnoBpeXKAEHWNN.

* He gonyckaiiTe TPACKM annapara.
* He xpaHuTe annapaT B NepesepHyTOM BUAE.
Mocne npekpaleHns aKcnayataumm annapara, no UcTe4eHMm yCTaHOBAEHHOrO CPOKa

CNyK6bl, OpPraHM3aLMm, OCyLeCTBAAILWEN 3KCNyaTaunto, HeobxoaMmo nepesath ero auuy,
OTBETCTBEHHOMY 3a YTU/IM3aLMIO.

YTuAusaumio annapaTa NpoM3BoAnTb NO 06WMM NpaBuaam nepepaboTKM BTOPUYHOTO CbipbA
B COOTBETCTBMM C HOPMATUBHbIMM aKTaMu CTPaHbl, rae annapaT NPOXOAUT YyTUAMU3ALMIO.
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1. Texvikég mpodiaypadeg

Movtého HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
ZuvoAkég SlaoTtdoelg, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
loxug, kW 0.37 0.45
Napapetpol Stktvou pevATOG 220-240 V/50 Hz
— . .

axutnta neplotpodng Aenidag, 4200
rpm
H SLapeTpog TG OMAG
AMOCTPAYYLONG YLOL EYKATAoTAON, 86-92
mm

O KataoKevaoTthg Slatnpei to Sikaiwpa va aAAAEeL TNV g Avion Kol Tov OXESLAOUO TG
pHnxowvrg yia tn BeAtiwon thg andédoohg tng Xwpig vo aANGEEL TIg TEXVIKEG tpoSiaypadEc.

Awdypappa KoAwsdiwong

& ]
l—o

3

1. Tédupa 61660U avopbwTn
2. Kwntnpag
3. Alakdmng npootaciog untepdpopTwong

Anattiioeilg Siktiou pelpaTog:

a) Taon tpododooiag 220-240V, cuxvotnta 50 Hz. To 8IKTUO peUHATOC TOU CUVOEETAL OTN
OUOKeUN TIPEMEL va avtEXeL doptio 10 A. To Siktuo peUOTOC TIPETEL VA ATIOEVEPYOTIOLN Bl
TPV Ao TN ouvdeon.

B) H nAektpikn mpila ylo tn oUVEEGN TNG CUCKEUNG TIPEMEL VA ElvVaL YELWUEVN.

y) O 8LaKOMTNG KOUUTTLOU XPNOLUOTIOLEL cUOTN A UE avolkTh emadn. Asv Ba tapéxeTal
pela OTN CUOKEUT HEXPL VA TILECTEL TO KOUUTTL Tou Slakomen.

2. Eykataotaon Kol posToLlacia yla epyaoia
Npocoxn! OAeg oL epyaoieg eykatdotaong kat 0€ong o€ Asttoupyia Oa pEneL va
€KTEAOUVTOL ATO §EO0VTWG EKMOLSEVUEVO KOl EEOUCLOSOTNUEVO TIPOOWTILKO cUNP WV pE
TOUG KOVOVLGHOUG TG XWPOLG OTIOU XPNCLUOTIOLELTAL QUTH N UnXavi.
o [la TtV achaAeld oag, n punxavn Oa PEMEL va €lvat YELWHEVN.
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® BeBawwOeite OTL N TAON SIKTUOU OVTLOTOLXEL OTNV TAON AELTOUPYLOC TNG UNXAVNC, EAEyETE
TNV EYKOTACTOON TWV CUGKEUWV Tpootaciag, kat Befalwbeite 6Tl cuppopdwvovTaL PUE TNV
LoV TOUGKAL TIG XOPAKTNPLOTIKES BabuoAoyisc.

¢ OL oUOKeUEC tpooTtaociag Ba mpénelva Bplokovtal otnv Aueon yeltviaon Thg KNXOVAG A
oToV Ttivaka SLavoung eav eival dpeoa npoofaoipog. H mpila Oa rpémel va mAnpol Tig
anattnoelg aodpaleiag kat va €xel aflomiotn ocuvdeon yelwong.

* H nAektpikn KaAwSiwon Ba mpEneL va GUUUOPPWVETAL JE TNV OVOLLOOTIKH LoXU TNG
pNxavng. H un cuppdpodwon punopel va o8nyrnoeL o€ mUpKayLd.

o Katd tn petadopd TG UNXOVAC, N TTPOoKOAAnaon e€aptndtwy, oL NAEKTPLKEC CUVEETELCG
KalL OL KLVOULEVOL UNXOVIOUOL Utopel va xaAapwoouy, orntote Ba mpémel va eheyxboulv mpv
arnd TNV MPWTN €KKivnon TG LNXavAgG.

® Mnv enutpénete oto KaAwdLo va tomoBetnBel Hetaf aVTIKELUEVWY Kol ETIIMAWY TTOU
pmopet va aokrjoouv iieon kat va BAadouv to kaAwdlo tpododoociag. Mnv Auyilete i
pnepSeVETE TO KAAWSLO.

® Mn XPNOLUOTIOLELTE OLKLOKA KOAWSLO EMEKTAONG YL T OUVSEDT TNG LNXAVAG.

* H eadarpévn kahwdiwon f n ducAettoupyla tng mpilag f tng umtodoxng unopel va
o8nynoeL og UpKayLa.

e [MpLv Ao TNV PWTN XPron Tou MPoidvtog, adalpéote OAA Ta UALKA CUCKEUQOLOG,
BiBALapLa, TIAAOTIKEG COKOUAEG, K.ATT. o TNV enldAVELd TOU.

¢ MMpwv amo tnv mpwtn xpron, kabapiote Tov e€onMALOUO cUUPWVA LE TIG 08NYyLleg oTNV
evotnta Zuvtrpnon kat povtida.

3. Aoddlela
® MNpoooxn! Autog o e§0TALOAG UIopEel VoL AELTOUPYHOEL HOVO HETA QUTO TNV avayvwon
auTtou Ttou gyXelptdiov Asttoupyiag Kat thv mapakoAolOnon tn¢ evnpuépwong acdaleiag.
® KaTd TNV EyKOTAOTACN, TNV TPOETOLUOOLA YLa AELTOUPYLA, GUVTHPNON KAl ETILOKEUT], EKTOC
and TN CUPUOPPWON KE TIG amaltioelg aodaleiog mou napatiBevtal o€ AUTO To EYXELPLOLO,
elval amapaitntn n auotnpn cUPUOpdwWaon LE Tov Kwdika aodaAelag, TOUG KOVOVIOUOUG
TupaodPAAELOG KAl UYLELVAG UG WVA E TOUG KAVOVLOROUG TG XWPOG OTou Aettoupyel
auTh N povada.
® JUpdwva e Ta TPOTUTIA UYLELVNG, KATA TNV €pyacia e Tov eEOMALOUO amalteltal va
6£0€Te TNV MAATN 00C (CUVIOTATAL TTPOOTATEUTLKO KAAUUHA KedaALoU) Kal va adalpECETE
omotadnmote duvntika emnikivéuva pouyxa Kal koopnuata (xaAapd pouxa, KAoKOA, pavtnita
Aapou, ypaBartec, koAlE, BpaxLoAla, SaxtuAidia, K.AT.).
* KpatoTe TN HNXowvn HaKpLd amod tn mpoofach Twv maldlwy.
o Mnv adrVeTe TN KUnxavr avapuuévn xwpic emipAedn.
* Otav 6V XpNOLOTIOLELTAL 1) XPNOLUOTOLE(TAL O SUCHEVELG KOLPLKEG GUVONKEG,
QMOCUVSECDTE TN UNXavh oo TNV INyr PEUUOTOC YL VA AmOTPEYPETE OTUXLOTO.
¢ pLv amo to MAUGLUO,ETLOKEUN] 1] LETAKIVNGON TNC LNXAVNAC, TpwTa ByAATe To GL¢ Amo thv
nptla.
* Eav mapatnproste BAaBn oto kaAwdlo Tpododoaoiag, avIlKATACTHOTE TO AUECWC.
Aladopetika, pmopet va mpokAnBet nAektpomAnéia n mupkayld.
* Mnv ayyilete to kKaAwdlo tpododoaiag pe Bpeyuéva xépla, StadopeTikd pnopsel va
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TipokANnBel nAektpomAnéia.

* H cuvtrpnon 1 eMLOKEUN EMLTPEMETAL LOVO PETA ATIO TNV AmocUVEech TNG UNXOVAG Ao
™V TNy pevpatog.

* Mnv ayyilete to SLakoOmTn 1 To GLg Ue Bpeyuéva Xépla.

¢ Katd tnv anooclvdeon tng tpododociog pevpatog, unv tpapate to kKahwdlo, mavra
TUWAVETE TO PLC.

® Mnv Balete ta SAXTUAA 0OG GTNV OT) ATTOCTPAYYLONG EVW N CUCKEUH AELTOUpPYEL.

® TOMOBOETIOTE TO MPOCTATEVTIKO AQOTING CWOTA YLA VA AMOPUYETE TOUG TULTOIALOMOUG KOL TO
Va UITOUV CWHATiSLa amoppLUpATWyY ota pouxa.

¢ H mpootacio unepdoptwaong Oa Aettoupyrost autopata edv n Asmibo umAokopLoTel katd
AaBoc. Mpwta, AMOEVEPYOTIOLAOTE TN GUCKEUN], 0T CUVEXELQ XPNOLULOTOLOTE TOoLUMiSa yia
va ByAAeTe TO EUTOSL0. ITN GUVEXELQ, KAVTE KALK OTO SLAKOTTN UTIEPGOPTWONG yLa Vol
ouvexloete tnv gpyaotia.

* H tonoB£tnon avikelpévwy amd PETaANO, MAAOTIKO 1} yuaAl otn cuokeun AEN
ENITPEMETAL To XTUMNUA TNG ME TETOLO AVTIKELEVA UMOPEL VAL TNV ATIEVEPYOTIOLNOEL.

o KaAUTITETE TNV OTH TNG CUOKEUNG E KATIAKL OTaV €V XpnoLomoLeital.

¢ H pnxavn &gv mpoopiletatl yla xprion amno maldid, ATopa e UELWUEVES
OCWHOTIKEG,SLAVONTLKEG } VONTLKEC LKAVOTNTEG, KABWE KAl Ao dtopa Xwpig epmetpio kot
OXETIKEC YWWOELG. E€aipeon emITpEmetal otny nepimtwon enBewpnong f evnuépwong anod
Aatopo uTteuBuvo yla Thv 0o AAELA TOUG.

H Aswtoupyia anayopevetat:

- o€ meplntwon eodaApévng AeLToupylag TNGUNXAVAG:

- €Qv €xeL urtootel BAAPN NéxeL méoel:

- €4V T0 KaAwbLo tpododoaiag ) To dLg Exel Kpuea

umootel BAABN. P

Peaitos0e KoNBYo ynnoTHEHNA

4. Awdikaocio Asttoupyiog
Aldypouua eyKaTaotaong:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A
HKN-FWD370B

Paxoanka

KaAuppa KEAUPHGe consuo ynnomsennn

@3/ AakTUAIOg

AakTUAIOG OUVEEONG Ry

AaKTUAIOG
/ CoeauHuTenbHLIE BIHTLI
Nepoxor
NepoxUTng / Mpywura wrndbta

AakTUAIOG OTEYAVOTTOINONG ;

SxpaHHoe KoNsuo

/ MpvoxumHoe konbyo
AakTUAIOg

AoakTUAIOG OTEYOAVOTTOINONG TQIyKTAPaS oUZeuEng
Neipog oUVBEONG nnotHerma

Bideg o’t’JviS_t:cr]g

5o 4 7 :
Ehatipio o
L,’ -

AaxTUAIOg

J140)

EAakTOAIOG

Nagipad

AakTUAIOG GiTag
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e [0 va AmOCUVEECETE TO AVW PEPOC TNG
OUOKEUNG OO TO KATW UEPOG, TILECTE TA
onueio mpooappoyng Le ta Vo xépla Kat
yuplote ta deflootpoda.
PakoBuHa ¢ Adatpéote o avTiKPadaouULlKO SaKTUALO
0
e —eBdworte to magudadt aodaieiog
» TormoBetroTE TO AVW PEPOC TNG
OUOKEUNG EMAVW Ao TNV o7
Pe3MHOBOE KOMbLLO YNNOTHEHUs anootpdyylong, obifte To masipddt
KoHTporarika aodalelag Kat TonoBetrote To SaKTUALO
0.
* TomoOeTrOTE TO KATW KEPOG TNG
OUOKEUNG yuplilovtag to aplotepdotpoda.
g%/— Konbuo 6bicTporo KpenneHus . E}\éVETS m O'UV(Ile.O)\OVT]IJéVf]
- KOTOLOKEUN yLo SLaPPOEC.
e Avoli€te t Bplon vepol Kat
PeanHOBOE KoMbLO ynnoTHeHns  EVEPYOTIOLOTE TN oUOKeUH. MNepluévete

Kpbiwka

(é / CoeAnHUTENbHOE KONbLO

Pe3anHOBOE KOMNbLO YNNOTHEHUA

SKpaHHOe KonbLo

[ = ki €VOL AEMTO KAl ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV.
P e EAéy€te Eavd tn cuokeur] ylo SLoppPOEC.
/ Awadikacia Asttoupyiag

BuHT ©
* Avolifte to karmak, Baite ta

anopplpuata oto Slapéplopa, avoilte to
VEPO KOl TATAOTE To KouuTi tpododoaiag.
* H ouokeur| 6ev mpEmel va AeLToupyEl ocuVEXWG YL IEPLOCOTEPA atO 15 AemTa.
® Z€MAUVETE TN OUOKEUN] UE TPEXOUEVO VEPO KABE GOopA LETA TN XProN. Z€ MEPLTTWON
CUCOWPEUCNG AUTapwy pLalwy, ETUTPETETAL N TTPOCONAKN ULKPHG TTOCOTNTOG
QTOPPUTAVTLKOU.

5. ZuvtApnon kat ppovrtida
* Mpooéxete KatA TNV adaipson kal kaBaplopo tng Aenidag!
* Mnv kaBapilete MOTE TOV EEOMALOUO XPNOLLOTOLWVTACG AELOVTLKA UALKA,
petaAAikaodouyyapla | BoUPToES, alXUnEd N KoTEPA AVIIKEIPEVA, EMOETIKA A
QIMOPPUTIAVTIKA TOU TEPLEXOUV XAwpLo, Bevlivn, oféa,alkaAia i SLaAUTEG.
® EQv 0 e€omAlopdg Sev MPOKeLTAL va AELTOUPYHOEL YLOL LEYAAO XPOVLKO SLaoTnua (KoTd Tt
Slapkela nuepwv adelag, Stakomwy, K.A1.), Ba mpénel va amoouvSeBel amod tnv mapoxn
pebpatog Kal va kaBaplotel Sie€odika.

6. Xuvtipnon kat Emokeun
MPOZOXH: H ZYNTHPHZH KAI H EMIZKEYH ©A MPEMEI NA EKTEAOYNTAI ME THN NAPOXH
PEYMATOZ NAHPQZ AMENERGOMNOIHMENH, O@ETONTAZ TON AIAKOMTH EIZOAQY XTHN
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OEXH "OFF" KAl ATOXYNAEONTAZX TO O®Ix ANO THN MPIZA, KAl ANO KATAAAHAA
EKMAIAEYMENO TEXNIKO MPOzQMNIKO.

H cuvtripnon tThg cuoKeUng Oa TpEMel va ekteleital cUUPWVA UE TOUG KOVOVIGUOUC TNG
XWpPag Omou xpnotuomnoleital n cuokeun. Ta otolxeia epyaciag mou avadEpovtal o AUTO TO
eyxepidlo elval povo yia avadopa.

Katd tn ouvtripnon, KAvte ta €§Ng:

® EvnuepwOoTe Kot EAEYETE TN YVWON TWV KAVOVWY AELToupyiag amo To MPoowrtikd mou
XElplletal Tn povada.

* EMBewpnoTE OTTIKA TNV KOTACTOON TNG GUCKEUNG.

® EAéy€te yla yupva kohwbia.

¢ Elval anapaitnto va e€etalete TakTKA TO KaAwdlo tpododoaciag. Otav aviyveuboluv
ehattwpata, elval amapailtnTn n aviikataotoon.

J€ MEPIMTWON N XAPAKTNPLOTLKAG AELTOUPYLOG TNG CUOKEUNG EKTOG QIO TNV KAVOVLKN, €lval
QMapaitnTo VO AIEVEPYOTIOLAOETE T CUCKEUN KOlL VOL ETILKOLVWVIOETE LE TNV €EUTINPETNON
TieEAQTWV.

AmnayopeUeTal auoTnped N AeLToupyia CUGKEURC TTOU £lval yvwoTo OTL Elval EAATTWUATLKE.
O NwAnNTAS Kat o Kataokevaotng v umopouv va BewpnBolv untelBuvoL yLa TUXOV GUECES
N €UUEeDEC {nieg mou Hmopel va mpokUPouv amd atuxnua  ano tn Asettoupyia
EAATTWUOTIKNAG CUOKEUNG.

Avtipustwnion npoBfAnuaTwyv

MapakaAoUUE ONUELWOTE OTL oL TANPodOpPLEG IOV TEPLEXOVTAL OTOV TIVAKA AVTLUETWITILONG
TPOPRANUATWY CUCKEU WV UTTOPOUV VO XPNoLUoTIotnBoUV Hovo amo eEELSIKEULEVO TEXVIKO
MPOoWTLKO. H mapepuBoAn otn Asttoupyla tng cuokeung and un e€ouclodotnuéva atopa
umopet va 08nynoeL oe apvnaon g eyyunone.

BAGBN Autia MéEBobog 16pBwang
H cuokeun dev To Slopéplopa epyaciog ATEVEPYOTIOLROTE TNV
€VepyoToLELTAL elval prmAokaplopévo tpododooia kat adatpeote
TO anoppippota anod to
Slapéplopa epyaociag
O Slakontng umepdoptwong | MEoTe To Koupmi SLakomtn
Sev elval evepyomolnpuévog unteppoOpTWONG
Aev umapyel cUvSeon LE TO EmaAnBevote tn olvdeon pe
SlKTUO NAEKTPLKNG eVEPYELAG | TO SLKTUO NAEKTPLKNAG
EVEPYELAG.
Awappon Ta pépn TNG CUCKEUNG Sev Y difte OAeg TIC CUVOEDELG
elval emapkwg opyta
ouvbebepéva
0€&UcBOpUPOC KATA TN KatiL moAU okAnpo UMNKE O0TOo | ATEVEPYOTIOLNOTE TV
Aewtoupyia Slapéplopa epyaociag tpododooia kal eAEyEte TO
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Slapéplopa epyaociag

H ouokeun &ev Aettoupyel, To Slapéplopa epyaciag ETUKOLVWVIOTE UE TO KEVTPO
aAAd akoUyetal B6pupog gival prmAokaplopévo Kat o oépPLg
TOU KvnThHpa Slakomtng unteppdpTWaONG

elval koteoTpappévog

7. Metadopd kat anobnkevon. Alabeon
® AUTA N Unxowvn pnopet va petagpepOel e omolovERmoTe TUMO LETADOPAG CUUDWVA LIE TLG
ETIKETEG TIPOELSOTIOINGNG OTO KOVTELVEP, KAOWGE KOl LLE TOUG KOVOVEG TTIOU LOXUOUV yLa €vav
OUYKEKPLUEVO TPOTIO PETAPOPAC.
¢ Katd tn ¢poptwon kat petadopd, n unxovn dev mpémnel va avanodoyupiletal kal va
umtoBaMAetal og KpoUoelG. METAKLVHOTE TO KOVTELVEP ATIOOTOANG O KEKALUEVN eMidAvELQ,
TNPWVTAG TI§ amarttioslg "TOP" og kAion OxL peyalltepn amno 15%.
® H petadopd tng Unxavig pe oldnpodpoio Kal auToKIVNTO PEMEL VOl YIVETOL O KAAULUEVA
oxnuarta.
* Metd tn PeTadopd, N UNxavh TPEMEL va elval AELTOUPYLKA Kot Xwplg InULEG.
* H pnxavn npémnet va anobnkevetal oe cuokevaoio LeTadopds o amoBnKeG mou
TIAPEXOUV TTPOOTACIA ATIO TG EMIOPACELG KOTAKPNUVIOUATWY KAL UNXOVIKWY {NHLWV.
* ArtodUYETE TO Tivaypa TNG UNXAVAG.
* Mnv anoBnkeVete T unxavr avamnoda.

META ToV TEPUATIONS TNG AELTOUPYLaG TNG UNXOVAG, LETA TN AREN TNG KaBopLopévng
Slapkelag {wng UTNPEGCLAG, O AELTOUPYLKOG OPYAVLOUOG TIPETIEL VAL TNV MAPASWOEL OTO
TMPOCWTO IOV elval ulteVBUVO yla Tn dLaBeon.

H pnxavn npémnet va dtatebel oL bWV e TOUG YEVIKOUG KAVOVEG YLa TNV eNetepyacia
SEUTEPOYEVWV MTPWTWV UAWV cUUPWVA E TOUC KAVOVIOUOUG TNG XWPOG OTou dLatiBetal n

Hnxawn.
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1. TexHuuecku cneumudpuKkaummn

Mogaen HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
06wy pasmepu, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
MouwHocr, kW 0.37 0.45

MapameTpu Ha eneKkTpuueckarta
mpexa

220-240 V/50 Hz

CKOpOCT Ha BbpTEeHEe Ha
HOXKOBeTe, rpm

4200

[OnameTbp Ha ApPeHaXKHUA OTBOP
3a MHCTaNMpaHe, mm

86-92

MpoussoanUTenar cu 3anassa NPaBoToO Aa NPOMEHA BbHLWHUA BUA U ,qusaﬁHa Ha MallUHATa
cuen I'IOAOGpﬂBaHe Ha HeliHaTa npou3BoaAUTENIHOCT 6e3 Aad NpomMmeHA TeXHU4YeCKuTe

cneunduKkaumm.

EneKktpuuecka cxema

3
N

@

J_—O

1. U3npaBuTeneH anoaeH moct

2. Motop

3. NpeBKatoyBaTeN 3a 3alLMTa OT NpeToBapBaHe

U3nCcKBaHUA KbM eneKTpuyecKkaTa mpexa:
a) 3axpaHBalLo HanpexxeHue 220-240V, yectoTa 50 Hz. EnekTpryeckata mperka, CBbp3aHa
KbM YCTPOMCTBOTO, TpAOBaA Aa u3abp:ka ToBap oT 10 A. EnekTpuueckata mpexa Tpabsa aa

6'b,D,e obesTouyeHa npeauv cebp3BaHe.

6) ENeKTPUYECKUAT KOHTAKT 32 CBbP3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO TpA6GBa Aa b6bae 3a3emMeH.
B) BYTOHHMAT NpeBKAOYBATEN U3MON3BA CUCTEMA C OTBOPEH KOHTAKT. 3aXpaHBaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO HAMA Aa 6bAe BKAOYEHO, AOKATO BYTOHBLT Ha NpPeBKAtOYBaATENA He 6bae

HaTUCHaT.

2. WHcTanupaHe n No4roToBKa

3a pa6oTta

BHMMaHMe! BCUUKKN MHCTaNauMOHHKU paboTu 1 paboTu No BbBeXKAaHe B eKcnioaTtaumsa
TpA6Ba Aa ce M3BbLPLUBAT OT HAAJEXKHO KBanUPULMPaH U YMTHIHOMOLLLEH NepcoHan B
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CbOTBETCTBME C pa3nopeAbuTe Ha CTpaHaTa, B KOATO Ce M3NOA3Ba Ta3u MaLUMHa.

¢ 33 Bawara 6e3onacHOCT maliMHaTa Tpabsa Aa 6bvae 3a3emeHa.

* YBeperTe Ce, Ye MPEXKOBOTO HaNpeXKeHWe CbOTBETCTBa Ha PabOTHOTO HanpexeHue Ha
MallMHaTa, NPOBEPETE MHCTAMPAHETO Ha 3aLUMTHUTE YCTPOICTBA U Cce YBEPETE, Ye Te
CbOTBETCTBAT Ha TAXHATA MOLHOCTU XapaKTEPUCTUYHM NapaMeTpu.

® 3aWMTHUTE yCcTpoiCcTBa TpAbBaAa 6b4aT Pa3no/ioKeHN B HenocpeacTeeHa 61130cCT Ao
MaLlIMHaTa UK B pasnpesennTesIHoTo Tabo, ako e ANPEKTHO AOCTbMNHO. KOHTaKTBLT TpsbBa
[a 0TroBaps Ha M3UCKBaAHMATA 33 6€30MaCHOCT M Aa MMA HaLEeXAHA 3a3eMABaLLA BPb3Ka.
¢ EnektpuyecKkaTta MHCTaNaums TpabBa Aa CbOTBETCTBA HA HOMMHA/THATA MOLLHOCT Ha
MallMHaTa. HecboTBETCTBMETO MOMKeE [ia foBee A0 NoXKap.

¢ [py TpaHCNOPTUPAHE Ha MALIMHATA 3aKPEMBAHETO Ha YacCTH, EIEKTPUUYECKUTE BPB3KU U
NOABUXKHUTE MEXaHU3MM MOTaT Aa ce pasxnabaT, 3aToBa Te TpsbBa Aa 6bAAT NpoBEpPEHU
npean malwnHaTa ga 6bae cTapTupaHa 3a NbpPBU MbT.

¢ He no3Bo/ifBaliTe KabenbT Aa ce NOCTaBA MeXAay npeameTn u mebenun, KOMTo moraT ga
YNPaXKHAT HAaTUCK U A3 NoBpeaAT 3axpaHBalLms Kaben. He orbBaiTe 1 He 3anuTaliTe
Kabena.

¢ He n3nonsBgaiite 6UTOBU YA BAKUTENM 33 CBBP3BAHE HA MalLMHaTAa.

¢ HenpaBMNHOTO OKabensBaHe UK HEU3NPABHUAT LWENCEN UM KOHTAKT MOraT Aa goseaat
[0 noxap.

¢ Mpeau Aa usnonseaTe NPOAYKTA 3a MbPBM NbT, MPEMAXHETE BCUYKM ONAKOBBYHM
maTtepuanu, 6polypu, HaMAOHOBM TOPOU U T.H. OT MOBBLPXHOCTTA MY.

¢ Mpeamn nbpBa ynotpeba nouncrete 060pyABaHETO Cnopes MHCTPYKLMKUTE B pa3gena
MopapbrKKa U FPUKK.

3. besonacHoct
e BHumaHue! ToBa o6opyaBaHe MoXKe ga ce U3N0N3Ba CaMO C/ie4 NPoYMTaHe Ha TOBa
PbHKOBOACTBO 3a €KCN/I0aTaLma U NpeMUHaBaHe Ha MHCTPYKTaK no 6e3onacHocT.
¢ [1o Bpeme Ha MHCTanpaHe, NOArOTOBKA 3@ EKCN/0aTaUMA,NOAAPDBKKA U PEMOHT, B
OOMb/IHEHME KbM CNAa3BaHeTO Ha M3UCKBAHUATA 3a 6€30NacHOCT, U3/10XKEHM B TOBA
PBbKOBOACTBO, € HE0H6X0AMMO CTPMKTHO CNa3BaHe Ha KogeKca 3a 6esonacHoOCT, NoXKapHaTa
6e30MacHOCT 1 caHUTapHUTe pasnopeabu B CbOTBETCTBUE C perynaumnTe Ha CTpaHaTa, B
KOATO Ce eKcnoaTnpa ToBa YCTPOMCTBO.
e Cnopep, xMrmeHH1Te cTaHgapT1 npu paboTa c obopyaBaHETO ce U3MCKBA Aa CM BbprKeTe
KocaTa (npenopbyBa ce 3aluMTHa Wanka) U Aa npemaxHeTe BCUYKU NOTEHLMANHO ONacHU
obnekna n 6UMKyTa (LULMPOKM Apexu, LWasioBe, Kbpnu 3a BPaT, BPaTOBPb3KK, OMbpPANLM,
rPUBHU, NPBCTEHN U T.H.).
e [IpbKTEe MallMHATA Aa/ied OT A0CTbMNa Ha Aeua.
* He ocTaBaiTe malwmMHaTa BKAOYeHa 6e3 Haasop.
e KoraTo He ce 13M0i3Ba UM ce U3non3sa npu HebnaronpuaTHM aTmochepHU ycioBus,
M3K/IloYeTe MallMHATa OT 3aXpaHBaHeTo, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE MHUNAEHTU.
¢ [lpean MneHe,peMOHT UK NpPeMecTBaHe Ha MallnHaTa, MbPBO M3BaAeTe Lencena oT
KOHTAKTa.
* AKo 3abenexknTe noBpesa Ha 3axpaHBalLus Kaben, 3ameHeTe ro HezabaBHoO. B npoTuBeH
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CNy4Yai ToBa MOXe Aa foBeAe A0 TOKOB yAap UM NoXKap.

¢ He gokocBaiiTe 3axpaHBalLma Kaben ¢ MOKpU pbLe, B NPOTUBEH Cy4an MoXKe Aa
NPUYMHUTE TOKOB yaap.

e [loaApbIKKa AN PEMOHT Cce pa3pellaBa CaMo Ce U3K/IYBaHe Ha MallunHaTa oT
3axpaHBaHeTo.

* He fOKOCBalTE NPEBK/IOYBATENA UM LLENCENA C MOKPU pPbLE.

e [Mpu M3KkAOYBAHE HA 3axpaHBaHeETO He AbpnanTe Kabena, BUHarn xeawanTe wencena.

® He cnarante npbCTUTE CU B APEHAXKHUA OTBOP, LOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.

¢ MocTaBeTe KaHUA WMUT NPaBUAHO, 3a Aa U3berHeTe NPbCKU M NONaAaHe Ha OTNagbYyHM
YacTuLM BbPXY ApexuTe.

¢ 3aWwmTaTa OT NPeTOBapBaHe We paboT aBTOMATUUYHO, aKO HOXKBT C/ly4anHo ce 6i10KMpa.
MbpBo 06e3TOUETE YCTPOMCTBOTO, CNES TOBA M3N0A3BalTE NUMHLETA, 33 A3 U3BaAUTeE
610KMpaLaTa Yact. Cnep ToBa WpaKHeTe BbPXy NPEBKAOYBATENA 33 NPeTOBapBaHe, 3a 43
npoabaKuTe paboTarta.

¢ [locTaBAHETO Ha NpegMeTU OT MEeTaJI, NJ1IacTMaca UK CTbKO B ycTpoiicTeoTo HE CE
PA3PELLABA. YapaHeTo My C TakMBa npeameTu MOXKe Aa ro nospeau.

¢ [loKpuiiTE OTBOPA Ha YCTPOMCTBOTO C Kanak, KoraTto He ce M3non3Ba.

e MalumHaTa He e NpeAHa3Ha4YeHa 3a M3MN0A3BaHe OT AeLua, MLA C HAManeHu
dU3NYECKM,YMCTBEHM MU NCUXMYECKM CNOCOBHOCTM, KaKTo M OT Inua 6e3 onuT 1 CbOTBETHU
3HaHMA. MI3K0YeHWe ce A0oMNycKa B C/1y4al Ha HaA30pP MM UHCTPYKTAXK OT /INLLE, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

EkcnnoarauunaTta e 3abpaHeHa:
- B C/lyYait Ha HenpasWaHa paboTa HamallMHaTa;

+ dKO e noBpegeHa NInn3nyCcHaTta, Kpuiuwa
+ dKO 3aXpaHBaWUNAT Kaben nnn wencenst e /' Cosmamrenuime o
nospeaeH. ) - Peaios0e xonsuo yoTHern

Paxoanka

4. Npouepypa 3a ekcnaoartauua
MoHTa)xHa cxema:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A
HKN-FWD370B

PesuHoBoe KONLLO YNNOTHEHNA

Kanak @ i mydTa
@2 /" Csbp3Baw

CBbp3Baly NPbCTEH k

o Ol i e S
g ~lyMeH ynnbTHUTEeNneH
F'ymMeH ynnbTHUTENEH NPpbCTeH

MuBka

TF'yMeH ynnbTHUTeneH

F'ymeH ynnbTHUTENEeH NpbCTeH Crarawa myda

CBbp3BaLy WudpTt

3akniousawa N ——r /P CBbp3Baln BUHTOBE
(‘frk ¥
56 ExkpaHeH npbcTeH LWndrosa
11 1

gEKkpaHeH
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* 33 ga oTAenuTe ropHaTa 4acT Ha
YCTPOICTBOTO OT A0/IHATa, HATUCHETE
TOYKWTE 33 3aKayaHe C ABeTe pble U m
3aBbpTeTe MO YAaCOBHMKOBATA CTpesiKa.
PakoBHa e [pemaxHeTe npotusoygapHua O-
NpbCTEH

* PasBuiiTe 3aK/0YBaLLATA ralika

e [MocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha
YCTPOICTBOTO BbPXY OTBOAHUTENHUSA
OTBOP, 3aTErHeTe 3aK/to4BaLlLaTa ranka u

Kpbiwka

CoeAnHUTENbHOE KONbLO

Pe3anHOBOE KOMNbLO YNNOTHEHUA

/- Pe3anHoBOe KOMNbLO YNMOTHEHUA

==
(@H =, KoHTporaiika nocrasete O-npbCcTeHa.

~ e [locTaBeTe 4o0/1HATA YacT Ha
@ P YCTPOMCTBOTO, KAaTo A 3aBbPTUTE 06PATHO
Ha YaCOBHWKOBATa CTPesIKa.
Konbuo 6bicTporo kpenneHus
g%/ * MposepeTe crnobeHaTta KOHCTPYKLMA 3a

SKpaHHOe KonbLo

-

Te4yose.
i OTBODETE BOAONPOBOAHMNA KPaH U
Pe3nHoBOe KOMNbLLO YNIIOTHEHUs BK/IloYeTe yCTpOVICTBOTO. M34akante eHa
[ D i MWHYTa U ro uskatoyete. Mposepete
P e YCTPOMCTBOTO OTHOBO 3a TEYOBE.

T/ | Mpoueaypa 3a pabora
e OTBOpETE Kanaka, nocraseTe
oTnagbuuTe B OTAENEHMETO, OTBOPETE
BOAATa U HaTMUCHeTe ByTOHa 3a

3axpaHBaHe.

® YCTPOMCTBOTO He TpAbBa Aa paboTy HeNpPeKbCcHATO noseye oT 15 MUHYTH.

* I3nnaKkHeTe yCTPOMCTBOTO C Tevalla BoAa BCEKU MbT cied ynoTpeba. B ciyyaii Ha
HaTpynBaHe Ha MaCTHU MacK, e NO3BOJIEHO A3 ce f06aBM MAKO KOIMYECTBO NMOYMCTBALL
npenapar.

5. MopapbiKKa U rpuxu
* bbaeTe BHUMATENHM NPU CBANsHE U MOYMUCTBAHE Ha ocTpumeTo!
¢ Hukora He nouncTBanTe 06opyABaHETO, U3MOA3BAVKN abPa3MBHMU MaTepunann, MeTaaHu
rbOU MK YeTKM, NPOBOKAALLM UK PEXELLN NPEAMETHN, AaFPECUBHUN MU CbAbPMKALLM X10P
noyncTBalLM NpenapaTu, 6EH3UH, KUCENUHU, aNIKaau UK Pa3TBOPUTENMN.
¢ AKo obopyaBaHeTo HAMa Aa paboTn AbAro Bpeme (Npes NoUYNBHU AHU, NPa3HUMLM M A4p.), TO
TpAbBa Aa 6bAe U3KAOUYEHO OT 3aXPaHBAHETO M OCHOBHO MOYMUCTEHO.

6. MoappbKKa U PeMOHT
BHUMAHMUE: NOAAPBKKATA N PEMOHTDBT TPAEBA A CE U3BBPLUBAT MNMPU HAMB/IHO
M3KNTIOYEHO 3AXPAHBAHE, KATO CE NPEBK/OYY BXOOHUAT K/HOY B MONOXKEHUE "OFF"
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N CE U3K/TFOYU WWENCENDBT OT KOHTAKTA, U OT HAONEXHO KBAJTMOULMPAH

TEXHUYECKM NEPCOHA/.

MoaapbiKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBA Aa ce U3BBLPLLBA B CbOTBETCTBUE C pasnopeabuTe Ha
CTpaHaTa, KbAEeTo Ce M3M0A3Ba YCTPONCTBOTO. PaboTHUTE enemMeHTH, M3bpoeHn B ToBa
PbKOBOACTBO, Ca CaMo 3a CrpaBskKa.

Mo Bpeme Ha noafpbIKKaTa HanpaseTe CAegHOTO:
* IHCTPYKTUpaiTe 1 NpoBepeTe 3HaHMATA 3a NpaBuaaTa 3a paboTa OT nepcoHana, paboTewy, ¢

YCTPOKCTBOTO.

* BusyanHo npernepaiiTe CbCTOAHMETO Ha YCTPOMCTBOTO.
¢ MpoBepeTe 3a Oro/ieHN NPOBOAHULM.

¢ Heobxoanmo e pef0BHO Aia ce NpoBepsiBa 3axXpaHBaLLMAT Kaben. MNpu oTKpMBaHe Ha
nedeKktn e HeobxoaMMO Aa ce U3BbPLUM NOAMSHA.

B cnyyaii Ha HexapaKkTepHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO, pas3/iMyHa OT HOPMaHaTa,
HeobxoaMmo e 4a ce 06e3TOKOBaA YCTPOMCTBOTO M Aa Ce CBbPKETE C KNANEHTCKOTO

obcnyxBaHe.

Ctporo ce 3abpaHABa eKcnioaTaumaTa Ha yCTPOMCTBO, 33 KOETO € U3BECTHO, Ye e NOBPeaeHo.
MpoaasaubT 1 NponssoauTeNAT He MoraT 4a 6bAaT NPUBANYAHM KbM OTFOBOPHOCT 3a NPeKu
WM HEMPEKM LWETU, KOUTO MOTaT a Bb3HUKHAT OT MHUMAEHT UM OT eKCnioaTaums Ha

noBpeaeHo YCTPOMCTBO.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH

Mons, umaitTe npeasua, Ye MHGopmMaLmMATa, CbabpiKallla ce B TabauuaTa 3a oTCTpaHABaHe
Ha HeM3npaBHOCTU Ha YCTPOMCTBATa, MOKe [ia Ce U3M0A3Ba CaMo OT KBanupuuUmpaH
TeXHUYECKM nepcoHas. HamecaTa B paboTaTta Ha yCTPOMCTBOTO OT HEOTOPU3MPAHU NNLA
MOXe [a [oBefe [0 OTKa3 OT rapaHuus.

HeunsnpasHoCT

MpnynHa

MeTog, 3a Kopekuma

yCTpOVICTBOTO He Ce BK/14Ba

PaboTHOTO oTAEeNeHue e
610KMpaHo

U3KkntoveTe 3axXpaHBaHETO U
npemaxHerte oTnagvuunTe OT
pa6OTHOTO oTaeneHune

MpeBKAtOYBATENAT 32
npetoBapBaHe He e BK/oYeH

HatucHeTe 6yToHa Ha
npeekaoYBaTens 3a
npetosapeaHe

HAama Bpb3Ka ¢
eNeKkTpuYecKkaTa Mpexa

MposepeTe Bpb3KaTa C
eNekTpryeckaTa Mmpesxa.

Tevose

YacTute Ha yCTpOWCTBOTO He
ca [OCTaTbyYyHO 34paBo
CBbP3aHM

3aTerHeTte BCUYKU BPB3KKU

OcTbpLym Mo Bpeme Ha
paboTa

Hewwo mHoro T8bpao e
nonagHano B paboTHOTO
oTaeneHune

M3KkntoyeTe 3axpaHBaHETO U
nposepete paboTHOTO
otaeneHue
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YcTpoiicTBOTO He paboTu, HO | PaboTHOTO oTAeNeHue e CBbprKeTe ce ¢ Bawwma
ce yyBa WyMm OT ABuUratens 6/10KNPaHO U CepBU3EH LLeHTbP
NpeBK/AOYBaTENAT 33
npeToBapsaHe e noBpeaeH

7. TpaHcnopTUpaHe U cbXxpaHeHue. U3xBbpaaHe
* Tasn MalMHa MOKe fa ce TPAHCNOoPTUPa C BCAKAKbB BUA, TPAHCMOPT B CbOTBETCTBUE C
npeaynpeauTenHuTe eTMKETU Ha KOHTeMHepa, KaKTo 1 C AeicTBalmuTe npasmaa 3a
KOHKpPETHMA BUA TPaHCMopT.
¢ Mo Bpeme Ha TOBapeHe W TpaHCNopTMPaHe MallmMHaTa He TpsabBa fa ce 0bpbLia U aa ce
noanara Ha ygapu. NMpemecteTte TPAHCNOPTHWUA KOHTEMHEP MO HAaKNOHEHA NOBBPXHOCT,
cnasBaliku U3McKkBaHuMATa 3a "TOPE" npu HakNOH He noBeye oT 15%.
® TpaHCMOPTUPAHETO Ha MALLMHATA NO XKeNe30NbTeH M WoceeH TpaHCNopT Tpabsa aa ce
M3BBHPLUBA B MOKPUTU NPEBO3HU CPEACTBA.
e Cnep TpaHcnopTUpaHe MalwuHaTa TpAbBa Aa 6bae GyHKUMOHaNHA U HEMOBpeAeHa.
¢ MaluunHata TpabBa fa ce cbXpaHsBa B TPAHCMOPTHA OMaKOBKA B CKIaf0BE, KOUTO
OCUIypABAT 3alUMTa CpeLLy Bb3AeNCTBUETO Ha BaIEXKU U MEXaHUYHM NOBPeau.
* /I3bArealiTe pasknalaHeTo Ha MallMHaTa.
¢ Ne cbxpaHnaBaliTe MalWwnHaTa 06bpHaTa C rnaBata Hagony.

Cnep npeKkpataBaHe Ha pa60TaTa Ha MmalWlhHaTa, cheg n3tnudaHe Ha yCtTaHOBEHUA
€KCN/10aTaunoHEeH XMNBOT, EKCN/1I0aTUpaLllaTa opraHn3ayna TpF|6Ba Aa A npegage Ha 1MueTo,
OTroBOPHO 3a U3XBDBPIAHETO.

MawmnHaTa TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBbpPaAa cnopen O6LLI,VITe npasuna 3a npepa60TKa Ha BTOPUYHU
CYpPOBUHU B CbOTBETCTBUE C peErNamMeHTUTE Ha CTPaHaTa, KbAeTOo Ce U3XBbPaAA MallnHaTa.
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1. Tehnicke specifikacije

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD370A
Ukupne dimenzije, mm 235x%235x405 235x235x405 235x235x405
Snaga, kW 0.37 0.45
Parametri elektricne mreze 220-240 V/50 Hz

Brzina obrtanja noza, rpm 4200

Precnik otvora za odvod za

instalaciju, mm 86-92

Proizvodac zadrzava pravo da promeni izgled i dizajn masine radi poboljSanja performansi
bez menjanja tehnickih specifikacija.

Sema oficavanja

& :
l—o

3
N

1. Ispravljacki diodni most
2. Motor
3. Prekidac za zastitu od preopterecenja

Zahtevi elektricne mreze:

a) Naponsko napajanje 220-240V, frekvencija 50 Hz. Elektricna mreZa povezana na uredaj
mora da podnese opterecenje od 10 A. Elektricna mreZa mora biti isklju¢ena pre povezivanja.
b) Elektricna uticnica za povezivanje uredaja mora biti uzemljena.

c) Dugmasti prekidac koristi sistem sa otvorenim kontaktom. Napajanje nece biti isporuc¢eno
uredaju dok se ne pritisne dugme prekidaca.

2. Instalacijai priprema zarad
Paznja! Svi radovi instalacije i pustanja u rad treba da budu izvrseni od strane propisno
kvalifikovanog i ovlas¢enog osoblja u skladu sa propisima zemlje u kojoj se ova masina
koristi.
* Radi vase bezbednosti, masina treba da bude uzemljena.
¢ Uverite se da mrezni napon odgovara radnom naponu masine, proverite instalaciju
zastitnih uredaja i uverite se da odgovaraju njihovoj snazii karakteristikama.
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e Zastitni uredaji trebada budu smesteni u neposrednoj blizini masine ili u komandnoj tabli
ako je direktno dostupna. Uti¢nica treba da zadovoljava bezbednosne zahteve i da ima
pouzdanu uzemljenu vezu.

e Elektricno oZiCavanje treba da odgovara nominalnoj snazi masine. Neuskladenost moze
dovesti do pozara.

e Prilikom transporta masine, pri¢vrséivanje delova, elektri¢ne veze i pokretni mehanizmi
mogu da se olabave, pa treba da budu provereni pre prvog pokretanja masine.

¢ Ne dozvolite da kabl bude postavljen izmedu objekata i namestaja koji mogu da vrse
pritisak i oStete kabl za napajanje. Ne savijajte ili ne zaplicite kabl.

¢ Ne koristite ku¢ne produzne kablove za povezivanje masine.

¢ Nepropisno ozi¢avanje ili neispravan utikac ili uticnica mogu dovesti do pozara.

® Pre prvog koris¢enja proizvoda, uklonite sve materijale za pakovanje, brosure, plasti¢ne
kese, itd. sa njegove povrsine.

¢ Pre prve upotrebe, olistite opremu prema uputstvima u odeljku Odrzavanje i nega.

3. Bezbednost
e Paznja! Ova oprema moze biti upravljana samo nakon Citanja ovog prirucnika za
rukovanje i prolaska kroz bezbednosni brifing.
* Tokom instalacije, pripreme za rad,odrzavanja i popravke, pored uskladenosti sa
bezbednosnim zahtevima navedenim u ovom priru¢niku, neophodno je striktno posStovati
bezbednosni kodeks, protivpozarne i sanitarne propise u skladu sa propisima zemlje u kojoj
se ova jedinica koristi.
¢ Prema higijenskim standardima, prilikom rada sa opremom potrebno je pokriti leda
(preporucuje se zastitna kapa) i skinuti sve potencijalno opasne delove odece i nakit (Siroku
odecu, Salove, marame, kravate, ogrlice, narukvice, prstenje, itd.).
¢ Drzite masinu van dosega dece.
¢ Ne ostavljajte masinu uklju¢enu bez nadzora.
¢ Kada se ne koristi ili koristi u nepovoljnim vremenskim uslovima, iskljuéite masinu iz izvora
napajanja da sprecite nesrece.
¢ Pre pranja,popravke ili pomeranja masine, prvo izvucite utikac iz uti¢nice.
* Ako primetite oStecenje kabla za napajanje, odmah ga zamenite. U suprotnom, moze doci
do strujnog udara ili pozara.
¢ Ne dodirujte kabl za napajanje mokrim rukama, inace moze dodi do strujnog udara.
e Odrzavanje ili popravka je dozvoljeno samo nakon isklju¢ivanja masine iz izvora napajanja.
¢ Ne dodirujte prekidac ili utika¢ mokrim rukama.
e Prilikom iskljucivanja napajanja, ne vucite za kabl, uvek uhvatite utikac.
¢ Ne stavljajte prste u otvor za odvod dok uredaj radi.
® Postavite zastitni Stit pravilno da izbegnete prskanje i dobijanje Cestica otpada na odedu.
¢ Zastita od preopterecéenja ¢e raditi automatski ako se noz slucajno blokira. Prvo, iskljucite
uredaj, zatim koristite pincetu da izvucete deo koji blokira. Zatim, kliknite na prekidac za
preopterecenje da nastavite sa radom.
e Stavljanje objekata napravljenih od metala, plastike ili stakla u uredaj NIJE DOZVOLJENO.
Udar takvih objekata moZe ga onesposobiti.
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¢ Pokrijte otvor uredaja poklopcem kada se ne koristi.

e Masina nije namenjena za upotrebu od strane dece, lica sa smanjenim fizickim,mentalnim
ili duSevnim sposobnostima, kao i od strane lica bez iskustva i relevantnog znanja. lzuzetak je
dozvoljen u slucaju inspekcije ili brifinga od strane lica odgovornog za njihovu bezbednost.

Rad je zabranjen:

- u slu¢aju neispravnog radamasine;

- ako je oStecena ilipala;

- ako je kabl za napajanje ili utikac ostecen.

4. Postupak rada
Dijagram instalacije:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Poklopac Poklopa

. Spojni prsten
Spojni prsten

Gumeni zaptivni
Gumeni zaptivni prsten r V4
Sudoper
Sudopera

Gumeni zaptivni prsten

)

Stezna spojnica
Spojni pin
Spojni Srafovi

/- Gumeni zaptivni prsten
- S /- Kontra navrtka

/ Prsten resetke

Opruga

Prsten

@% /- Prsten za brzo kacenje 4% /. Prsten pritiska

Gumeni zaptivni

[ /-Stezaljka
/' Sifon

[ Gumeni zaptivni prsten

/ Stezaljk
Sifon
/

" Sraf

¢ Da biste odvojili gornji deo uredaja od
donjeg, pritisnite mesta za kacenje objema rukama i okrenite ih u smeru kretanja kazaljke na
satu.

¢ Uklonite O-prsten otporan na udarce
e Odvrnite kontra navrtku
e Umetnite gornji deo uredaja na vrh otvora za odvodnjavanje, zategnite kontra navrtku i
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postavite O-prsten.

e Postavite donji deo uredaja okretanjem u suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu.
® Proverite slozenu konstrukciju u vezi sa curenjima.

e Otvorite slavinu za vodu i ukljucite uredaj. Sacekajte jedan minut i iskljucite ga. Ponovo
proverite uredaj u vezi sa curenjima.

Postupak rada

¢ Otvorite poklopac, stavite otpad u odeljak, otvorite vodu i pritisnite dugme za napajanje.

* Uredaj ne sme da radi neprekidno duze od 15 minuta.

o Isperite uredaj teku¢om vodom nakon svake upotrebe. U slucaju nakupljanja masnih masa,
dozvoljeno je dodavanje male koli¢ine deterdzZenta.

5. OdrZavanje i nega
¢ Budite oprezni pri uklanjanju i ¢iséenju noza!
¢ Nikada ne Cistite opremu koristeéi abrazivne materijale, metalne sundere ili etke, bockave
ili seCive predmete, agresivne deterdzente koji sadrze hlor, benzin, kiseline, alkalije ili
rastvarace.
¢ Ako oprema nece biti koris¢ena duze vreme (tokom dana odmora, praznika, itd.), treba je
iskljuciti iz napajanja i temeljno odistiti.

6. OdrZavanje i popravka
PAZNJA: ODRZAVANJE | POPRAVKA TREBA DA SE VRSE SA POTPUNO ISKLJUCENIM
NAPAJANJEM, PREBACIVANJEM GLAVNOG PREKIDACA U POLOZAJ "OFF" | ISKLJUCIVANJEM
UTIKACA 1Z UTICNICE, | OD STRANE KVALIFIKOVANIH TEHNICKIH LICA.

Odrzavanje uredaja treba vrsiti u skladu sa propisima zemlje u kojoj se uredaj koristi. Stavke
rada navedene u ovom prirucniku sluze samo kao referenca.

Tokom odrZavanja, uradite sledece:

¢ Objasnite i proverite znanje pravila rada kod osoblja koje rukuje uredajem.

¢ Vizuelno pregledajte stanje uredaja.

* Proverite da li ima oroneHux Zica.

® Potrebno je redovno pregledati kabl za napajanje. Kada se otkriju bilo kakvi defekti,
potrebno je izvrsiti zamenu.

U slucaju nekarakteristicnog rada uredaja drugacijeg od normalnog, potrebno je iskljuciti
napajanje uredaja i kontaktirati korisnicku sluzbu.

Striktno je zabranjeno rukovati uredajem za koji se zna da je neispravan.

Prodavac i Proizvodac ne mogu biti odgovorni za bilo kakve direktne ili indirektne Stete koje
mogu nastati usled nesrece ili rada neispravnog uredaja.

Resavanje problema

63



SR

Molimo vas obratite paznju da informacije sadrzane u tabeli o reSavanju problema uredaja
mogu koristiti samo kvalifikovano tehnicko osoblje. MeSanje u rad uredaja od strane
neovlascenih lica moze dovesti do poricanja garancije.

Kvar

Uzrok

Metod ispravke

Uredaj se ne ukljucuje

Radni odeljak je blokiran

Iskljucite napajanje i uklonite
otpad iz radnog odeljka

Prekidac za preoptereéenje
nije ukljucen

Pritisnite dugme prekidaca
za preopterecenje

Nema veze sa mrezom
napajanja

Proverite vezu sa mrezom
napajanja.

Curenje

Delovi uredaja nisu dovoljno
¢vrsto povezani

Zategnite sve veze

Ostar Sum tokom rada

Nesto vrlo tvrdo je usSlo u
radni odeljak

Iskljucite napajanje i
proverite radni odeljak

Uredaj ne radi, ali se Cuje
buka motora

Radni prostor je blokiran a
prekidac za preopterecenje
je oStecen

Kontaktirajte vas servisni
centar

7. Transport i skladistenje. Odlaganje
¢ Ova masina moze biti transportovana bilo kojim vidom transporta u skladu sa
upozoravaju¢im oznakama na kontejneru, kao i sa pravilima koja vaZze za odredeni vid

transporta.

* Tokom utovarivanja i transporta, masina ne sme biti okrenuta naopako i izloZzena udarima.
Pomerajte transportni kontejner na nagnutoj povrsini, postujuci zahteve "VRHA" pod

nagibom od ne vise od 15%.

¢ Transport masine Zeleznicom i drumom mora biti izvrSen u pokrivenim vozilima.

¢ Nakon transporta, masina mora biti funkcionalna i neostecena.

e Masina mora biti skladiStena u transportnom pakovanju u magacinima koji pruzaju zastitu
od uticaja padavina i mehanickih ostecenja.

* Izbegavajte treSenje masine.

¢ Ne skladistite masinu naopako.

Nakon prestanka rada masine, nakon isteka utvrdenog radnog veka, operativna organizacija
mora je predati licu odgovornom za odlaganje.
Masina mora biti odloZzena prema opstim pravilima za preradu sekundarnih sirovina u skladu
sa propisima zemlje u kojoj se masina odlaze.
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1. Tehnicki podaci

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Ukupni gabariti, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Snaga, kW 0.37 0.45
Parametri napojne mreze 220-240 V/50 Hz

Brzina vrtnje nozeva, rpm 4200

Promjer otvora za odvodnju za

ugradnju, mm 86-92

Proizvodac zadrzava pravo promjene izgleda i dizajna stroja radi poboljsanja performansi
bez mijenjanja tehnickih podataka.

Shema ozZicenja
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1. Ispravljacki diodni most
2. Motor
3. Prekidac za zastitu od preopterecenja

Zahtjevi napojne mreie:

a) Napon napajanja 220-240V, frekvencija 50 Hz. Napojna mreZa povezana na uredaj mora
podnijeti optereéenje od 10 A. Napojna mreZa mora biti iskljucena prije spajanja.

b) Elektri¢na uti¢nica za spajanje uredaja mora biti uzemljena.

c) Preklopni prekidac koristi sustav s otvorenim kontaktom. Struja nece biti dovedena do
uredaja dok se ne pritisne tipka prekidaca.

2. Ugradnjai priprema za rad
Paznja! Sve radove ugradnje i pustanja u pogon trebaju provoditi ovlasteni i kvalificirani
djelatnici u skladu s propisima zemlje u kojoj se ovaj stroj koristi.
e Radi vase sigurnosti, stroj treba biti uzemljen.
® Provjerite da mreZni napon odgovara radnom naponu stroja, provjerite ugradnju zastitnih
uredaja i uvjerite se da odgovaraju svojoj snazii karakteristikama.
e Zastitni uredaji trebajuse nalaziti u neposrednoj blizini stroja ili u razdjelniku ako je
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direktno dostupan. Uti¢nica treba zadovoljiti sigurnosne zahtjeve i imati pouzdanu vezu za
uzemljenje.

e Elektricno oZicenje treba odgovarati nominalnoj snazi stroja. Nesukladnost moZe dovesti
do pozara.

e Prilikom transporta stroja, pricvrséivanje dijelova, elektricni spojevi i pomicni mehanizmi
mogu se olabaviti, pa ih treba provijeriti prije prvog pokretanja stroja.

¢ Ne dopustite da se kabel postavlja izmedu predmeta i namjeStaja koji mogu vrsiti pritisak i
ostetiti napojni kabel. Ne savijajte niti zapetljavajte kabel.

¢ Ne koristite ku¢ne produzne kabele za spajanje stroja.

¢ Nepravuabno oziCenje ili neispravHa uticnica ili uticnica mogu dovesti do pozara.

e Prije prve upotrebe proizvoda, uklonite sve materijale za pakovanje, knjiZice, plasti¢ne
vrecice itd. s njegove povrsine.

e Prije prve upotrebe, oCistite opremu prema uputama u odjeljku Odrzavanje i njega.

3. Sigurnost
¢ Paznja! Ova oprema motZe se koristiti samo nakon citanja ovog prirucnika za koriStenje i
polaganja sigurnosnog brifinga.
 Tijekom ugradnje, pripreme za rad,odrZavanjai popravka, osim postivanja sigurnosnih
zahtjeva navedenih u ovom priruc¢niku, potrebno je striktno postivati sigurnosni kodeks,
propis o pozarnoj sigurnosti i sanitarne propise u skladu s propisima zemlje u kojoj se ova
jedinica koristi.
¢ Prema higijenskim standardima, prilikom rada s opremom potrebno je postaviti leda
(preporuca se zastitna pokrivala za glavu) i ukloniti sve potencijalno opasne odjevne
predmete i nakit (Siroku odjecu, Salove, marame za vrat, kravate, ogrlice, narukvice, prstenje
itd.).
¢ Drzite stroj izvan dosega djece.
¢ Ne ostavljajte stroj uklju¢en bez nadzora.
¢ Kada se ne koristi ili se koristi u nepovoljnim vremenskim uvjetima, odspojite stroj od
izvora napajanja kako biste sprijecili nezgode.
e Prije pranja,popravkaili pomicanja stroja, prvo izvucite utikac iz uticnice.
¢ Ako primijetite osStecenje napojnog kabela, odmah ga zamijenite. Inace moZze doci do
strujnog udara ili pozara.
¢ Ne dodirujte napojni kabel mokrim rukama, inace moze doci do strujnog udara.
e Odrzavanje ili popravak dopusten je samo nakon odvajanja stroja od izvora napajanja.
¢ Ne dodirujte prekidac ili utika¢ mokrim rukama.
¢ Prilikom odvajanja napajanja, ne povlacite kabel, uvijek drzite utikac.
¢ Ne stavljajte prste u otvor za odvodnju dok uredaj radi.
® Postavite Stit protiv prljanja ispravno kako biste izbjegli prskanje i nanosenje Cestica otpada
na odjecu.
¢ Zastita od preopterecéenja radit ¢e automatski ako se noz slucajno blokira. Prvo, iskljucite
uredaj, zatim koristite pincete da izvucete blokirajuci dio. Zatim kliknite na prekidac za
preopterecenje da nastavite s radom.
e Stavljanje predmeta napravljenih od metala, plastike ili stakla u uredaj NIJE DOZVOLJENO.
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Udar takvim predmetima moZze ga onesposobiti.

® Pokrijte otvor uredaja poklopcem kada se ne koristi.

 Stroj nije namijenjen korisStenju od strane djece, osoba smanjenih fizickih,mentalnihili
psihickih sposobnosti, kao i od strane osoba bez iskustva i relevantnog znanja. Iznimka je
dopustena u slucaju nadzora ili brifinga od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Rad je zabranjen:

- u slu¢aju neispravnog radastroja;

- ako je ostecen ilipao;

- ako je napojni kabel ili utika¢ ostecen.

4. Postupak rada

Shema ugradnje:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Poklopac Poklopa

. Spojni prsten
Spojni prsten

P Gumeni brtveni

> Gumeni brtveni prsten

Sudoper
)
]

/— Gumeni brtveni prsten

Sudoper

Gumeni brtveni prsten

Stezna spojka

’ Vijak

HR

@4 Mati Spojni pin
@E\ L i atice za Spojni vijci
2 / Prsten sita Opruga éepa
Prsten sita
/ Prsten za brzo spajanje 17 Tlaéni prsten
B =1
Gumeni brtveni prsten Gumeni brtveni prsten
/ Stezaljk [ /-Stezaljka
Sifon U Sifon
St d
/ Vijak

¢ Za odvajanje gornjeg dijela uredaja od

donjeg, pritisnite tocke spajanja objema rukama i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu.

¢ Uklonite otporni O-prsten

¢ Odvijte maticu za zakljucavanje

e Umetnite gornji dio uredaja na vrh otvora za odvod, zategnite maticu za zakljucavanje i
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postavite O-prsten.

¢ Postavite donji dio uredaja okretanjem u suprotnom smjeru od kazaljke na satu.

e Provjerite sastavljenu konstrukciju na curenja.

e Otvorite slavinu za vodu i ukljucite uredaj. Pricekajte jednu minutu i iskljucite ga. Ponovno
provjerite uredaj na curenja.

Postupak rada

¢ Otvorite poklopac, stavite otpad u odjeljak, otvorite vodu i pritisnite gumb za napajanje.

¢ Uredaj ne smije raditi kontinuirano duze od 15 minuta.

o Isperite uredaj teku¢om vodom nakon svake upotrebe. U slucaju nakupljanja masnih masa,
dopusteno je dodati malu koli¢inu deterdzenta.

5. OdrZavanje i njega
e Budite oprezni pri uklanjanju i ¢iSéenju nozeva!
¢ Nikada ne Cistite opremu koristeéi abrazivne materijale, metalne sundere ili Cetke,
probadajuce ili rezuée predmete, agresivne ili deterdzente koji sadrze klor, benzin, kiseline,
luZine ili otapala.
* Ako se oprema nece koristiti dugo vrijeme (tijekom dana odmora, praznika itd.), treba je
iskljuciti iz napajanja i temeljito ocistiti.

6. OdrZavanje i popravak
POZOR: ODRZAVANJE | POPRAVAK TREBA PROVODITI S POTPUNO ISKLUUCENIM
NAPAJANJEM, PREBACIVANJEM ULAZNOG PREKIDACA U POLOZAJ "OFF" I ISKLIUCIVANJEM
UTIKACA 1Z UTICNICE, OD STRANE ODGOVARAJUCE KVALIFICIRANOG TEHNICKOG OSOBLIA.

Odrzavanje uredaja treba provoditi u skladu s propisima zemlje u kojoj se uredaj koristi.
Stavke rada navedene u ovom priruc¢niku sluze samo kao referenca.

Tijekom odrZavanja, ucinite sljedece:

¢ Kratko obavijestite i provjerite znanje pravila rukovanja od strane osoblja koje koristi
jedinicu.

¢ Vizualno pregledajte stanje uredaja.

® Provjerite ima li golih Zica.

¢ Potrebno je redovito pregledavati kabel za napajanje. Kada se otkriju bilo kakvi nedostaci,
potrebno je izvrsiti zamjenu.

U slucaju nekarakteristicne operacije uredaja drugacije od normale, potrebno je uredaj
odspojiti od napajanja i kontaktirati korisnic¢ku sluzbu.

Strogo je zabranjeno koristiti uredaj za koji se zna da je neispravan.

Prodavatelj i proizvodac ne mogu biti odgovorni za bilo kakve direktne ili indirektne Stete
koje mogu nastati od nesrece ili od rada neispravnog uredaja.

Rjesavanje problema
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Imajte na umu da se informacije sadrzane u tablici za rjeSavanje problema uredaja mogu
koristiti samo od strane kvalificiranog tehnickog osoblja. Mijesanje u rad uredaja od strane
neovlastenih osoba moze dovesti do odbijanja jamstva.

Kvar

Uzrok

Metoda ispravka

Uredaj se ne ukljucuje

Radni odjeljak je blokiran

Iskljucite napajanje i uklonite
otpad iz radnog odjeljka

Prekidac za preoptereéenje
nije ukljucen

Pritisnite gumb prekidaca za
preoptereéenje

Nema veze s
elektroenergetskom mrezom

Provjerite vezu s
elektroenergetskom
mrezom.

Curenje

Dijelovi uredaja nisu
dovoljno ¢vrsto spojeni

Zategnite sve veze

Ostrabuka tijekom rada

Nesto vrlo tvrdo uslo je u
radni odjeljak

Iskljucite napajanje i
provjerite radni odjeljak

Uredaj ne radi, ali se Cuje
buka motora

Radni odjeljak je blokiran i
prekidac¢ preoptereéenja je
oSteéen

Kontaktirajte vas servisni
centar

7. Transport i skladiStenje. Zbrinjavanje
¢ Ovaj stroj moze se transportirati bilo kojom vrstom transporta u skladu s warning

naljepnicama na spremniku, kao i s pravilima koja su na snazi za odredeni nacin transporta.
 Tijekom utovarivanja i transporta, stroj se ne smije prevrnuti i izloZiti udarima. Premjestite
transportni spremnik po nagnutoj povrsini, postujuéi zahtjeve "TOP" uz nagib od ne vise od
15%.

* Transport stroja Zeljeznicom i cestom mora se provoditi u pokrivenim vozilima.

¢ Nakon transporta, stroj mora biti funkcionalan i neosteéen.

e Stroj se mora skladistiti u transportnoj ambalazi u skladiStima koja pruzaju zastitu od
ucinaka oborina i mehanickih ostecenja.

e Izbjegavajte potresavanje stroja.

¢ Ne skladistite stroj naopako.

Nakon prestanka rada stroja, nakon isteka utvrdenog vijeka trajanja, radna organizacija ga
mora predati osobi odgovornoj za zbrinjavanje.

Stroj se mora zbrinuti prema opcim pravilima za obradu sekundarnih sirovina u skladu s
propisima zemlje u kojoj se stroj zbrinjavava.
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1. Tehnicne specifikacije

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Celotne dimenzije, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Mog, kW 0.37 0.45
Parametri elektricnega omrezja 220-240 V/50 Hz

Hitrost vrtenja rezil, rpm 4200

Premer odtocne luknje za

namestitev, mm 86-92

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe videza in dizajna stroja za izboljSanje
njegovih zmogljivosti brez spreminjanja tehnicnih specifikacij.

Elektricna shema
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1. Usmerniski diodni mosticek
2. Motor
3. Stikalo za zascito pred preobremenitsijo

Zahteve elektricnega omreija:

a) Napajalna napetost 220-240V, frekvenca 50 Hz. Elektricno omreZje, priklju¢eno na
napravo, mora zdrzati obremenitev 10 A. Elektricno omrezje mora biti pred prikljucitvijo
izkljueno.

b) Elektri¢na vti¢nica za prikljucitev naprave mora biti ozemljena.

c) Pritisno stikalo uporablja sistem z odprtim stikom. Elektri¢na energija se ne bo dovajala v
napravo, dokler se ne pritisne gumb stikala.

2. Namestitev in priprava za delo
Pozor! Vsa namestitvena dela in zagon mora izvajati ustrezno usposobljeno in pooblasceno
osebje v skladu s predpisi drzave, kjer se ta stroj uporablja.
® Za vaso varnost mora biti stroj ozemljen.
* Preverite, da omreZna napetost ustreza obratovalni napetosti stroja, preverite namestitev
zascitnih naprav in se prepricajte, da ustrezajo njihovi mociin karakteristikam.
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e Zascitne naprave naj bodonameséene v neposredni bliZini stroja ali v razdelilni omarici, ¢e
je neposredno dostopna. Vti¢nica mora izpolnjevati varnostne zahteve in imeti zanesljivo
ozemljeno povezavo.

e Elektricno oZicenje mora biti skladno z nazivno mocjo stroja. Neskladnost lahko povzrodi
pozar.

e Pri transportu stroja se lahko pritrditev delov, elektricne povezave in premiéni mehanizmi
razrahljajo, zato jih je treba preveriti, preden se stroj prvi¢ zazene.

¢ Ne dovolite, da se kabel postavi med predmete in pohistvo, ki lahko povzrocijo pritisk in
poskodujejo napajalni kabel. Ne upogibajte ali zapletajte kabla.

¢ Ne uporabljajte gospodinjskih podaljSevalnih kablov za prikljucitev stroja.

* Nepravilno oZicenje ali okvaran vtic ali vti¢nica lahko povzroci pozar.

* Pred prvo uporabo izdelka odstranite z njegove povrsine vse embalaZe, broSure, plasticne
vrecke itd.

¢ Pred prvo uporabo odistite opremo v skladu z navodili v razdelku Vzdrzevanje in nega.

3. Varnost
e Pozor! To opremo lahko uporabljate Sele po tem, ko preberete ta navodila za uporabo in
opravite varnostni instruktaz.
* Med namestitvijo, pripravo za obratovanje,vzdrzevanjem in popravilom je poleg
spostovanja varnostnih zahtev, dolo¢enih v tem priro¢niku, potrebno strogo spostovati
varnostne predpise, pozarno varnost in sanitarne predpise v skladu s predpisi drzave, kjer se
ta enota obratuje.
¢ V skladu s higienskimi standardi je pri delu z opremo potrebno speti lase (priporoca se
zascitna pokrivala) in odstraniti vse potencialno nevarne kose oblacil in nakit (ohlapna
obladila, sali, rutke, kravate, ogrlice, zapestnice, prstane itd.).
¢ Stroj hranite zunaj dosega otrok.
¢ Ne pustite stroja vklopljenega brez nadzora.
¢ Ko se ne uporablja ali se uporablja v neugodnih vremenskih razmerah, odklopite stroj iz
vira elektri¢ne energije, da preprecite nesrece.
¢ Pred pranjem,popravljanjem ali premikanjem stroja najprej izvlecite vtic iz vti¢nice.
« Ce opazite pogkodbo napajalnega kabla, ga takoj zamenjajte. V nasprotnem primeru lahko
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.
* Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami, sicer lahko povzroci elektri¢ni udar.
¢ \VzdrZevanje ali popravilo je dovoljeno Sele po odklopu stroja iz vira elektricne energije.
¢ Ne dotikajte se stikala ali vtica z mokrimi rokami.
¢ Pri odklapljanju napajanja ne vlecite za kabel, vedno primite vtic.
¢ Ne vtikajte prstov v odtoc¢no luknjo, medtem ko naprava deluje.
® Pravilno postavite zascito pred brizgi, da se izognete skropljenju in padanju odpadnih
delcev na oblacila.
e Zascita pred preobremenitsijo bo delovala samodejno, Ce se rezilo nehote zablokira.
Najprej odklopite napravo, nato uporabite klesce za izvlek blokirajocega dela. Nato kliknite
na stikalo za preobremenitev, da nadaljujete z delom.
¢ Vstavljanje predmetov iz kovine, plastike ali stekla v napravo NI DOVOLJENO. Udarec s
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takimi predmeti jo lahko onemogoci.

* Ko se ne uporablja, pokrijte luknjo naprave s pokrovom.

¢ Stroj ni namenjen uporabi otrok, oseb z zmanjSanimi telesnimi,dusevnimi ali umskimi
sposobnostmi, pa tudi oseb brez izkuSenj in ustreznega znanja. Izjema je dovoljena v primeru
nadzora ali inStruktaZza s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Obratovanje je prepovedano:

- v primeru nepravilnega delovanjastroja;
- Ce je poskodovan alipadel;

- Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan.

4. Postopek obratovanja
Shema namestitve:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Pokrov Pokrov

. . Spojni obroé¢
Spojni obro¢

Gumijasti tesnilni
Gumijasti tesnilni obroé £

- —
Ponor
Ponor C

/ Gumijasti tesnilni

@@/ Gumijasti tesnilni obro¢

Zaskocna
@7
/

/ Zategovalna sklopka
Spojni zati¢

/ Spojni vijaki

Mrezni obro¢ Vzmet zati¢

Mrezni obro¢

g%/ Obro¢ za hitro pritrjevanje 3y e Pritisni obro&
Gumuastl tesnilni obroé [ Gumijasti tesnilni
Sponka /- Sponka
Sifon /' Sifon

Vljak

e Za loCitev zgornjega dela naprave od
spodnjega pritisnite pritrdilne tocke z obema rokama in jih zavrtite v smeri urinega kazalca.
¢ Odstranite O-obroc¢, odporen na sunke
¢ Odvijte zasko¢no matico

¢ Vstavite zgornji del naprave na vrh odvodne luknje, zategnite zasko¢no matico in postavite
72



SL

O-obro¢.

® Postavite spodnji del naprave z vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca.

* Preverite sestavljeno konstrukcijo za uhajanje.

¢ Odprite vodovodski pipa in vklopite napravo. Poc¢akajte eno minuto in jo izklopite. Ponovno
preverite napravo za uhajanje.

Postopek delovanja

¢ Odprite pokrov, vstavite odpadke v predal, odprite vodo in pritisnite gumb za vklop.

¢ Naprava ne sme delovati neprekinjeno vec kot 15 minut.

® Po vsaki uporabi izperite napravo s tekoco vodo. V primeru kopi¢enja masc¢obnih mas je
dovoljeno dodati majhno koli¢ino detergenta.

5. VzdrZevanje in nega
¢ Bodite previdni pri odstranjevanju in ¢iS¢enju rezila!
¢ Nikoli ne Cistite opreme z abrazivnimi materiali, kovinskimi gobicami ali S¢etkami, bodecimi
ali rezoc¢imi predmeti, agresivnimi detergenti, ki vsebujejo klor, bencinom, kislinami, luzinami
ali topili.
« Ce naprava ne bo delovala dalj ¢asa (med dnevi poéitka, prazniki itd.), jo je treba izkljuditi iz
napajanja in temeljito ocistiti.

6. Vzdrzevanje in popravilo
POZOR: VZDRZEVANJE IN POPRAVILO MORAJO BITI IZVEDENA Z POPOLNOMA 1IZKJUCENIM
NAPAJANJEM, Z PREKLOPOM VHODNEGA STIKALA V POLOZAJ "OFF" IN 1ZKUUCITVIIO
VTIKACA 1Z VTICNICE TER S STRANI USTREZNO USPOSOBLIENIH TEHNICNIH OSEB.

VzdrZevanje naprave naj se izvaja v skladu s predpisi drzave, kjer se naprava uporablja.
Delovne postavke, navedene v tem priro¢niku, so le za referenco.

Med vzdrzevanjem storite naslednje:

¢ Povpras$ajte in preverite znanje obratovalnih pravil s strani osebja, ki upravlja enoto.
¢ Vizualno preglejte stanje naprave.

* Preverite gole Zice.

® Potrebno je redno pregledovati napajalni kabel. Ko so zaznane kakrsne koli napake, je
potrebno izvesti zamenjavo.

V primeru neznacilnega delovanja naprave, drugacnega od normalnega, je potrebno napravo
onemogociti in se obrniti na sluzbo za stranke.

Strogo je prepovedano upravljanje naprave, za katero je znano, da je pokvarjena.

Prodajalec in proizvajalec ne moreta biti odgovorna za kakrsno koli neposredno ali posredno
Skodo, ki lahko nastane zaradi nesrece ali zaradi upravljanja pokvarjene naprave.

Odpravljanje napak
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Upostevajte, da se informacije, vsebovane v tabeli o odpravljanju napak naprav, lahko
uporabljajo samo s strani usposobljenih tehni¢nih oseb. Vmesavanje v delovanje naprave s
strani nepooblascenih oseb lahko privede do zavrnitve garancije.

Napaka

Vzrok

Metoda popravila

Naprava se ne vklopi

Delovni predal je blokiran

Izklopite napajanje in
odstranite odpadke iz
delovnega predala

Stikalo za preobremenitev ni
vklopljeno

Pritisnite gumb stikala za
preobremenitev

Ni povezave z elektri¢no
mrezo

Preverite povezavo z
elektri¢cno mrezo.

Uhajanje

Deli naprave niso dovolj
trdno povezani

Zategnite vse povezave

Oster hrup med delovanjem

Nekaj zelo trdega je prislo v
delovni predal

Izklopite napajanje in
preverite delovni predal

Naprava ne deluje, vendar se
slisi hrup motorja

Delovna komora je blokirana
in predobremenitveno
stikalo je poSkodovano

Kontaktirajte vas servisni
center

7. Prevozin skladiS¢enje. Odstranjevanje
* To napravo lahko prevazate s katerim koli tipom prevoza v skladu z opozorili na embalazi,
kot tudi s pravili, ki veljajo za doloceni nacin prevoza.
¢ Med nakladanjem in prevozom se naprava ne sme obrniti in izpostavljati udarcem.
Premikajte posiljko po nagnjenem povrsini ob upostevanju zahtev "TOP" pri naklonu ne vec

kot 15%.

® Prevoz naprave po Zeleznici in cesti mora potekati v pokritih vozilih.

® Po prevozu mora naprava delovati brezhibno in biti neposkodovana.

¢ Napravo je treba skladisciti v transportni embalazi v skladiscih, ki zagotavljajo zascito pred
vplivom padavin in mehanskimi poskodbami.
¢ |zogibajte se stresanju naprave.

¢ Ne shranjujte naprave obrnjene na glavo.

Po prenehanju delovanja naprave, po poteku dolocene Zivljenjske dobe, mora obratovalna
organizacija predati napravo osebi, odgovorni za odstranjevanje.

Napravo je treba odstraniti v skladu s splosnimi pravili za predelavo sekundarnih surovin v
skladu s predpisi drZave, kjer se naprava odstranjuje.
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1. Specificatii tehnice

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Dimensiuni generale, mm 235%235x405 235x235x405 235x235x405
Putere, kW 0.37 0.45
Parametrii retelei electrice 220-240 V/50 Hz

Viteza de rotatie a lamelor, rpm 4200

Diametrul orificiului de scurgere

pentru instalare, mm 86-92

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si designul masinii pentru a
imbunatati performanta acesteia fara a schimba specificatiile tehnice.

Diagrama de cablare

& :
l—o

3
N

1. Punte de diode redresoare
2. Motor
3. intrerupétor de protectie la suprasarcing

Cerintele retelei electrice:

a) Tensiunea de alimentare 220-240V, frecventa 50 Hz. Reteaua electrica conectata la
dispozitiv trebuie sa reziste la o sarcina de 10 A. Reteaua electrica trebuie sa fie deconectata
fnainte de conectare.

b) Priza electrica pentru conectarea dispozitivului trebuie sa fie impamantata.

c) intrerupédtorul cu buton foloseste un sistem cu contact deschis. Energia nu va fi furnizata
dispozitivului pana cand butonul intrerupatorului nu este apasat.

2. Instalarea si pregatirea pentru lucru
Atentie! Toate lucrarile de instalare si punere in functiune trebuie efectuate de personal
calificat si autorizat in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile tarii in care
se utilizeaza aceasta masina.
e Pentru siguranta dumneavoastra, masina trebuie impamantata.
o Asigurati-va ca tensiunea de retea corespunde tensiunii de functionare a masinii, verificati
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instalarea dispozitivelor de protectie si asigurati-va ca acestea se conformeaza puterii lorsi
caracteristicilor nominale.

* Dispozitivele de protectie trebuiesa fie amplasate in apropierea imediatd a masinii sau in
tabloul de distributie daca este direct accesibil. Priza trebuie sa indeplineasca cerintele de
siguranta si sa aiba o conexiune de impamantare fiabila.

e Cablajul electric trebuie sa se conformeze puterii nominale a masinii. Neconformitatea
poate duce la incendiu.

¢ Cand se transportda masina, atasarea pieselor, conexiunile electrice si mecanismele mobile
se pot slabi, prin urmare acestea trebuie verificate inainte ca masina sa fie pornitd pentru
prima data.

¢ Nu permiteti ca cablul sa fie plasat intre obiecte si mobila care pot exercita presiune si
deteriora cablul de alimentare. Nu ndoiti sau incurcati cablul.

¢ Nu folositi prelungitoare casnice pentru conectarea masinii.

e Cablajul incorect sau priza sau stecherul defect pot duce la incendiu.

« Tnainte de a folosi produsul pentru prima dat3, indepértati toate materialele de ambalare,
brosurile, pungile de plastic, etc. de pe suprafata sa.

« Tnainte de prima utilizare, curitati echipamentul conform instructiunilor din sectiunea
ntretinere si Ingrijire.

3. Siguranta
e Atentie! Acest echipament poate fi operat numai dupa citirea acestui manual de utilizare
si parcurgerea instruirii de siguranta.
« in timpul instal3rii, pregétirii pentru functionare,intretinerii si reparatiilor, in plus fat de
respectarea cerintelor de siguranta stabilite in acest manual, este necesar sa se respecte
strict codul de siguranta, reglementarile de siguranta contra incendiilor si sanitare in
conformitate cu reglementarile tarii in care se opereaza aceasta unitate.
¢ Conform standardelor igienice, cand lucrati cu echipamentul este necesar sa va puneti
spatele (se recomanda casti de protectie) si sa indepartati orice articole de imbracaminte si
bijuterii potential periculoase (imbracaminte larga, esarfe, batiste de gat, cravate, coliere,
bratari, inele, etc.).
¢ Tineti masina departe de accesul copiilor.
¢ Nu I3sati masina pornita fara supraveghere.
e Cand nu este in uz sau este folosita in conditii meteorologice adverse, deconectati masina
de la sursa de alimentare pentru a preveni accidentele.
« inainte de spélare,reparare sau mutarea masinii, mai intai scoateti stecherul din priza.
e Daci observati deteriorarea cablului de alimentare, inlocuiti-l imediat. in caz contrar, poate
duce la electrocutare sau incendiu.
¢ Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude, altfel poate cauza electrocutare.
o intretinerea sau reparatia este permisd numai dupa deconectarea masinii de la sursa de
alimentare.
¢ Nu atingeti intrerupatorul sau stecherul cu mainile ude.
e Cand deconectati sursa de alimentare, nu trageti de cablu, apucati intotdeauna stecherul.
¢ Nu va puneti degetele in orificiul de scurgere n timp ce dispozitivul functioneaza.
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¢ Plasati scutul de noroi corespunzator pentru a evita stropirea si contactul particulelor de
deseuri cu Tmbracamintea.

® Protectia la suprasarcina va functiona automat daca lama este blocata accidental. Mai
ntai, deconectati dispozitivul, apoi folositi penseta pentru a scoate partea care blocheaza.
Apoi, apasati pe intrerupatorul de suprasarcina pentru a continua lucrul.

* Plasarea obiectelor din metal, plastic sau sticl3 in dispozitiv NU ESTE PERMISA. Lovirea cu
astfel de obiecte il poate pune in imposibilitatea de a functiona.

e Acoperiti orificiul dispozitivului cu un capac cand nu este n uz.

mintale reduse, precum si de catre persoane fara experienta si cunostinte relevante. O
exceptie este permisa in cazul inspectiei sau instruirii de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

Functionarea este interzisa:

- Tn caz de functionare incorecta amasinii;

- daca este deteriorata saucazuts;

- daca cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat.

4. Procedura de functionare
Diagrama de instalare:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Capac Capac

Inel de conectare
Inel de conectare

7 Inel de etansare din

Inel de etansare din cauciuc

Chiuvet
Chiuveta

Inel de etansare din

Inel de etansare din cauciuc Cuplaj de strangere

Piulita de

Piulita de Suruburi de conectare
Inel de sita Arc de stift

Inel de sita
Inel de fixare rapida Inel de

Inel de etansare din

Inel de etansare din cauciuc [
Clema /- Clema
Sifon " Sifon

Surub i



RO

¢ Pentru a detasa partea superioara a
dispozitivului de partea inferioara, apasati
punctele de fixare cu ambele maini si
rotiti-le in sensul acelor de ceasornic.
PakoBuHa e Scoateti inelul O rezistent la socuri
 Desurubati piulita de blocare
e Introduceti partea superioard a
dispozitivului deasupra orificiului de
scurgere, strangeti piulita de blocare si

Kpbiwka

CoeAnHUTENbHOE KONbLO

Pe3anHOBOE KOMNbLO YNNOTHEHUA

Pe3nHoBOe KOMnbLO YyNnoTHeHusA HH
@55—9/ plasati |rTeIuI O. ' o N .
s KoHTporaiika  Asezati partea inferioara a dispozitivului
QS«'J rotindu-l in sens invers acelor de
3KpaHH09 KonbLuo .
D) i ceasornic.

e Verificati structura asamblata pentru
Konbuo 6bicTporo kpenneHus .
g%/ scurgeri.
 Deschideti robinetul de apa si porniti
dispozitivul. Asteptati un minut si opriti-I.
PeannoBoe konbuo ynnotvenns  Verificati din nou dispozitivul pentru
[ XomyT scurgeri.
// Zmpou 8
/ Procedura de functionare
¢ Deschideti capacul, puneti deseurile in
compartiment, deschideti apa si apasati
butonul de pornire.
e Dispozitivul nu trebuie sa functioneze

BuHT ©

continuu mai mult de 15 minute.
« Clatiti dispozitivul cu apa curgitoare de fiecare data dupa utilizare. Tn cazul acumularii de
mase de grdasime, este permisa addugarea unei cantitati mici de detergent.

5. intretinerea si ingrijirea
o Aveti grija cand scoateti si curatati lama!
¢ Nu curatati niciodata echipamentul folosind materiale abrazive, bureti metalicibureti sau
perii, obiecte intepatoare sau tdietoare, detergenti agresivi sau care contin clor, benzina,
acizi,baze sau solventi.
¢ Dacd echipamentul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp (in timpul zilelor libere,
vacantelor etc.), acesta trebuie deconectat de la sursa de alimentare si curatat temeinic.

6. intretinerea si reparatiile
ATENTIE: TNTRETINEREA SI REPARATIILE TREBUIE EFECTUATE CU SURSA DE ALIMENTARE
COMPLET OPRITA, PRIN COMUTAREA INTRERUPATORULUI DE INTRARE TN POZITIA "OFF" SI
DECONECTAREA STECHERULUI DIN PRIZA, SI DE CATRE PERSONAL TEHNIC CALIFICAT
CORESPUNZATOR.
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Intretinerea dispozitivului trebuie efectuats in conformitate cu reglementérile tarii in care
este utilizat dispozitivul. Elementele de lucru enumerate in acest manual sunt doar pentru

referinta.

n timpul intretinerii, faceti urmatoarele:
e Instruiti si verificati cunoasterea regulilor de functionare de catre personalul care opereaza

unitatea.

¢ Inspectati vizual starea dispozitivului.

o Verificati firele dezizolate.

e Este necesar sa examinati regulat cablul de alimentare. Cand sunt detectate defecte, este

necesar sa efectuati inlocuirea.

n cazul functiondrii necaracteristice a dispozitivului, diferite de normal, este necesar s
deconectati dispozitivul si sa contactati serviciul clienti.
Este strict interzis sa operati un dispozitiv despre care se stie ca este defect.
Vanzatorul si producatorul nu pot fi trasi la raspundere pentru orice daune directe sau
indirecte care pot rezulta dintr-un accident sau din operarea unui dispozitiv defect.

Depanarea

Va rugdm sa retineti ca informatiile continute in tabelul de depanare a dispozitivelor pot fi
utilizate doar de personal tehnic calificat. Interferenta in functionarea dispozitivului de catre
persoane neautorizate poate duce la refuzul garantiei.

Defectiunea

Cauza

Metoda de corectie

Dispozitivul nu porneste

Compartimentul de lucru
este blocat

Opriti alimentarea si scoateti
deseurile din
compartimentul de lucru

Tntrerupdtorul de
suprasarcind nu este pornit

Apadsati butonul
intrerupatorului de
suprasarcina

Nu exista conexiune la
reteaua electrica

Verificati conexiunea la
reteaua electrica.

Scurgere

Partile dispozitivului nu sunt
conectate suficient de strans

Strangeti toate conexiunile

Zgomotascutit in timpul
functionarii

Ceva foarte tare a intrat in
compartimentul de lucru

Opriti alimentarea si
verificati compartimentul de
lucru

Dispozitivul nu functioneaza,
dar se aude zgomotul
motorului

Compartimentul de lucru
este blocat si intrerupatorul
de suprasarcina este
deteriorat

Contactati centrul de service

7. Transport si depozitare. Eliminare
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e Aceasta masina poate fi transportata cu orice tip de transport in conformitate cu etichetele
de avertizare de pe container, precum si cu regulile in vigoare pentru un anumit mod de
transport.

« in timpul incarcarii si transportului, masina nu trebuie rasturnata si supusa la impact.
Deplasati containerul de transport pe o suprafata inclinate, respectand cerintele "TOP" la o
inclinare de maximum 15%.

e Transportul masinii pe calea ferata si pe sosea trebuie efectuat in vehicule acoperite.

¢ Dupa transport, masina trebuie sa fie functionala si nedeteriorata.

* Masina trebuie depozitata in ambalajul de transport in depozite care ofera protectie
impotriva efectelor precipitatiilor si deteriorarilor mecanice.

e Evitati scuturarea masinii.

¢ Nu depozitati masina cu susul in jos.

Dupa incetarea functionarii masinii, dupa expirarea duratei de viata stabilite, organizatia de
operare trebuie sa o transfere persoanei responsabile de eliminare.

Masina trebuie eliminata conform regulilor generale pentru prelucrarea materiilor prime
secundare in conformitate cu reglementarile tarii in care masina este eliminata.
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1. Miuszaki jellemz6k

HU

Tipus HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Teljes méretek, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Teljesitmény, kW 0.37 0.45

Haldézati paraméterek

220-240V/50 Hz

Kés forgasi sebesség, rpom

4200

A telepitési lefolyonyilas
atmérdje, mm

86-92

A gyartd fenntartja a jogot a gép megjelenésének és kialakitasanak mddositasara a
teljesitmény javitasa érdekében a miiszaki jellemz6k megvaltoztatasa nélkiil.

Kabelezési diagram

3
N

@

l—O

1. Egyeniranyité diédahid

2. Motor

3. Tulterhelés-védelem kapcsold

Halézati kovetelmények:

a) Tapfesziltség 220-240V, frekvencia 50 Hz. A készulékhez csatlakoztatott hal6zatnak 10 A
terhelést kell birnia. A halézatot aramtalanitani kell csatlakoztatas el6tt.

b) A készilék csatlakoztatasahoz hasznalt elektromos aljzatot foldelni kell.
c) A nyomdgombos kapcsold nyitott érintkez6vel rendelkezd rendszert hasznal. A készulék
csak akkor kap dramot, ha a kapcsolégombot megnyomjak.

2. Telepités és el6készités a munkahoz
Figyelem! Minden telepitési és lizembehelyezési munkat megfelel6en képzett és
felhatalmazott személyzetnek kell elvégeznie, a gép hasznalati helyének szabalyozasai

szerint.

¢ Az On biztonsaga érdekében a gépet foldelni kell.
® Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati feszlltség megfelel a gép lUzemi fesziiltségének,
ellenérizze a védGeszkdzok telepitését, és gy6z6djon meg arrdl, hogy azok megfelelnek a
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teljesitményliknekés jellemzé értékeiknek.

o A védbeszkdzokneka gép kdzvetlen kdzelében kell lennitik vagy a kapcsolétablaban, ha az
kozvetleniil hozzaférhetd. Az aljzatnak meg kell felelnie a biztonsagi kovetelményeknek és
megbizhato foldelési kapcsolattal kell rendelkeznie.

* Az elektromos vezetékeknek meg kell felelnilik a gép névleges teljesitményének. A meg
nem felelés tiizet okozhat.

o A gép szdllitasa soran az alkatrészek rogzitése, az elektromos csatlakozasok és a mozgd
mechanizmusok meglazulhatnak, ezért azokat ellendrizni kell a gép elsé inditasa el6tt.

* Ne engedje, hogy a kabelt targyak és butorok kozé helyezzék, amelyek nyomast
gyakorolhatnak és karosithatjak a tapkabelt. Ne hajlitsa vagy csavarja 6ssze a kabelt.

¢ Ne hasznaljon haztartasi hosszabbitdkabelt a gép csatlakoztatasahoz.

¢ A helytelen kabelezés vagy a hibas dugd vagy aljzat tiizet okozhat.

e A termék elsé hasznalata el6tt tavolitson el minden csomagoldanyagot, flizetet, manyag
zacskot stb. a feliiletérdl.

* Elsé hasznalat el6tt tisztitsa meg a berendezést a Karbantartas és Apolas szakaszban
taldlhato utasitdsok szerint.

3. Biztonsag
® Figyelem! Ez a berendezés csak a kezelési itmutato elolvasasa és a biztonsagi
tajékoztatas elvégzése utan miikodtethetd.
¢ A telepités, az Uizemkészség el6készitése, karbantartas és javitas soran, az ebben a
kézikdnyvben meghatarozott biztonsagi kovetelmények betartdsa mellett, szigordan be kell
tartani a biztonsagi szabalyzatot, a tlizbiztonsagi és egészségligyi elGirasokat a berendezés
lizemeltetési helyének szabalyozasai szerint.
¢ A higiéniai szabvanyok szerint a berendezéssel valé6 munkavégzés soran kotelez6 hatrafogni
a hajat (véd&sapka ajanlott) és eltavolitani minden potencialisan veszélyes ruhazatot és
ékszert (laza ruhazat, salak, nyakkendék, nyakkendék, nyaklancok, karkoték, gydrik stb.).
¢ Tartsa a gépet gyermekektdl elzart helyen.
¢ Ne hagyja a gépet felligyelet nélkil bekapcsolva.
¢ Amikor nem haszndlja, vagy kedvez6tlen idGjarasi korilmények kozétt hasznalja, valassza
le a gépet az aramforrasrdl a balesetek megel&zése érdekében.
* Mosas,javitas vagy a gép mozgatasa el6tt elGszor huzza ki a dugot az aljzatbal.
* Ha karosodast észlel a tapkabelen, azonnal cserélje ki. Ellenkezd esetben aramitést vagy
tlizet okozhat.
¢ Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel, kiilonben aramitést okozhat.
e Karbantartds vagy javitas csak a gép aramforrasbdl valé levalasztasa utan engedélyezett.
¢ Ne érintse meg a kapcsoldt vagy dugdt nedves kézzel.
® Az dramellatds megszakitasakor ne huzza a kabelt, mindig a dugét fogja meg.
¢ Ne dugja ujjait a lefolyonyilasba, amig a készulék mikodik.
* Helyezze fel megfelel6en az iszapvédét a froccsenés és a hulladékrészecskék ruhazatra
keriilésének elkertilése érdekében.
¢ A tulterhelés-védelem automatikusan mdkodik, ha a kést véletlenil elakasztjak. ElIGszor
aramtalanitsa a késziiléket, majd csipesszel hizza ki az akaddlyozo részt. Ezutan kattintson a
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tulterhelés kapcsoléra a munka folytatdsahoz.

e Fém, mlianyag vagy lveg targyak elhelyezése a késziilékben NE
targyakkal valo Utkozés miikodésképtelenné teheti.

* Fedje le a készlilék nyilasat fedéllel, amikor nem hasznilja.

HU

M ENGEDELYEZETT. Az ilyen

* A gép nem gyermekek, csokkent fizikai,szellemi vagy mentalis képességekkel rendelkezé

személyek, valamint tapasztalat és megfelel6 tudas nélkili szemé

lyek dltali hasznalatra

késziilt. Kivétel engedélyezett a biztonsagukért felel&s személy altal végzett ellenérzés vagy

tdjékoztatas esetén.

A miikodés tilos:

- a gép helytelen mikodéseesetén;
- ha sérilt vagyleejtették;

- ha a tapkabel vagy dugo sériilt.

4. Mikoédési eljaras
Telepitési diagram:

HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Fedél

\

Csatlakoz6 gydiri

»

1

Gumi tomitégydrti

Fedél
Csatlakozé gydiri

 Gumi tomitégydird

3

Mosogaté C
-

>
=

=

=

g%/ Gyorscsatlakoz6 gydr(

{ Gumi tomitégydrd

/ Bilincs

/ Szifon
)}

" Csavar

o A készllék fel

R,
VA

-—
Mosoqat

>

/- Gumi tomitégydird

==

(\.1
Gumi tomitégydr( Szoritokapcsolo
(== é . @3/ Csatlakoz6 csap
@ pe Zarémutter ﬁ Fa Csatlakozécsavarok
“E Szitagydirt Csaprugé
P < >
/- Szitagydri

/. Nyomoégyiiri

Gumi tomitégydiri
/- Bilincs
/" Szifon

Csavar

s6 részének az aljzatrol

vald levalasztasahoz nyomja meg a csatlakozasi pontokat mindkét kézzel és forditsa el 6ket
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az dramutatd jarasanak megfeleléen.

¢ Tavolitsa el az Gtésallé O-gydrit

¢ Csavalja ki a zaromuttert

® Helyezze a készilék felss részét a lefolydnyilas tetejére, hlizza meg a zaromuttert és
helyezze fel az O-gy(ir(it.

¢ Helyezze fel a késziilék aljat az dramutatd jardsaval ellentétesen elforgatva.

e Ellendrizze az 6sszeszerelt szerkezetet szivargasra.

¢ Nyissa ki a vizcsapot és kapcsolja be a késziiléket. Varjon egy percet és kapcsolja ki.
EllenGrizze a késziléket ismét szivargasra.

Miikodtetési eljaras

* Nyissa ki a fedelet, tegye a hulladékot a rekeszbe, nyissa ki a vizet és nyomja meg a
bekapcsold gombot.

o A késziilék nem lGizemeltethet6 folyamatosan 15 percnél tovabb.

e Minden hasznalat utan oblitse le a késziléket folyo vizzel. Zsirtomegek felhalmozddasa
esetén megengedett kis mennyiségli mosogatdszer hozzaadasa.

5. Karbantartas és apolas
* Legyen Ovatos a kés eltavolitasakor és tisztitasakor!
¢ Soha ne tisztitsa a berendezést semmilyen csiszoldanyaggal, fémmelszivacs vagy kefe,
szUrd vagy vago targy, agressziv vagy klértartalmu mosogatdszer, benzin, savak,ligok vagy
olddszerek hasznalataval.
* Ha a berendezést hosszu ideig nem fogjak Gzemeltetni (szabadnapok, innepek stb. alatt),
el kell valasztani az aramellatastol és alaposan meg kell tisztitani.

6. Karbantartas és javitas
FIGYELEM: A KARBANTARTAST ES JAVITAST TELJESEN LEKAPCSOLT ARAMELLATAS MELLETT
KELL ELVEGEZNI, A BEMENETI KAPCSOLOT "OFF" ALLASBA KAPCSOLVA ES A DUGOT KIHUZVA
A KONNEKTORBOL, ES KELLOEN KEPZETT MUSZAKI SZEMELYZET ALTAL.

A készilék karbantartdsat a készilék hasznalatanak orszagaban érvényes elGirasoknak
megfelelGen kell elvégezni. A jelen kézikonyvben felsorolt munkaelemek csak referenciaként
szolgalnak.

Karbantartds sordn tegye a kovetkezGket:

¢ Ismertesse és ellendrizze a kezelési szabalyok ismeretét a késziiléket kezel6 személyzetnél.
¢ Vizudlisan ellendrizze a készilék allapotat.

¢ Ellenérizze a meztelen vezetékeket.

¢ A tapkabelt rendszeresen meg kell vizsgalni. Ha barmilyen hibat észlel, cserét kell végezni.

A késziilék normalistdl eltérd, nem jellemz6 mikodése esetén sziikséges a késziilék
dramtalanitasa és az ligyfélszolgalattal vald kapcsolatfelvétel.
Szigoruan tilos hibasnak ismert késziilék tizemeltetése.
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Az Eladé és a Gyartd nem tehet6 felel§ssé semmilyen kdzvetlen vagy kozvetett karért, amely
baleset kovetkeztében vagy hibas késziilék lizemeltetésébdl eredhet.

Hibaelharitas

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a készlilékek hibaelharitasaval kapcsolatos tablazatban
szerepl6 informacidkat csak képzett mliszaki személyzet hasznalhatja. A jogosulatlan
személyek altal a készlilék miikodésébe vald beavatkozas a garancia megtagadasahoz

vezethet.

Hiba

Ok

Javitasi modszer

A késziilék nem kapcsol be

A munkarekesz blokkolva
van

Kapcsolja ki az aramot és
tavolitsa el a hulladékot a
munkarekeszbdl

A tulterhelés kapcsold nincs
bekapcsolva

Nyomja meg a tulterhelés
kapcsolé gombijat

Nincs csatlakozas az
elektromos halézathoz

Ellenérizze a csatlakozast az
elektromos halézathoz.

Szivargas

A késziilék részei nincsenek
elég szorosan 6sszekotve

Hlzza meg az 6sszes
csatlakozast

Eleszaj m(ikddés kézben

Valami nagyon kemény
jutott a munkarekeszbe

Kapcsolja ki az aramot és
ellenérizze a munkarekeszt

A készlilék nem mikodik, de
a motor zaja hallhaté

A munkakamra blokkolva és
a tulterhelés kapcsold sérilt

Lépjen kapcsolatba a szerviz
kézponttal

7. Szallitas és tarolas. Hulladékkezelés
® Ez a gép barmilyen tipusu szallitdeszkozzel szallithatd a taroldn taldlhatd figyelmeztetd
cimkéknek megfelel6en, valamint az adott szallitasi modra vonatkozo hatalyos szabalyoknak

megfelel&en.

¢ Rakodas és szallitas soran a gépet nem szabad felboritani és titéseknek kitenni. A
szallitétaroldt lejtés fellileten a "FELUL" kdvetelményeinek betartasaval, legfeljebb 15%-o0s

délésszogben kell mozgatni.

o A gép vasuti és kozuti szallitasat fedett jarmivekben kell végezni.
o Szallitas utan a gépnek mikodSképesnek és sértetlennek kell lennie.
o A gépet szallitasi csomagolasban olyan raktarakban kell tarolni, amelyek védelmet

nyujtanak a csapadék hatdsai és a mechanikai sériilések ellen.
o Kerllje a gép razkddtatasat.
¢ Ne tarolja a gépet fejjel lefelé.

A gép lizemének megsziintetése utan, a megallapitott élettartam lejarta utan az tzemelteté
szervezetnek at kell adnia azt a hulladékkezelésért felel6s személynek.

A gépet a masodlagos nyersanyagok feldolgozdsara vonatkozé altalanos szabalyok szerint
kell megsemmisiteni, az orszag jogszabalyainak megfelel6en, ahol a gépet megsemmisitik.
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1. Technické Specifikacie

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Celkové rozmery, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Vykon, kW 0.37 0.45
Parametre elektrickej siete 220-240 V/50 Hz

Otacky cepele, rpm 4200

Priemer odtokového otvoru na

instalaciu, mm 86-92

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit vzhlad a dizajn stroja na zlep$enie jeho vykonu bez
zmeny technickych specifikacii.

Schéma zapojenia

& :
l—o

3
N

1. Usmernovaci diédovy mostik
2. Motor
3. Spinac ochrany proti pretazeniu

PoZiadavky na elektricku siet:

a) Napajacie napatie 220-240V, frekvencia 50 Hz. Elektricka siet pripojena k zariadeniu musi
vydrzat zataZenie 10 A. Elektricka siet musi byt odpojena pred pripojenim.

b) Elektricka zasuvka na pripojenie zariadenia musi byt uzemnena.

c) Tlacidlovy spinac pouZiva systém s otvorenym kontaktom. Napdjanie nebude dodané do
zariadenia, kym sa tlacidlo spinaca nestlaci.

2. Instaldcia a priprava na pracu
Pozor! Vietky inStalaéné a uvedovacie prace by mal vykonavat riadne kvalifikovany a
opravneny personal v stlade s predpismi krajiny, kde sa tento stroj pouziva.
® Pre vasu bezpeénost by mal byt stroj uzemneny.
¢ Ubezpeclte sa, Ze sietové napatie zodpoveda prevadzkovému napétiu stroja, skontrolujte
inStalaciu ochrannych zariadeni a uistite sa, Ze zodpovedaju ich vykonua charakteristikam.
e Ochranné zariadenia by malibyt umiestnené v bezprostrednej blizkosti stroja alebo v
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rozvédzadi, ak je priamo pristupny. Zasuvka by mala spifiat bezpe¢nostné poziadavky a mat
spolahlivé uzemnenie.

o Elektrické vedenie by malo zodpovedat menovitému vykonu stroja. Nezhodnost moze viest
k poziaru.

 Pri preprave stroja sa mozu uvolnit upevnenia Casti, elektrické pripojenia a pohyblivé
mechanizmy, preto by sa mali skontrolovat pred prvym spustenim stroja.

* Nedovolte, aby bol kdbel umiestneny medzi predmetmi a nabytkom, ktoré mozu vyvijat
tlak a poskodit napdjaci kdbel. Neohybajte ani nezamotavajte kabel.

* Na pripojenie stroja nepouzivajte domace predlzovacie kable.

¢ Nespravne zapojenie alebo nefunkéna zastrcka ¢i zasuvka moéze viest k poZiaru.

® Pred prvym pouZzitim produktu odstrante z jeho povrchu vsetky obalové materialy,
brozurky, plastové vrecka atd.

e Pred prvym pouZitim vycistite zariadenie podla pokynov v sekcii Udrzba a starostlivost.

3. Bezpeénost
® Pozor! Toto zariadenie je moZné obsluhovat len po preéitani tohto prevadzkového
navodu a absolvovani bezpecnostného Skolenia.
e Pocas instalacie, pripravy na prevadzku,udrzby a oprav je okrem dodrZiavania
bezpecnostnych poZiadaviek uvedenych v tomto navode potrebné prisne dodrziavat
bezpecnostné predpisy, predpisy poziarnej ochrany a hygienické predpisy v sulade s
predpismi krajiny, kde sa toto zariadenie prevadzkuje.
¢ Podla hygienickych noriem sa pri praci so zariadenim vyZaduje, aby ste si upravili vlasy
(odportca sa ochranna pokryvka hlavy) a odstranili vSetky potencidlne nebezpecné kusy
oblecenia a Sperky (volné oblecenie, saly, Satky, kravaty, nahrdelniky, naramky, prstene
atd’).
e Stroj uchovavajte mimo dosahu deti.
¢ Nenechavajte stroj zapnuty bez dozoru.
¢ Ked'sa nepouziva alebo sa pouZziva za nepriaznivych poveternostnych podmienok, odpojte
stroj od zdroja napajania, aby ste predisli nehodam.
¢ Pred umyvanim,opravou alebo presuvanim stroja najprv vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
¢ Ak spozorujete poskodenie napdjacieho kabla, okamZite ho vymerite. Inak moze dojst k
Urazu elektrickym prddom alebo poZiaru.
¢ Nedotykajte sa napajacieho kabla mokrymi rukami, inak moze dojst k Urazu elektrickym
pradom.
« Udrzba alebo oprava je povolena len po odpojeni stroja od zdroja napajania.
* Nedotykajte sa spinaca alebo zastrcky mokrymi rukami.
* Pri odpajani napéjania netahajte za kabel, vidy uchopte zastréku.
¢ Nevkladajte prsty do odtokového otvoru, kym zariadenie pracuje.
¢ Umiestnite bahnovy Stit spravne, aby ste sa vyhli rozstriekaniu a dostaniu ¢astic odpadu na
oblecenie.
¢ Ochrana proti pretazeniu bude fungovat automaticky, ak sa ¢epel ndhodne zablokuje.
Najprv odpojte zariadenie od napajania, potom pouzite pinzetu na vytiahnuie blokujuce;j
¢asti. Dalej kliknite na spina¢ ochrany proti pretazeniu na pokracovanie v praci.
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e Vkladanie predmetov z kovu, plastu alebo skla do zariadenia NIE JE DOVOLENE. Néraz
takymi predmetmi ho méze poskodit.

® Pri nepouzivani zakryte otvor zariadenia vekom.

e Stroj nie je uréeny na pouzivanie detmi, osobami so znizenymi fyzickymi,dusevnymi alebo
mentalnymi schopnostami, ako ani osobami bez skisenosti a prislusnych znalosti. Vynimka je
povolena v pripade dohladu alebo $kolenia osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

Prevadzka je zakazana:

- v pripade nespravneho fungovaniastroja;

- ak je poskodeny alebospadnuty;

- ak je napajaci kabel alebo zastrcka poskodena.

4. Postup obsluhy
Schéma instaldcie:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

ryt Kryt

. P Spojovaci krazok
Spojovaci kruzok

Tﬁ\g +
X

>

Gumové tesnenie » Gumové tesnenie

| p-—
Drez
Drez C

/- Gumové tesnenie

s

v,

/— Gumové tesnenie / Upinacia spojka

== o Spojovaci kolik
@ = / Zaistovacia v Pripojovacia skrutka
n / Sitovy kruzok Kolikova
@ -~ sitovy
@%/ Rychloupinaci krazok i 7 /Tlakovy
Gumové tesnenie [ Gumové tesnenie
[ / Svorka P o Svorka

\—/ 7» Py
Sifon H{U Sifon
/ Skrutka
7 Skrutk
a

* Pre odpojenie hornej Casti zariadenia od
spodnej Casti stlacte Uchytné body oboma rukami a otocte ich v smere hodinovych ruciciek.
e Odstrante narazuvzdorny O-kruzok
e Odskrutkujte zaistovaciu maticu
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¢ VloZte hornu ¢ast zariadenia na vrch odtokového otvoru, utiahnite zaistovaciu maticu a
umiestnite O-krdzok.

¢ Nasad'te spodnd ¢ast zariadenia otocenim v protismere hodinovych rudiciek.

¢ Skontrolujte zmontovoannu konstrukciu na netesnosti.

* Otvorte vodovodny kohutik a zapnite zariadenie. Pockajte jednu minutu a vypnite ho.
Znovu skontrolujte zariadenie na netesnosti.

Postup obsluhy

* Otvorte veko, vlozte odpad do komory, otvorte vodu a stlacte tlacidlo napajania.
¢ Zariadenie nesmie byt prevadzované nepretrZite viac ako 15 minut.

® Po kazdom pouziti oplachnite zariadenie teclicou vodou. V pripade nahromadenia
tukovych hmot je povolené pridat malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku.

5. Udriba a starostlivost
e Budte opatrni pri odstrafiovani a Cisteni nozov!
¢ Nikdy necistite zariadenie Ziadnymi abrazivnymi materidlmi, kovovymihubkami alebo
kefami, pichajucimi alebo rezajicimi predmetmi, agresivnymi alebo chlér obsahujicimi
Cistiacimi prostriedkami, benzinom, kyselinami,zasadami alebo rozpustadlami.
¢ Ak zariadenie nebude dlhy ¢as prevadzované (pocas volnych dni, sviatkov atd.), musi byt
odpojené od napajania a dokladne vycistené.

6. Udriba a opravy
POZOR: UDRZBA A OPRAVY SA MUSIA VYKONAVAT PRI UPLNE VYPNUTOM NAPAJANI,
PREPNUTIM VSTUPNEHO SPINACA DO POLOHY "OFF" A ODPOJEN{M ZASTRCKY ZO ZASUVKY,
A MUSIA ICH VYKONAVAT RIADNE KVALIFIKOVAN[ TECHNICI.

Udrzba zariadenia by sa mala vykonavat v sdlade s predpismi krajiny, kde sa zariadenie
pouZiva. Pracovné polozky uvedené v tejto prirucke su len na referencné ucely.

Pocas udrzby vykonajte nasledovné:

e InStruujte a skontrolujte znalosti prevadzkovych pravidiel personalom obsluhujicim
jednotku.

e VVizudlne skontrolujte stav zariadenia.

¢ Skontrolujte obnazené vodice.

* Je potrebné pravidelne skimat napdjaci kabel. Pri zisteni akychkolvek chyb je potrebné
vykonat vymenu.

V pripade necharakteristickej prevadzky zariadenia inej ako normalnej je potrebné zariadenie
odpojit od napéjania a kontaktovat zdkaznicky servis.

Prisne sa zakazuje prevadzka zariadenia, o ktorom je zndme, Ze je chybné.

Predajca a vyrobca nemézu byt brani na zodpovdnost za akékolvek priame alebo nepriame
Skody, ktoré mézu vyplynut z nehody alebo z prevadzky chybného zariadenia.
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Riesenie problémov

Upozornujeme, Ze informacie obsiahnuté v tabulke o rieseni problémov zariadeni mézu
pouzivat len kvalifikovani technici. Zasahy do prevadzky zariadenia neopravnenymi osobami
mézu viest k odmietnutiu zaruky.

Porucha

Pricina

Metdda napravy

Zariadenie sa nezapina

Pracovna komora je
zablokovana

Vypnite napajanie a
odstrante odpad z pracovnej
komory

PretaZovaci spinac nie je
zapnuty

Stlacte tlacidlo
pretaZovacieho spinaca

Nie je pripojenie k elektrickej
sieti

Overte pripojenie k
elektrickej sieti.

Netesnost

Casti zariadenia nie s
dostatocne pevne spojené

Utiahnite vSetky spojenia

Ostryhluk pocas prevadzky

Do pracovnej komory sa
dostalo nieco velmi tvrdé

Vypnite napajanie a
skontrolujte pracovnu
komoru

Zariadenie nepracuje, ale
pocut hluk motora

Pracovny priestor je
zablokovany a prepatovy
spinac je poskodeny

Kontaktujte vas servisny
stredisko

7. Preprava a skladovanie. Likvidacia
¢ Tento stroj mozZno prepravovat akymkolvek typom dopravy v sulade s vystraznymi Stitkami
na obale, ako aj s pravidlami platnymi pre konkrétny sp6sob prepravy.

* Pocas nakladania a prepravy sa stroj nesmie prevratit a vystavovat ndrazom. Prepravny
kontajner premiestiiujte po naklonej ploche s dodrzanim poziadaviek "VRCH" pri nakloneni

nie viac ako 15%.

* Preprava stroja po Zeleznici a cestnej doprave sa musi vykonavat v krytych vozidlach.
® Po preprave musi byt stroj funkény a neposkodeny.
e Stroj sa musi skladovat v prepravnom baleni v skladoch, ktoré poskytujui ochranu pred
Ucinkami zrazok a mechanickym poskodenim.

e \/yvarujte sa otrasu stroja.

¢ Neskladujte stroj hore nohami.

Po ukonceni prevadzky stroja, po uplynuti stanovenej Zivotnosti, musi prevadzkujuca
organizéacia odovzdat stroj osobe zodpovednej za likvidaciu.
Stroj sa musi likvidovat podla vseobecnych pravidiel pre spracovanie druhotnych surovin v
sulade s predpismi krajiny, kde sa stroj likviduje.
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1. Technickeé specifikace

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Celkové rozméry, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Vykon, kW 0.37 0.45
Parametry elektrické sité 220-240 V/50 Hz

Rychlost otaceni cepele, rpm 4200

Primér odtokového otvoru pro

instalaci, mm 86-92

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit vzhled a design stroje za ticelem zlepseni jeho vykonu
bez zmény technickych specifikaci.

Schéma zapojeni

& :
l—o

3
N

1. Usmérnovaci diodovy mustek
2. Motor
3. Spinac ochrany proti pretizeni

PoZadavky na elektrickou sit:

a) Napajeci napéti 220-240V, frekvence 50 Hz. Elektricka sit pfipojena k zafizeni musi vydrzet
zatiZzeni 10 A. Pfed pfipojenim musi byt elektricka sit odpojena od napdjeni.

b) Elektricka zasuvka pro pfipojeni zafizeni musi byt uzemnéna.

c) Tlacitkovy spinac pouZiva systém s otevienym kontaktem. Napajeni nebude pfivedeno do
zafizeni, dokud nebude stisknuto tlacitko spinace.

2. Instalace a ptiprava k praci
Pozor! VSechny instala¢ni a uvedeni do provozu by mélo byt provadéno fadné
kvalifikovanym a autorizovanym personalem v souladu s pfedpisy zemé, kde je tento stroj
pouzivan.
® Pro vasi bezpecnost by mél byt stroj uzemnén.
e Ujistéte se, Ze sitové napéti odpovida provoznimu napéti stroje, zkontrolujte instalaci
ochrannych zafizeni a ujistéte se, Ze odpovidaji jejich vykonua charakteristickym hodnotam.
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e Ochranna zafizeni by mélabyt umisténa v bezprostfedni blizkosti stroje nebo v rozvadécdi,
pokud je pfimo pristupny. Zasuvka by méla splfiovat bezpecnostni pozadavky a mit
spolehlivé uzemnéné pfipojeni.

o Elektrické vedeni by mélo odpovidat jmenovitému vykonu stroje. Nesoulad muze zpUsobit
pozar.

o Pti pfepraveé stroje se miZe uvolnit upevnéni ¢asti, elektricka spojeni a pohyblivé
mechanismy, proto by mély byt zkontrolovany pred prvnim spusténim stroje.

¢ Nedovolte, aby byl kabel umistén mezi predméty a ndbytkem, ktery mlze pudsobit tlak a
poskodit napajeci kabel. Neohybejte ani nezamotavejte kabel.

* Nepouzivejte domdci prodluzovaci kabely pro pripojeni stroje.

¢ Nespravné zapojeni nebo nefunkéni zastréka nebo zasuvka mize zpUsobit pozar.

® Pfed prvnim pouzitim vyrobku odstrante z jeho povrchu vsechny obalové materidly,
brozury, plastové sacky atd.

e Pfed prvnim pouZitim vycistéte zafizeni podle pokynti v sekci Udriba a péce.

3. Bezpecnost
® Pozor! Toto zafizeni muzZe byt provozovano pouze po precteni tohoto provozniho navodu
a absolvovani bezpecnostniho skoleni.
e Béhem instalace, pfipravy k provozu,udrzby a oprav je kromé dodrzovani bezpecnostnich
pozadavkd uvedenych v tomto ndvodu nutné pfisné dodrZovat bezpecnostni predpisy,
pozarni bezpeénost a hygienické predpisy v souladu s pfedpisy zemé, kde je tato jednotka
provozovana.
¢ Podle hygienickych norem je pfi praci se zafizenim nutné mit vlasy sepnuté (doporucuje se
ochranny pokryv hlavy) a odstranit vSechny potencialné nebezpecné kusy obleceni a Sperky
(volné obleceni, saly, Satky na krk, kravaty, nahrdelniky, naramky, prsteny atd.).
e UdrZujte stroj mimo dosah déti.
¢ Nenechdvejte zapnuty stroj bez dozoru.
¢ KdyZ se nepouziva nebo se pouziva za nepfiznivych povétrnostnich podminek, odpojte stroj
od zdroje napajeni, abyste predesli nehodam.
* Pfed mytim,opravou nebo pfemistovanim stroje nejprve vytdhnéte zastrcku ze zésuvky.
* Pokud si vSimnete poskozeni napajeciho kabelu, okamzité ho vyménte. Jinak maze dojit k
Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
* Nedotykejte se napdjeciho kabelu mokryma rukama, jinak maze dojit k arazu elektrickym
proudem.
« Udriba nebo oprava je povolena pouze po odpojeni stroje od zdroje napajeni.
¢ Nedotykejte se spinace nebo zastrécky mokryma rukama.
¢ Pfi odpojovani napajeni netahejte za kabel, vidy uchopte zastrcku.
¢ Nevkladejte prsty do odtokového otvoru, kdyz zafizeni pracuje.
e Umistéte ochranny stit spravné, abyste se vyhnuli rozstfikovani a dostani ¢astic odpadu na
obleceni.
e Ochrana proti pretizeni bude fungovat automaticky, pokud se ¢epel nahodné zablokuje.
Nejprve odpojte zafizeni od napajeni, poté pomoci pinzety vytahnéte blokujici ¢ast. Poté
kliknéte na spinac ochrany proti pfetiZzeni a pokracujte v praci.
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o Vkladani predmétd vyrobenych z kovu, plastu nebo skla do zafizeni NENi POVOLENO.

Zasazeni takovymi predméty jej mlze vyradit z provozu.
¢ Zakryjte otvor zafizeni vikem, kdyZ se nepouZziva.

e Stroj neni urcen k pouziti détmi, osobami se snizenymi fyzickymi,mentalnimi nebo
dusevnimi schopnostmi, stejné jako osobami bez zkusenosti a relevantnich znalosti. Vyjimka
je povolena v pfipadé kontroly nebo skoleni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Provoz je zakazan:

- v pfipadé nespravného provozustroje;

- pokud je poskozen nebospadl;

- pokud je napajeci kabel nebo zastrcka poskozena.

4. Postup provozu
Schéma instalace:

HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

ryt

Spojovaci krouzek

Tﬁ\g +
X

>

A\l

Gumové tésnici krouzek

Drez

/— Gumové tésnici krouzek

és\/-Poustna matka

/ Sit'ovy krouzek

@%/— Rychloupinaci krouzek

Gumové tésnici krouzek

/ / Svorka

" Sroub

Kryt
Spojovaci

» Gumové tésnici

Drez

Gumové tésnici

Upinaci spojka
Spojovaci kolik
Spojovaci Srouby

Kolikova
Sit'ovy

Tlakovy

Gumové tésnici

[ /-Svorka
/' Sifon

* Pro odpojeni horni ¢asti zafizeni od
spodni ¢asti stisknéte pripojovaci body obéma rukama a otocte je ve sméru hodinovych

rucicek.
e Odstrante narazuvzdorny O-krouzek

CS
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e Odsroubujte pojistnou matku

¢ Vlozte horni ¢ast zatizeni na vrch odpadniho otvoru, dotahnéte pojistnou matku a nasadte
O-krouzek.

* Nasadte spodni ¢ast zatizeni otoCenim proti sméru hodinovych rucicek.

e Zkontrolujte sestavenou konstrukci na uniky.

¢ Oteviete vodovodni kohoutek a zapnéte zafizeni. Pockejte jednu minutu a vypnéte. Znovu
zkontrolujte zafizeni na Uniky.

Postup obsluhy

» Otevrete viko, vloZzte odpad do komory, oteviete vodu a stisknéte tlacitko napdjeni.

e Zatizeni nesmi byt provozovano nepretrzité déle nez 15 minut.

* Po kazdém poutziti oplachujte zafizeni tekouci vodou. V pfipadé hromadéni tukovych hmot
je povoleno ptidat malé mnozstvi Cisticiho prostfedku.

5. Udrzba a péce
e Budte opatrni pfi odstrafiovani a ¢isténi britu!
* Nikdy nedistéte zatizeni pomoci Zadnych brusnych material(, kovovychhoubicky nebo
kartace, propichujici nebo rezné predméty, agresivni nebo chldr obsahuijici Cistici prostredky,
benzin, kyseliny,zasady nebo rozpoustédla.
® Pokud zafizeni nebude provozovano po dlouhou dobu (béhem volnych dn(, prazdnin atd.),
musi byt odpojeno od napdéjeni a dikladné vycisténo.

6. Udriba a opravy
POZOR: UDRZBA A OPRAVY MUSI BYT PROVADENY PRI UPLNE VYPNUTEM NAPAJENI,
PREPNUTIM VSTUPNIHO SPINACE DO POLOHY "OFF" A ODPOJENIM ZASTRCKY ZE ZASUVKY,
A RADNE KVALIFIKOVANYM TECHNICKYM PERSONALEM.

Udrzba zafizeni by méla byt provadéna v souladu s piedpisy zemé, kde je zafizeni pouzivano.
Pracovni polozky uvedené v tomto ndvodu slouZi pouze pro referenci.

Béhem udrzby provedte nasledujici:

® Proskolte a zkontrolujte znalosti provoznich pravidel u persondlu obsluhujiciho jednotku.
¢ VVizudlné zkontrolujte stav zafizeni.

¢ Zkontrolujte holé vodice.

¢ Je nutné pravidelné kontrolovat napajeci kabel. Pfi zjisténi jakychkoli zavad je nutné
provést vymeénu.

V pripadé necharakteristického provozu zafizeni jiného nez normalniho je nutné zafizeni
odpojit od elektrické energie a kontaktovat zakaznicky servis.

Je prisné zakazano provozovat zafizeni, o kterém je zndmo, Ze je vadné.

Prodejce a vyrobce nenesou odpovédnost za Zzadné primé nebo neprimé skody, které mohou
vzniknout v dUsledku nehody nebo provozu vadného zafizeni.
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Reseni problém
Vezméte na védomi, Ze informace obsaZzené v tabulce pro rfeseni problému se zafizenimi

mohou byt pouzity pouze kvalifikovanym technickym personalem. Vmésovani do provozu
zafizeni neautorizovanymi osobami muze vést k odmitnuti zaruky.

Zavada PriCina Metoda napravy
Zarizeni se nezapina Pracovni komora je Vypnéte napajeni a
blokovéna odstrante odpad z pracovni
komory

Pfetizeny spinac neni zapnut | Stisknéte tlacitko
pretizeného spinace

Neni pfipojeni k elektrické Ovérte pfipojeni k elektrické
siti siti.
Unik Casti zafizeni nejsou Dotahnéte viechna spojeni
dostatecné tésné spojeny
Ostryhluk béhem provozu Do pracovni komory se Vypnéte napajeni a
dostalo néco velmi tvrdého zkontrolujte pracovni
komoru
Zatizeni nefunguje, ale je Pracovni komora je Kontaktujte vas servisni
slySet hluk motoru zablokovana a pretizovy stfedisko

spinac je poskozen

7. Preprava a skladovani. Likvidace
® Tento stroj Ize prepravovat jakymkoli druhem dopravy v souladu s vystraznymi stitky na
kontejneru, jakoZ i s pravidly platnymi pro konkrétni druh dopravy.
¢ Béhem nakladani a pfepravy nesmi byt stroj pfevracen a vystaven narazlim. Pfesunte
prepravni kontejner po naklonéné plose pti dodrieni pozadavk( "NAHORE" pii sklonu ne vice
nez 15%.
¢ Pfeprava stroje po Zeleznici a silnici musi byt provddéna v krytych vozidlech.
® Po prepravé musi byt stroj funkéni a neposkozeny.
¢ Stroj musi byt skladovan v prepravnim obalu ve skladech, které poskytuji ochranu proti
ucinkdm srazek a mechanickému poskozeni.
¢ Vyhnéte se otfasdni stroje.
* Neskladujte stroj vzhlru nohama.

Po ukonceni provozu stroje, po uplynuti stanovené Zivotnosti, musi provozni organizace
predat stroj osobé odpovédné za likvidaci.

Stroj musi byt likvidovan podle obecnych pravidel pro zpracovani druhotnych surovin v
souladu s predpisy zemé, kde je stroj likvidovan.
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1. Spécifications techniques

Modeéle HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Dimensions hors tout, mm 235%235x405 235x235x405 235x235x405
Puissance, kW 0.37 0.45
Parameétres du réseau électrique 220-240 V/50 Hz
Vi .

itesse de rotation des lames, 4200
rpm
Le diamétre du trou de vidange

86-92

pour l'installation, mm

Le fabricant se réserve le droit de modifier I'apparence et la conception de la machine pour
améliorer ses performances sans changer les spécifications techniques.

Schéma de cablage

& :
l—o
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1. Pont de diodes redresseuses
2. Moteur
3. Interrupteur de protection contre les surcharges

Exigences du réseau électrique :

a) Tension d'alimentation 220-240V, fréquence 50 Hz. Le réseau électrique connecté a
I'appareil doit supporter une charge de 10 A. Le réseau électrique doit étre hors tension
avant la connexion.

b) La prise électrique pour connecter I'appareil doit étre mise a la terre.

c) L'interrupteur a bouton-poussoir utilise un systéme avec un contact ouvert. L'alimentation
ne sera pas fournie a I'appareil tant que le bouton de I'interrupteur n'est pas enfoncé.

2. Installation et préparation pour le travail
Attention ! Tous les travaux d'installation et de mise en service doivent étre effectués par
du personnel diiment qualifié et autorisé conformément aux réglementations du pays ou
cette machine est utilisée.
® Pour votre sécurité, la machine doit étre mise a la terre.
e Assurez-vous que la tension secteur correspond a la tension de fonctionnement de la
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machine, vérifiez l'installation des dispositifs de protection, et assurez-vous qu'ils sont
conformes a leur puissanceet caractéristiques nominales.

e Les dispositifs de protection doiventétre situés dans I'environnement immédiat de la
machine ou dans le tableau électrique s'il est directement accessible. La prise doit répondre
aux exigences de sécurité et avoir une connexion de mise a la terre fiable.

e Le cablage électrique doit étre conforme a la puissance nominale de la machine. La non-
conformité peut provoquer un incendie.

e Lors du transport de la machine, la fixation des piéces, les connexions électriques et les
mécanismes mobiles peuvent se desserrer, ils doivent donc étre vérifiés avant que la
machine ne soit démarrée pour la premiere fois.

* Ne laissez pas le cable étre placé entre des objets et des meubles qui peuvent exercer une
pression et endommager le cable d'alimentation. Ne pliez pas ou n'emmélez pas le cable.

¢ N'utilisez pas de rallonges domestiques pour connecter la machine.

e Un cablage incorrect ou une prise ou une fiche défectueuse peut provoquer un incendie.
e Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, retirez tous les matériaux d'emballage,
livrets, sacs plastiques, etc. de sa surface.

* Avant la premiere utilisation, nettoyez I'équipement selon les instructions de la section
Maintenance et Entretien.

3. Sécurité
e Attention ! Cet équipement ne peut étre utilisé qu'apres avoir lu ce manuel d'utilisation
et passé le briefing de sécurité.
e Pendant l'installation, la préparation pour le fonctionnement,entretien et réparation, en
plus de la conformité aux exigences de sécurité énoncées dans ce manuel, il est nécessaire
de respecter strictement le code de sécurité, les reglements de sécurité incendie et
sanitaires conformément aux réglementations du pays ou cet appareil est exploité.
¢ Selon les normes d'hygiene, lors du travail avec I'équipement, il est nécessaire d'attacher
vos cheveux (un couvre-chef de protection est recommandé) et de retirer tout vétement et
bijou potentiellement dangereux (vétements amples, foulards, mouchoirs de cou, cravates,
colliers, bracelets, bagues, etc.).
* Gardez la machine hors de portée des enfants.
¢ Ne laissez pas la machine allumée sans surveillance.
e Lorsqu'elle n'est pas utilisée ou utilisée dans des conditions météorologiques défavorables,
déconnectez la machine de la source d'alimentation pour éviter les accidents.
e Avant de laver, réparer ou déplacer la machine, retirez d'abord la fiche de la prise.
¢ Si vous remarquez des dommages au cable d'alimentation, remplacez-le immédiatement.
Sinon, cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.
¢ Ne touchez pas le cdble d'alimentation avec les mains mouillées, sinon cela peut causer un
choc électrique.
¢ 'entretien ou la réparation n'est autorisé qu'apres avoir déconnecté la machine de la
source d'alimentation.
¢ Ne touchez pas l'interrupteur ou la fiche avec les mains mouillées.
¢ Lors de la déconnexion de I'alimentation électrique, ne tirez pas sur le cable, saisissez
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toujours la fiche.

* Ne mettez pas vos doigts dans le trou de vidange pendant que I'appareil fonctionne.

* Placez I'écran de protection correctement pour éviter les éclaboussures et que des
particules de déchets se déposent sur les vétements.

® La protection contre les surcharges fonctionnera automatiquement si la lame est
accidentellement bloquée. Premiérement, coupez |'alimentation de I'appareil, puis utilisez
des pinces pour retirer la piéce bloquante. Ensuite, cliquez sur l'interrupteur de surcharge
pour continuer a travailler.

« Placer des objets en métal, plastique ou verre dans I'appareil n'est PAS AUTORISE. Les
frapper avec de tels objets peut le désactiver.

e Couvrez le trou de I'appareil avec un couvercle lorsqu'il n'est pas utilisé.

¢ La machine n'est pas destinée a étre utilisée par des enfants, des personnes aux capacités
physiques, mentales ou mentales réduites, ainsi que par des personnes sans expérience et
connaissances pertinentes. Une exception est autorisée dans le cas d'inspection ou de
briefing par une personne responsable de leur sécurité.

Le fonctionnement est interdit :

- en cas de fonctionnement incorrect de la machine ;

- siendommagée ou tombée ;

- si le cable d'alimentation ou la fiche est endommagé.

4. Procédure de fonctionnement
Schéma d'installation :
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A
HKN-FWD370B Kpoiina

— MammcranpHOR KONBLUO
_/ Couvercl
PesAnneau de L

A

Joint d'étanchéité en

Couvercle
£

Anneau de connexion
Joint d'étanchéité en

. Evier
Evier

/- PesuHoBoe KONLLO YNNOTHEHNA

/ Joint d'étanchéité en
@2 CoeaumurensHeii wmwbT
Joint d'étanchéité en E g Raccord de serrage

, Goupille de
Ecrou de / Vis de raccordement
- AR A
Anneau de tamis / Ressort de
=

Anneaude

Anneau d'attache rapide Anneau de

Peantos0e xoneUo ynnoTHeHna

Gl
/ Joint d'étanchéité en
o mpn
~Bride

Joint d'étanchéité en
Bride
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e Pour détacher la partie supérieure de
I'appareil du bas, appuyez sur les points
d'attache avec les deux mains et tournez-
les dans le sens horaire.
PakoBuHa e Retirez le joint torique résistant aux
chocs
¢ Dévissez |'écrou de blocage
e Insérez la partie supérieure de I'appareil
sur le trou d'évacuation, serrez I'écrou de
FeauHoBoe KankLO YIIoTHEHIA blocage et placez le joint torique.
KoHTporaiika e Mettez le bas de l'appareil en le
tournant dans le sens antihoraire.
e Vérifiez I'étanchéité de la structure
assemblée.
@E%/ NORLYD:BuITpOro ppsnatan * Quvrez le robinet d'eau et allumez
e I'appareil. Attendez une minute et
éteignez-le. Vérifiez a nouveau
PeanHoBoe konbuo ynnothenns  |'€tanchéité de |'appareil.

Kpbiwka

CoeAnHUTENbHOE KONbLO

Pe3anHOBOE KOMNbLO YNNOTHEHUA

SKpaHHOe KonbLo

[ / XomyT
P e Procédure de fonctionnement
/ ¢ Quvrez le couvercle, mettez les déchets
s dans le compartiment, ouvrez |'eau et

appuyez sur le bouton d'alimentation.
e L'appareil ne doit pas fonctionner en
continu pendant plus de 15 minutes.
¢ Rincez I'appareil a I'eau courante apres chaque utilisation. En cas d'accumulation de
masses graisseuses, il est permis d'ajouter une petite quantité de détergent.

5. Entretien et soin
e Soyez prudent lors du retrait et du nettoyage de la lame !
* Ne jamais nettoyer I'équipement en utilisant des matériaux abrasifs, deséponges
métalliques ou des brosses, des objets perforants ou coupants, des détergents agressifs ou
contenant du chlore, de I'essence, des acides, desalcalis ou des solvants.
¢ SiI'équipement ne doit pas fonctionner pendant une longue période (pendant les jours de
congé, les vacances, etc.), il doit étre coupé de I'alimentation électrique et soigneusement
nettoyé.

6. Maintenance et réparation
ATTENTION : LA MAINTENANCE ET LA REPARATION DOIVENT ETRE EFFECTUEES AVEC
L'ALIMENTATION ELECTRIQUE COMPLETEMENT COUPEE, EN COMMUTANT L'INTERRUPTEUR
D'ENTREE SUR LA POSITION "OFF" ET EN DEBRANCHANT LA FICHE DE LA PRISE, ET PAR DU
PERSONNEL TECHNIQUE DUOMENT QUALIFIE.
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La maintenance de |'appareil doit étre effectuée conformément aux réglementations du pays
ou l'appareil est utilisé. Les éléments de travail énumérés dans ce manuel sont a titre de

référence seulement.

Pendant la maintenance, effectuez les opérations suivantes :

¢ Briefez et vérifiez la connaissance des régles de fonctionnement par le personnel qui utilise

['unité.

* Inspectez visuellement I'état de |'appareil.

o Vérifiez les fils dénudés.

o || est nécessaire d'examiner régulierement le cordon d'alimentation. Lorsque des défauts

sont détectés, il est nécessaire d'effectuer le remplacement.

En cas de fonctionnement non caractéristique de I'appareil autre que normal, il est
nécessaire de couper |'alimentation de I'appareil et de contacter le service client.

Il est strictement interdit de faire fonctionner un appareil dont on sait qu'il est défectueux.
Le vendeur et le fabricant ne peuvent étre tenus responsables des dommages directs ou
indirects qui peuvent résulter d'un accident ou du fonctionnement d'un appareil défectueux.

Dépannage

Veuillez noter que les informations contenues dans le tableau de dépannage des appareils
ne peuvent étre utilisées que par du personnel technique qualifié. L'interférence dans le
fonctionnement de I'appareil par des personnes non autorisées peut conduire a un déni de

garantie.

Défaut

Cause

Méthode de correction

L'appareil ne s'allume pas

Le compartiment de travail
est bloqué

Coupez |'alimentation et
retirez les déchets du
compartiment de travail

L'interrupteur de surcharge
n'est pas activé

Appuyez sur le bouton de
I'interrupteur de surcharge

Il n'y a pas de connexion au
réseau électrique

Vérifiez la connexion au
réseau électrique.

Fuite

Les pieces de I'appareil ne
sont pas assez serrées

Serrez toutes les connexions

Bruitaigu pendant le
fonctionnement

Quelque chose de tres dur
est entré dans le
compartiment de travail

Coupez I'alimentation et
vérifiez le compartiment de
travail

L'appareil ne fonctionne pas,
mais on entend le bruit du
moteur

Le compartiment de travail
est bloqué et l'interrupteur
de surcharge est
endommagé

Contactez votre centre de
service

7. Transport et stockage.
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¢ Cette machine peut étre transportée par tout type de transport conformément aux
étiquettes d'avertissement sur le conteneur, ainsi qu'aux regles en vigueur pour un mode de
transport particulier.

* Pendant le chargement et le transport, la machine ne doit pas étre retournée et soumise a
des impacts. Déplacez le conteneur d'expédition sur une surface inclinée, en respectant les
exigences « HAUT » a une inclinaison de pas plus de 15%.

e Le transport de la machine par rail et route doit étre effectué dans des véhicules couverts.
e Apres le transport, la machine doit étre fonctionnelle et non endommagée.

¢ La machine doit étre stockée dans I'emballage de transport dans des entrepots qui offrent
une protection contre les effets des précipitations et des dommages mécaniques.

« Evitez de secouer la machine.

¢ Ne stockez pas la machine a 'envers.

Apreés la cessation du fonctionnement de la machine, aprés |'expiration de la durée de vie de
service établie, I'organisation exploitante doit la transférer a la personne responsable de la
mise au rebut.

La machine doit étre mise au rebut selon les régles générales de traitement des matieres
premiéres secondaires conformément aux réglementations du pays ou la machine est mise
au rebut.
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1. Especificaciones técnicas

Modelo HKN-FWD370A | HKN-FWD370B | HKN-FWDA450A
Dimensiones generales, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Potencia, kW 0.37 0.45
Parametros de la red eléctrica 220-240 V/50 Hz
velodi :

elo?ldad de rotacién de la 4200
cuchilla, rpm
El diametro del orificio de drenaje

86-92

para la instalacion, mm

El fabricante se reserva el derecho de cambiar la apariencia y el disefio de la maquina para
mejorar su rendimiento sin cambiar las especificaciones técnicas.

Diagrama de cableado
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1. Puente de diodos rectificador
2. Motor
3. Interruptor de proteccién contra sobrecarga

Requisitos de la red eléctrica:

a) Voltaje de suministro 220-240V, frecuencia 50 Hz. La red eléctrica conectada al dispositivo
debe soportar una carga de 10 A. La red eléctrica debe estar desenergizada antes de
conectar.

b) La toma eléctrica para conectar el dispositivo debe estar puesta a tierra.

c) El interruptor de botdn utiliza un sistema con contacto abierto. No se suministrara energia
al dispositivo hasta que se presione el botdn del interruptor.

2. Instalaciéon y preparacion para el
iAtencion! Todos los trabajos de instalacion y puesta en marcha deben ser realizados por
personal debidamente calificado y autorizado de acuerdo con las regulaciones del pais
donde se utiliza esta maquina.
e Para su seguridad, la maquina debe estar conectada a tierra.
* Asegurese de que el voltaje de la red corresponda al voltaje de funcionamiento de la
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maquina, verifique la instalacion de los dispositivos de proteccion y asegurese de que
cumplan con su potenciay caracteristicas nominales.

e Los dispositivos de proteccion debenestar ubicados en las inmediaciones de la maquina o
en el tablero de distribucidn si es directamente accesible. La toma debe cumplir con los
requisitos de seguridad y tener una conexion a tierra confiable.

e El cableado eléctrico debe cumplir con la potencia nominal de la maquina. El
incumplimiento puede resultar en incendio.

¢ Al transportar la maquina, la fijacidn de piezas, conexiones eléctricas y mecanismos
moviles pueden aflojarse, por lo que deben verificarse antes de que la maquina se ponga en
marcha por primera vez.

* No permita que el cable se coloque entre objetos y muebles que puedan ejercer presiény
dafiar el cable de alimentacién. No doble ni enrede el cable.

¢ No use cables de extensién domésticos para conectar la maquina.

¢ El cableado inadecuado o un enchufe o toma defectuosos pueden resultar en incendio.

¢ Antes de usar el producto por primera vez, retire todos los materiales de embalaje,
folletos, bolsas de plastico, etc. de su superficie.

¢ Antes del primer uso, limpie el equipo segun las instrucciones de la seccién Mantenimiento
y Cuidado.

3. Seguridad
e jAtencidn! Este equipo puede operarse solo después de leer este manual de operacion y
pasar la sesién informativa de seguridad.
e Durante la instalacidn, preparaciéon para la operacién,mantenimiento y reparacion, ademas
del cumplimiento de los requisitos de seguridad establecidos en este manual, es necesario
cumplir estrictamente con el codigo de seguridad, las regulaciones de seguridad contra
incendios y sanitarias de acuerdo con las regulaciones del pais donde se opera esta unidad.
e Segln las normas higiénicas, al trabajar con el equipo se requiere ponerse la espalda (se
recomienda proteccion para la cabeza) y quitar cualquier articulo de ropa y joyeria
potencialmente peligroso (ropa suelta, bufandas, pafiuelos para el cuello, corbatas, collares,
pulseras, anillos, etc.).
e Mantenga la maquina fuera del alcance de los nifios.
¢ No deje la maquina encendida sin supervision.
e Cuando no esté en uso o se use en condiciones climaticas adversas, desconecte la maquina
de la fuente de alimentacidn para prevenir accidentes.
¢ Antes de lavar,reparar o mover la maquina, primero saque el enchufe de la toma.
¢ Si nota dafio en el cable de alimentacion, reemplacelo inmediatamente. De lo contrario,
puede resultar en descarga eléctrica o incendio.
¢ No toque el cable de alimentacion con las manos mojadas, de lo contrario puede causar
descarga eléctrica.
¢ El mantenimiento o reparacion esta permitido solo después de desconectar la maquina de
la fuente de alimentacion.
¢ No toque el interruptor o enchufe con las manos mojadas.
¢ Al desconectar la fuente de alimentacidn, no tire del cable, siempre agarre el enchufe.
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¢ No ponga los dedos en el orificio de drenaje mientras el dispositivo esté funcionando.

¢ Coloque el protector contra salpicaduras adecuadamente para evitar salpicaduras y que las
particulas de desecho lleguen a la ropa.

¢ La proteccidn contra sobrecarga funcionara automaticamente si la cuchilla se bloquea
accidentalmente. Primero, desenergice el dispositivo, luego use pinzas para sacar la parte
que bloquea. A continuacién, haga clic en el interruptor de sobrecarga para continuar
trabajando.

* NO ESTA PERMITIDO colocar objetos hechos de metal, plastico o vidrio en el dispositivo.
Golpearlo con tales objetos puede deshabilitarlo.

e Cubra el orificio del dispositivo con una tapa cuando no esté en uso.

* La maquina no esta destinada para uso por nifios, personas con capacidades
fisicas,mentales o mentales reducidas, asi como por personas sin experiencia y conocimiento
relevante. Se permite una excepcion en el caso de inspeccion o sesidn informativa por una
persona responsable de su seguridad.

La operacion esta prohibida:

- en caso de funcionamiento incorrecto de lamaquina;
- si estd dafada ocaida;

- si el cable de suministro o enchufe esta dafiado.

4. Procedimiento de operacion
Diagrama de instalacidn:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A
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los puntos de fijacion con ambas manos y girelos en sentido horario.

¢ Retire el anillo O resistente a golpes

¢ Desatornille la tuerca de bloqueo

e Inserte la parte superior del dispositivo sobre el orificio de drenaje, apriete la tuerca de
blogueo y coloque el anillo O.

¢ Coloque la parte inferior del dispositivo girdndola en sentido antihorario.

e Verifique que la estructura montada no tenga fugas.

e Abra el grifo de agua y encienda el dispositivo. Espere un minuto y apaguelo. Verifique
nuevamente que el dispositivo no tenga fugas.

Procedimiento de operacion

¢ Abra la tapa, ponga los desechos en el compartimento, abra el agua y presione el botén de
encendido.

e El dispositivo no debe funcionar continuamente por mds de 15 minutos.

¢ Enjuague el dispositivo con agua corriente cada vez después del uso. En caso de
acumulacion de masas grasas, se permite agregar una pequefia cantidad de detergente.

5. Mantenimiento y cuidado
¢ iTenga cuidado al retirar y limpiar la cuchilla!
¢ Nunca limpie el equipo usando materiales abrasivos, esponjas metalicasesponjas o cepillos,
elementos punzantes o cortantes, detergentes agresivos o que contengan cloro, gasolina,
acidos,alcalis o solventes.
* Si el equipo no va a funcionar por mucho tiempo (durante dias libres, vacaciones, etc.),
debe desconectarse del suministro eléctrico y limpiarse completamente.

6. Mantenimiento y Reparacion
ATENCION: EL MANTENIMIENTO Y LA REPARACION DEBEN REALIZARSE CON EL SUMINISTRO
ELECTRICO COMPLETAMENTE DESCONECTADO, CAMBIANDO EL INTERRUPTOR DE ENTRADA
A LA POSICION "OFF" Y DESCONECTANDO EL ENCHUFE DEL TOMACORRIENTE, Y POR
PERSONAL TECNICO DEBIDAMENTE CALIFICADO.

El mantenimiento del dispositivo debe realizarse de acuerdo con las regulaciones del pais
donde se usa el dispositivo. Los elementos de trabajo listados en este manual son solo de
referencia.

Durante el mantenimiento, haga lo siguiente:

e Instruya y verifique el conocimiento de las reglas de operacion por parte del personal que
opera la unidad.

¢ Inspeccione visualmente la condicidn del dispositivo.

¢ Verifique si hay cables pelados.

® Es necesario examinar el cable de alimentacion regularmente. Cuando se detecte cualquier
defecto, es necesario realizar el reemplazo.
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En caso de funcionamiento no caracteristico del dispositivo diferente al normal, es necesario
desenergizar el dispositivo y contactar al servicio al cliente.
Esta estrictamente prohibido operar un dispositivo que se sabe que esta defectuoso.
El Vendedor y el Fabricante no pueden ser responsables por cualquier dafio directo o
indirecto que pueda resultar de un accidente o del funcionamiento de un dispositivo

defectuoso.

Solucién de problemas

Tenga en cuenta que la informacion contenida en la tabla sobre solucion de problemas de
dispositivos solo puede ser utilizada por personal técnico calificado. La interferencia en el
funcionamiento del dispositivo por personas no autorizadas puede llevar a la negacion de la

garantia.

Falla

Causa

Método de correccién

El dispositivo no enciende

El compartimento de trabajo
esta bloqueado

Apague la alimentacién y
retire los desechos del
compartimento de trabajo

El interruptor de sobrecarga
no estd encendido

Presione el botdén del
interruptor de sobrecarga

No hay conexién a la red
eléctrica

Verifique la conexion a la red
eléctrica.

Fuga

Las partes del dispositivo no
estan conectadas lo
suficientemente apretadas

Apriete todas las conexiones

Ruidoagudo durante la
operacion

Algo muy duro entro al
compartimento de trabajo

Apague la alimentacién y
verifique el compartimento
de trabajo

El dispositivo no funciona,
pero se escucha el ruido del
motor

El compartimento de trabajo
esta bloqueado y el
interruptor de sobrecarga
estd dafiado

Contacte su centro de
servicio

7. Transporte y almacenamiento. Eliminacién
e Esta maquina puede ser transportada por cualquier tipo de transporte de acuerdo con las
etiquetas de advertencia en el contenedor, asi como con las normas vigentes para un modo

particular de transporte.

e Durante la carga y el transporte, la maquina no debe ser volteada ni sometida a impactos.
Mueva el contenedor de envio en una superficie inclinada, observando los requisitos "TOP"
con una inclinacién no mayor al 15%.
e El transporte de la maquina por ferrocarril y carretera debe realizarse en vehiculos

cubiertos.

e Después del transporte, la maquina debe estar funcional y sin dafios.
¢ La maquina debe almacenarse en embalaje de transporte en almacenes que proporcionen
proteccidn contra los efectos de la precipitacion y el dafio mecanico.
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¢ Evite sacudir la maquina.
¢ No almacene la maquina boca abajo.

Después de la terminacion de la operacion de la maquina, después del vencimiento de la
vida util establecida, la organizacion operativa debe transferirla a la persona responsable de
la eliminacidn.

La maquina debe ser eliminada de acuerdo con las reglas generales para el procesamiento
de materias primas secundarias de conformidad con las regulaciones del pais donde se estd
eliminando la maquina.
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1. Especificages técnicas

Modelo HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Dimensoes totais, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Poténcia, kW 0.37 0.45
Parametros da rede elétrica 220-240 V/50 Hz
velodi = P

elocidade de rotacdao da lamina, 4200
rpm
O diametro do orificio de

86-92

drenagem para instalagdo, mm

O fabricante reserva-se o direito de alterar a aparéncia e o design da maquina para
melhorar o seu desempenho sem alterar as especificagcoes técnicas.

Diagrama de cablagem
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1. Ponte de diodos retificadora
2. Motor
3. Interruptor de protegdo contra sobrecarga

Requisitos da rede elétrica:

a) Tensdo de alimentagdo 220-240V, frequéncia 50 Hz. A rede elétrica ligada ao dispositivo
deve suportar uma carga de 10 A. A rede elétrica deve estar desenergizada antes da ligagdo.
b) A tomada elétrica para ligar o dispositivo deve estar ligada a terra.

c) O interruptor de pressdo utiliza um sistema com contacto aberto. A alimentagdo nao sera
fornecida ao dispositivo até que o botdo do interruptor seja pressionado.

2. Instalagao e preparagdo para o trabalho
Atencao! Todos os trabalhos de instalagdo e colocagdo em funcionamento devem ser
realizados por pessoal devidamente qualificado e autorizado, de acordo com os
regulamentos do pais onde esta maquina é utilizada.
e Para sua segurancga, a maquina deve estar ligada a terra.
e Certifique-se de que a tensdo da rede corresponde a tensao de funcionamento da
maquina, verifique a instalagdo dos dispositivos de protecdo e certifique-se de que estdo em
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conformidade com as suas classificagdes de poténciae caracteristicas.

¢ Os dispositivos de protegdao devemestar localizados na proximidade imediata da maquina
ou no quadro elétrico se for diretamente acessivel. A tomada deve cumprir os requisitos de
seguranca e ter uma ligagdo a terra fiavel.

® A cablagem elétrica deve estar em conformidade com a poténcia nominal da maquina. A
nao conformidade pode resultar em incéndio.

¢ Ao transportar a maquina, a fixagdo de pegas, ligagdes elétricas e mecanismos moveis
podem ficar soltos, pelo que devem ser verificados antes de a maquina ser ligada pela
primeira vez.

* Ndo permita que o cabo seja colocado entre objetos e mobilidrio que possam exercer
pressdo e danificar o cabo de alimentagdo. Ndo dobre nem enrole o cabo.

* N3do use cabos de extensdo domésticos para ligar a maquina.

¢ Cablagem inadequada ou tomada ou ficha com defeito pode resultar em incéndio.

¢ Antes de usar o produto pela primeira vez, remova todos os materiais de embalagem,
brochuras, sacos de plastico, etc. da sua superficie.

¢ Antes da primeira utilizagdo, limpe o equipamento de acordo com as instrugdes na sec¢ao
Manutencdo e Cuidados.

3. Seguranca
e Atencao! Este equipamento soé pode ser operado apos a leitura deste manual de
funcionamento e ap0ds realizar o briefing de seguranga.
e Durante a instalagdo, preparagdo para funcionamento,manutencao e reparagdo, além do
cumprimento dos requisitos de seguranca estabelecidos neste manual, é necessario cumprir
rigorosamente o cédigo de seguranca, regulamentos de seguranga contra incéndios e
sanitarios de acordo com os regulamentos do pais onde esta unidade é operada.
¢ De acordo com as normas de higiene, ao trabalhar com o equipamento é necessario
prender o cabelo (é recomendado equipamento de protegdo para a cabega) e remover
quaisquer itens de vestudrio e joias potencialmente perigosos (roupas soltas, lengos, lengos
de pescogo, gravatas, colares, pulseiras, anéis, etc.).
e Mantenha a maquina fora do alcance das criangas.
¢ Ndo deixe a maquina ligada sem supervisdo.
¢ Quando ndo estiver em uso ou for usada em condi¢Ges meteoroldgicas adversas, desligue
a maquina da fonte de alimentacdo para prevenir acidentes.
* Antes de lavar,reparar ou mover a maquina, primeiro retire a ficha da tomada.
¢ Se notar danos no cabo de alimentagdo, substitua-o imediatamente. Caso contrario, pode
resultar em choque elétrico ou incéndio.
¢ Ndo toque no cabo de alimentagdo com as maos molhadas, caso contrdrio pode causar
choque elétrico.
e Manutencdo ou reparagao s6 é permitida apds desligar a maquina da fonte de
alimentacgdo.
¢ Ndo toque no interruptor ou ficha com as maos molhadas.
¢ Ao desligar a alimentagdo, ndao puxe o cabo, segure sempre a ficha.
¢ N3do coloque os dedos no orificio de drenagem enquanto o dispositivo estiver em
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funcionamento.

* Coloque o protetor contra salpicos adequadamente para evitar salpicos e que particulas de
residuos atinjam a roupa.

* A protec¢do contra sobrecarga funcionara automaticamente se a lamina for acidentalmente
blogqueada. Primeiro, desenergize o dispositivo, depois use pingas para retirar a pega que
estd a bloquear. De seguida, clique no interruptor de sobrecarga para continuar a trabalhar.
« Colocar objetos feitos de metal, plastico ou vidro no dispositivo NAO E PERMITIDO. Bater
com tais objetos pode danifica-lo.

® Cubra o orificio do dispositivo com uma tampa quando ndo estiver em uso.

* A maquina ndo se destina ao uso por criangas, pessoas com capacidades fisicas,mentais ou
mentais reduzidas, bem como por pessoas sem experiéncia e conhecimento relevante. E
permitida uma exceg¢do no caso de inspegdo ou briefing por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga.

E proibido o funcionamento:

- em caso de funcionamento incorreto damaquina;

- se danificada oudeixada cair;

- se 0 cabo de alimentagéao ou ficha estiver danificado.

4. Procedimento de funcionamento
Diagrama de instalacdo:

HKN-FWD370A, HKN-FWD450A
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ione os pontos de fixagdo com ambas as maos e rode-os no sentido horario.

* Remova o anel O resistente a choques

* Desaperte a porca de bloqueio

e Insira a parte superior do dispositivo sobre o orificio de drenagem, aperte a porca de
blogueio e coloque o anel O.

¢ Coloque a parte inferior do dispositivo rodando-a no sentido anti-horario.

¢ Verifique a estrutura montada quanto a fugas.

e Abra a torneira de 4gua e ligue o dispositivo. Aguarde um minuto e desligue-o. Verifique
novamente o dispositivo quanto a fugas.

Procedimento de operagio

e Abra a tampa, coloque os residuos no compartimento, abra a agua e pressione o botdo de
alimentacdo.

¢ O dispositivo ndo deve ser operado continuamente por mais de 15 minutos.

¢ Lave o dispositivo com dgua corrente apds cada utilizagdo. Em caso de acumulagdo de
massas de gordura, é permitido adicionar uma pequena quantidade de detergente.

5. Manutencgao e cuidados
* Tenha cuidado ao remover e limpar a lamina!
¢ Nunca limpe o equipamento usando materiais abrasivos, esponjas metalicasesponjas ou
escovas, objetos perfurantes ou cortantes, detergentes agressivos ou contendo cloro,
gasolina, acidos,alcalis ou solventes.
¢ Se 0 equipamento nao for operado por um longo periodo (durante dias de folga, feriados,
etc.), deve ser desligado da alimentacdo elétrica e completamente limpo.

6. Manutencao e Reparagao
ATEN(;AO: A MANUTENCAO E REPARACAO DEVEM SER REALIZADAS COM A ALIMENTACAO
ELETRICA COMPLETAMENTE DESLIGADA, COLOCANDO O INTERRUPTOR DE ENTRADA NA
POSI(;AO "OFF" E DESLIGANDO A FICHA DA TOMADA, E POR PESSOAL TECNICO
DEVIDAMENTE QUALIFICADO.

A manutencdo do dispositivo deve ser realizada de acordo com os regulamentos do pais
onde o dispositivo é utilizado. Os itens de trabalho listados neste manual sdo apenas para
referéncia.

Durante a manutengao, faca o seguinte:

¢ Informe e verifique o conhecimento das regras de operagao pelo pessoal que opera a
unidade.

¢ Inspecione visualmente a condicdo do dispositivo.

e Verifique se ha fios desencapados.

e E necessario examinar o cabo de alimentacdo regularmente. Quando qualquer defeito for
detetado, é necessario efetuar a substituigao.
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Em caso de operac¢do nao caracteristica do dispositivo diferente do normal, é necessario
desenergizar o dispositivo e contactar o atendimento ao cliente.

E estritamente proibido operar um dispositivo que se sabe estar defeituoso.

O Vendedor e o Fabricante ndo podem ser responsabilizados por quaisquer danos diretos ou
indiretos que possam resultar de um acidente ou da operagdo de um dispositivo defeituoso.

Resolucdo de problemas

Note que as informagdes contidas na tabela sobre resolucao de problemas de dispositivos s6
podem ser utilizadas por pessoal técnico qualificado. A interferéncia no funcionamento do
dispositivo por pessoas ndo autorizadas pode levar a negagdo da garantia.

Falha Causa Método de corregdo
O dispositivo nado liga O compartimento de Desligue a alimentagdo e
trabalho esta bloqueado remova os residuos do
compartimento de trabalho
O interruptor de sobrecarga Pressione o botdo do
ndo esta ligado interruptor de sobrecarga
Ndo ha ligagdo a rede Verifique a ligagdo a rede
elétrica elétrica.
Fuga As pecas do dispositivo ndao Aperte todas as ligagcOes
estdo suficientemente bem
conectadas
Ruidoagudo durante a Algo muito duro entrou no Desligue a alimentacdo e
operagao compartimento de trabalho verifique o compartimento
de trabalho
O dispositivo ndo funciona, O compartimento de Contacte o seu centro de
mas ouve-se o ruido do trabalho estd bloqueado e 0o | assisténcia
motor interruptor de sobrecarga
estd danificado

7. Transporte e armazenamento. Eliminagao
¢ Esta maquina pode ser transportada por qualquer tipo de transporte de acordo com as
etiquetas de aviso no contentor, bem como com as regras em vigor para um modo particular
de transporte.
e Durante o carregamento e transporte, a maquina ndo deve ser virada e sujeita a impactos.
Mova o contentor de envio numa superficie inclinada, observando os requisitos "TOP" numa
inclinagdo ndo superior a 15%.
¢ O transporte da maquina por via férrea e rodoviaria deve ser efetuado em veiculos
cobertos.
® Apods o transporte, a maquina deve estar funcional e sem danos.
* A maquina deve ser armazenada na embalagem de transporte em armazéns que
proporcionem prote¢do contra os efeitos da precipitagdo e danos mecanicos.
¢ Evite abanar a maquina.
¢ Ndo armazene a maquina de cabeca para baixo.
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ApOs a cessagdo do funcionamento da maquina, apds a expiragdo da vida util estabelecida, a
organizagdo operacional deve transferi-la para a pessoa responsavel pela eliminagdo.
A maquina deve ser eliminada de acordo com as regras gerais para o processamento de

matérias-primas secundarias em conformidade com os regulamentos do pais onde a
magquina esta a ser eliminada.
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1. Tekniska specifikationer

Modell HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Yttre mtt, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Effekt, kW 0.37 0.45

Elndtsparametrar

220-240V/50 Hz

Bladrotationshastighet, rpm

4200

Diametern pa draneringshalet for
installation, mm

86-92

Tillverkaren férbehaller sig ratten att &ndra maskinens utseende och design for att
forbattra prestandan utan att dndra de tekniska specifikationerna.

Kopplingsschema

3
N

@

l—O

1. Likriktardiodbro
2. Motor

3. Overbelastningsskyddsbrytare

Elnatskrav:

a) Matningsspanning 220-240V, frekvens 50 Hz. EIndtet som ar anslutet till enheten maste
tala en belastning pa 10 A. Elndtet maste vara spanningslost innan anslutning.

b) Eluttaget for anslutning av enheten maste vara jordat.
c) Tryckknappen anvander ett system med 6ppen kontakt. Strém kommer inte att tillforas
enheten forran strombrytaren trycks in.

2. Installation och forberedelse for arbete
Observera! Allt installations- och idrifttagningsarbete bor utforas av vederboérligen
kvalificerad och auktoriserad personal i enlighet med foreskrifterna i det land dar denna

maskin anvands.

® For din sdkerhet bor maskinen jordas.
o Se till att natspanningen motsvarar maskinens driftspanning, kontrollera installationen av
skyddsanordningar och se till att de 6verensstammer med deras effektoch karakteristiska
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varden.

e Skyddsanordningarna borplaceras i omedelbar ndrhet av maskinen eller i switchboardet
om det ar direkt atkomligt. Uttaget bor uppfylla sdkerhetskrav och ha en tillforlitlig
jordanslutning.

* Den elektriska ledningen bor 6verensstimma med maskinens markeffekt. Bristande
overensstammelse kan resultera i brand.

¢ Vid transport av maskinen kan fastet av delar, elektriska anslutningar och rorliga
mekanismer lossna, sa de bér kontrolleras innan maskinen startas for forsta gangen.

¢ L3t inte kabeln placeras mellan féremal och mébler som kan utéva tryck och skada
stromkabeln. Boj inte eller trassla inte till kabeln.

¢ Anvand inte hushallsforlangningssladdar for att ansluta maskinen.

e Felaktig ledningsdragning eller defekt kontakt eller uttag kan resultera i brand.

¢ Innan du anvander produkten for forsta gangen, ta bort allt férpackningsmaterial, haften,
plastpasar, etc. fran dess yta.

¢ Innan forsta anvandning, rengor utrustningen enligt instruktionerna i avsnittet Underhall
och Skotsel.

3. Sidkerhet
e Observera! Denna utrustning kan endast anvandas efter att ha ldst denna bruksanvisning
och genomgatt sdkerhetsinstruktioner.
¢ Under installation, forberedelse for drift,underhall och reparation, utéver efterlevnad av
sakerhetskraven som anges i denna manual, ar det nddvandigt att strikt folja
sakerhetskoden, brandsédkerhet och sanitara foreskrifter i enlighet med foreskrifterna i det
land dar denna enhet anvands.
¢ Enligt hygieniska standarder, nar du arbetar med utrustningen kravs det att du satter haret
bakat (skyddande huvudbonad rekommenderas) och tar bort alla potentiellt farliga
kladesplagg och smycken (l6sa klader, halsdukar, nasdukar, slipsar, halsband, armband,
ringar, etc.).
o Hall maskinen utom rackhall fér barn.
¢ Lamna inte maskinen paslagen utan uppsikt.
e Nar den inte anvands eller anvands under ogynnsamma vaderférhallanden, koppla bort
maskinen fran stromkallan for att forhindra olyckor.
¢ Innan tvatt,reparation eller flyttning av maskinen, dra forst ut kontakten ur uttaget.
e Om du marker skada pa stromkabeln, byt ut den omedelbart. Annars kan det resultera i
elektrisk stot eller brand.
® Ror inte stromkabeln med vata hander, annars kan det orsaka elektrisk stot.
¢ Underhall eller reparation ar endast tillaten efter att ha kopplat bort maskinen fran
stromkallan.
e ROr inte strombrytaren eller kontakten med vata hander.
e Nar du kopplar bort stromférsorjningen, dra inte i kabeln, gripa alltag kontakten.
e Satt inte fingrarna i draneringshalet medan enheten ar i drift.
o Placera lerskyddet ordentligt for att undvika stank och att avfallspartiklar hamnar pa
kldaderna.
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¢ Overbelastningsskydd kommer att fungera automatiskt om bladet av misstag blockeras.
Forst, koppla bort enheten fran strommen, anvdnd sedan en pincett for att dra ut den
blockerande delen. Klicka sedan pa 6verbelastningsbrytaren for att fortsatta arbeta.

o Att placera féremal gjorda av metall, plast eller glas i enheten &r INTE TILLATET. Att traffa
den med sadana féremal kan gora den ur funktion.

® Tack enhetens hal med ett lock nar den inte anvands.

e Maskinen ar inte avsedd for anvandning av barn, personer med nedsatt fysisk,mental eller
mental férmaga, samt av personer utan erfarenhet och relevant kunskap. Ett undantag ar
tillatet i fall av inspektion eller instruktion av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Drift ar forbjuden:

- vid felaktig drift avmaskinen;

- om skadad ellertappad;

- om matningskabeln eller kontakten ar skadad.

4. Driftsprocedur
Installationsdiagram:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Lock Lock

L . . Anslutningsring
\/ Anslutningsring

P Gummitatningsring

Gummitéatningsring { <
Diskho
f Diskho C£

N

A

-) Gummitétningsring
B =

/— Gummitétningsring / Klédmkoppling

@ @2 Anslutningspinne

- / Lasmutter % Anslutningsskruvar
Sallring / Stiftfjader
@ / / Sallring
%/— Snabbfistningsring N

iy A
W

1A

Gummitéatningsring

/_ Klamm /' Klamma
Sifon Sifon
7 / 4

/ Skruv

" Skruv

[ Gummitétningsring

e For att koppla loss den 6vre delen av
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enheten fran botten, tryck pa fastpunkterna med bada handerna och vrid dem medurs.

¢ Ta bort den st6ttaliga O-ringen

e Skruva loss lasmuttern

¢ Sitt in den 6vre delen av enheten ovanpa avloppshalet, dra &t Iasmuttern och placera O-
ringen.

e Satt pa botten av enheten genom att vrida den moturs.

¢ Kontrollera den monterade strukturen for lackage.

» Oppna vattenkranen och sl3 p4 enheten. Vanta en minut och sting av den. Kontrollera
enheten igen for lackage.

Driftsprocedur

» Oppna locket, lagg avfallet i facket, 6ppna vattnet och tryck p& strémknappen.

¢ Enheten far inte koras kontinuerligt i mer &n 15 minuter.

e Skolj enheten med rinnande vatten varje gang efter anvandning. Vid ansamling av
fettmassor ar det tillatet att tillsatta en liten mangd diskmedel.

5. Underhall och skétsel
o Var forsiktig nar du tar bort och rengor bladet!
® Rengor aldrig utrustningen med nagra slipande material, metalliska svampar eller borstar,
stickande eller skdrande féremal, aggressiva eller klorinnehallande rengéringsmedel, bensin,
syror, alkalier eller 16sningsmedel.
e Om utrustningen inte ska anvandas under en langre tid (under lediga dagar, semester,
etc.), ska den stangas av fran stromférsorjningen och rengéras grundligt.

6. Underhall och reparation
OBSERVERA: UNDERHALL OCH REPARATION SKA UTFORAS MED STROMFORSORININGEN
HELT AVSTANGD, GENOM ATT STALLA HUVUDSTROMBRYTAREN | "OFF"-LAGE OCH KOPPLA
UR KONTAKTEN FRAN UTTAGET, OCH AV VEDERBORLIGEN KVALIFICERAD TEKNISK
PERSONAL.

Underhall av enheten ska utforas i enlighet med bestdammelserna i det land dar enheten
anvands. Arbetsmomenten som anges i denna manual ar endast for referens.

Under underhall, gor foljande:

¢ Informera och kontrollera kunskaperna om driftsreglerna hos personalen som anvander
enheten.

¢ Inspektera enhetens tillstand visuellt.

¢ Kontrollera om det finns blottade ledningar.

¢ Det ar nodvandigt att underséka natsladden regelbundet. Nar defekter upptacks ar det
nodvandigt att utfora byte.

Vid ovanlig drift av enheten som avviker fran det normala ar det nédvandigt att stanga av
strommen till enheten och kontakta kundtjanst.
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Det ar strangt forbjudet att anvdnda en enhet som ar kand for att vara defekt.
Saljaren och tillverkaren kan inte hallas ansvariga for direkta eller indirekta skador som kan

uppsta till foljd av olycka eller av att anvdnda en defekt enhet.

Fels6kning

Observera att informationen i tabellen om felsékning av enheter endast far anvandas av
kvalificerad teknisk personal. Inblandning i enhetens drift av obehdriga personer kan leda till

att garantin upphor.

Fel

Orsak

Korrigerings- metod

Enheten startar inte

Arbetsfacket ar blockerat

Stang av strommen och ta
bort avfallet fran
arbetsfacket

Overbelastningsbrytaren &r
inte paslagen

Tryck pa
Overbelastningsbrytar-
knappen

Det finns ingen anslutning till
elnatet

Kontrollera anslutningen till
elndtet.

Lackage

Enhetens delar ar inte
tillrackligt hart anslutna

Dra at alla anslutningar

Skarpt buller under drift

Nagot mycket hart kom ini
arbetsfacket

Stang av strommen och
kontrollera arbetsfacket

Enheten fungerar inte, men
motorljud hors

Arbetsrummet ar blockerat
och Overbelastningsbrytaren
ar skadad

Kontakta din service center

7. Transport och forvaring. Avfallshantering
e Denna maskin kan transporteras med alla typer av transport i enlighet med
varningsetiketterna pa behallaren, samt med gallande regler for ett sarskilt transportsatt.
e Under lastning och transport far maskinen inte vandas upp och ner eller utsattas for stotar.
Flytta transportbehallaren pa en lutande yta och f6lj "TOP"-kraven vid en lutning pa hogst

15%.

¢ Transport av maskinen med jarnvag och vag maste utforas i tackta fordon.
e Efter transport maste maskinen vara funktionsduglig och oskadad.
* Maskinen maste forvaras i transportforpackning i lager som ger skydd mot nederbérd och

mekaniska skador.

e Undvik att skaka maskinen.

e Forvara inte maskinen upp och ner.

Efter att maskinens drift har avslutats, efter att den faststallda tjanstetidens utgang, maste
den driftansvariga organisationen 6verlamna den till den person som ansvarar for

avfallshantering.

Maskinen maste avfallshanteras enligt allmanna regler for behandling av sekundara
ramaterial i enlighet med foreskrifterna i det land dar maskinen avfallshanteras.
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1. Tekniske specifikationer

Model HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWDA450A
Samlede dimensioner, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Effekt, kW 0.37 0.45
Stromnetparametre 220-240 V/50 Hz
Klingerotationshastighed, rpm 4200

Diameteren af aflgbshullet til

installation, mm 86-92

Producenten forbeholder sig ret til at &2ndre maskinens udseende og design for at forbedre
dens ydeevne uden at endre de tekniske specifikationer.

Ledningsdiagram

& :
l—o

3
N

1. Ensretter diodebro
2. Motor
3. Overbelastningsbeskyttelseskontakt

Krav til stremnet:

a) Forsyningsspaending 220-240V, frekvens 50 Hz. Det strgmnet, der er tilsluttet enheden,
skal kunne modsta en belastning pa 10 A. Strgmnettet skal vaere spaendingslgst fgr
tilslutning.

b) Den elektriske stikkontakt til tilslutning af enheden skal vaere jordforbundet.

c) Trykknapsafbryderen bruger et system med en dben kontakt. Der vil ikke blive leveret
strgm til enheden, fgr afbryderkappen trykkes ned.

2. Installation og forberedelse til arbejde
Opmarksomhed! Alt installations- og idriftsaettelsesarbejde bgr udfgres af behgrigt
kvalificeret og autoriseret personale i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor
denne maskine bruges.
e For din sikkerhed skal maskinen jordforbindes.
¢ Sgrg for, at netspaendingen svarer til maskinens driftsspanding, kontroller installationen af
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beskyttelsesanordninger, og s@rg for, at de er i overensstemmelse med deres effektog
karakteristika.

® Beskyttelsesanordningerne skalvaere placeret i umiddelbar naerhed af maskinen eller i
tavlen, hvis den er direkte tilgaengelig. Stikkontakten skal opfylde sikkerhedskravene og have
en palidelig jordforbindelse.

¢ De elektriske ledninger skal vaere i overensstemmelse med maskinens nominelle effekt.
Manglende overensstemmelse kan resultere i brand.

¢ Ved transport af maskinen kan tilslutningen af dele, elektriske forbindelser og bevaegelige
mekanismer blive Igse, sa de bgr kontrolleres, fgr maskinen startes fgrste gang.

¢ Lad ikke kablet blive placeret mellem genstande og mgbler, der kan udgve tryk og
beskadige strgmkablet. Bgj eller vikl ikke kablet.

* Brug ikke husholdningsforleengerledninger til at tilslutte maskinen.

¢ Forkert ledningsfgring eller defekt stik eller stikkontakt kan resultere i brand.

o Fgr fgrste brug af produktet skal alle emballagematerialer, haefter, plastikposer osv. fjernes
fra overfladen.

¢ For fgrste brug skal udstyret renggres i henhold til instruktionerne i afsnittet
Vedligeholdelse og pleje.

3. Sikkerhed
e Opmaerksomhed! Dette udstyr ma kun betjenes efter at have last denne
betjeningsvejledning og bestaet sikkerhedsbriefingen.
e Under installation, forberedelse til drift,vedligeholdelse og reparation skal man ud over
overholdelse af sikkerhedskravene i denne vejledning strengt overholde
sikkerhedskodeksen, brandsikkerheds- og saniteere bestemmelser i overensstemmelse med
reglerne i det land, hvor denne enhed betjenes.
¢ | henhold til hygiejniske standarder kraeves det ved arbejde med udstyret at saette ryggen
til (beskyttende hovedbeklaedning anbefales) og fjerne potentielt farlige
beklaedningsgenstande og smykker (lgs tgj, torkleeder, halstgrklaeder, slips, halskaeder,
armband, ringe osv.).
¢ Hold maskinen uden for bgrns raekkevidde.
¢ Lad ikke maskinen vaere teendt uden opsyn.
e Nar den ikke bruges eller bruges under ugunstige vejrforhold, skal maskinen frakobles
strgmkilden for at forhindre ulykker.
¢ Fgr vask,reparation eller flytning af maskinen skal du fgrst treekke stikket ud af kontakten.
¢ Hvis du bemaerker skader pa strgmkablet, skal det omgaende udskiftes. Ellers kan det
resultere i elektrisk stgd eller brand.
* Ror ikke ved stregmkablet med vade haender, da det ellers kan forarsage elektrisk stgd.
¢ Vedligeholdelse eller reparation er kun tilladt efter frakobling af maskinen fra strgmkilden.
* Ror ikke ved afbryderen eller stikket med vade haender.
¢ Ved frakobling af strgmforsyningen ma du ikke traekke i kablet, grib altid i stikket.
o Stik ikke fingrene ind i aflgbshullet, mens enheden er i drift.
¢ Placer muderskaermen korrekt for at undga sprgjt og fa affaldsdele pa tgjet.
¢ Overbelastningsbeskyttelse vil fungere automatisk, hvis klingen ved et uheld blokeres.
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Afbryd fgrst stremmen til enheden, brug derefter pincet til at treekke den blokerende del ud.
Klik derefter pa overbelastningskontakten for at fortszette arbejdet.

» Placering af genstande fremstillet af metal, plastik eller glas i enheden er IKKE TILLADT. At
ramme den med sadanne genstande kan deaktivere den.

¢ Dk enhedshullet med et lag, nar det ikke er i brug.

e Maskinen er ikke beregnet til brug af bgrn, personer med reducerede fysiske,mentale eller
psykiske evner, savel som af personer uden erfaring og relevant viden. En undtagelse er
tilladt i tilfeelde af inspektion eller briefing af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Drift er forbudt:

- i tilfeelde af forkert drift afmaskinen;

- hvis beskadiget ellertabt;

- hvis forsyningskablet eller stikket er beskadiget.

4. Driftsprocedure
Installationsdiagram:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Dazeksel Daksel
. . Forbindelsesring
Forbindelsesring
Gummitaetningsrin
> Gummitaetningsring c — L gsring
; Vask

T

’

Vask

YL i

S

-) /- Gummitaetningsring
Gummitaetningsring Spandekobling
@/— . i @2/ Forbindelsesstift
= / Lasemotrik % Forbindelsesskruer
; Sigtring /- Stiftfjeder
/ %/ Sigtring
Q%/— Hurtig fastgeringsring /.Trykring
Gummitaetningsring [ Gummitaetningsring
/ Klemm /- Klemme
Sifon Sifon
1> / A
/ Skrue
~ Skrue

e For at Igsne den gvre del af enheden fra
bunden, tryk pa fastggringspunkterne med begge haender og drej dem med uret.
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e Fjern den stgdsikre O-ring

e Skru lasemgtrikken af

* Seet den gvre del af enheden oven pa aflgbshullet, stram lasemgtrikken og placer O-ringen.
¢ Szt bunden af enheden pa ved at dreje den mod uret.

e Kontroller den samlede struktur for laekager.

« Abn vandhanen og taend for enheden. Vent et minut og sluk den igen. Kontroller enheden
igen for lekager.

Betjeningsprocedure

« Abn laget, leg affaldet i rummet, 3bn for vandet og tryk pa taend/sluk-knappen.
* Enheden ma ikke betjenes kontinuerligt i mere end 15 minutter.

¢ Skyl enheden med rindende vand hver gang efter brug. | tilfeelde af ophobning af
fedtmasser er det tilladt at tilsette en lille maengde renggringsmiddel.

5. Vedligeholdelse og pleje
¢ Veer forsigtig nar du fjerner og renggr klingen!
* Renggr aldrig udstyret med slibende materialer, metalliskesvampe eller bgrster, prikkende
eller skeerende genstande, aggressive eller klorholdige renggringsmidler, benzin,
syrer,alkalier eller oplgsningsmidler.
» Hvis udstyret ikke skal betjenes i la&engere tid (i fridage, ferier osv.), skal det frakobles
strgmforsyningen og renggres grundigt.

6. Vedligeholdelse og reparation
OPM/RKSOMHED: VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION SKAL UDF@RES MED
STROMFORSYNINGEN HELT SLUKKET, VED AT SKIFTE INDGANGSAFBRYDEREN TIL "OFF"-
POSITIONEN OG FRAKOBLE STIKKET FRA STIKKONTAKTEN, OG AF BEH@RIGT KVALIFICERET
TEKNISK PERSONALE.

Vedligeholdelse af enheden skal udfgres i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor
enheden bruges. Arbejdsposterne anfgrt i denne manual er kun til reference.

Under vedligeholdelse, g@r fglgende:

» Brief og kontroller personalets kendskab til betjeningsreglerne for enheden.

¢ Foretag en visuel inspektion af enhedens tilstand.

e Kontroller for blottede ledninger.

* Det er ngdvendigt at undersgge strgmledningen regelmaessigt. Nar der opdages fejl, er det
ngdvendigt at foretage udskiftning.

| tilfeelde af ukarakteristisk drift af enheden anderledes end normalt, er det ngdvendigt at
afbryde strgmmen til enheden og kontakte kundeservice.

Det er strengt forbudt at betjene en enhed, som vides at vaere defekt.

Szelgeren og producenten kan ikke holdes ansvarlige for direkte eller indirekte skader, der
kan opsta som fglge af en ulykke eller ved betjening af en defekt enhed.
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Bemeerk venligst at informationerne i tabellen om fejlfinding af enheder kun kan bruges af
kvalificeret teknisk personale. Indblanding i enhedens drift af uautoriserede personer kan

fgre til naegtelse af garanti.

Fejl

Arsag

Korrektion metode

Enheden taender ikke

Arbejdsrummet er blokeret

Sluk for strammen og fjern
affaldet fra arbejdsrummet

Overbelastningsafbryderen Tryk pa

er ikke teendt overbelastningsafbryderens
knap

Der er ingen forbindelse til Bekreaeft forbindelsen til

stromnettet strgmnettet.

Lekage

Delene af enheden er ikke
teet nok forbundet

Stram alle forbindelser

Skarpstgj under drift

Noget meget hardt kom ind i

Sluk for stremmen og

arbejdsrummet kontroller arbejdsrummet
Enheden virker ikke, men Arbejdskammeret er Kontakt dit service center
motorstgjen hgres blokeret og

overbelastningsafbryderen
er beskadiget

7. Transport og opbevaring. Bortskaffelse
¢ Denne maskine kan transporteres med enhver type transport i overensstemmelse med
advarselsmaerkaterne pa containeren, samt med de galdende regler for en bestemt

transportmade.

¢ Under lastning og transport ma maskinen ikke vendes om og udsaettes for stgd. Flyt
forsendelsescontaineren pa en skranende overflade under overholdelse af "TOP" kravene

med en haldning pa hgjst 15%.

¢ Transport af maskinen med jernbane og vej skal udfgres i lukkede kgretgjer.

¢ Efter transport skal maskinen vaere funktionsdygtig og ubeskadiget.

* Maskinen skal opbevares i transportemballage pa lagre, der yder beskyttelse mod
virkningerne af nedbgr og mekanisk beskadigelse.

¢ Undga at ryste maskinen.

® Opbevar ikke maskinen pa hovedet.

Efter ophgr af maskinens drift, efter udlgbet af den fastsatte levetid, skal
driftsorganisationen overfgre den til den person, der er ansvarlig for bortskaffelse.
Maskinen skal bortskaffes i henhold til de generelle regler for behandling af sekundaere
ramaterialer i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor maskinen bortskaffes.

123




NO

1. Tekniske spesifikasjoner

Modell HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Utvendige dimensjoner, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Effekt, kW 0.37 0.45
Stromnettparametere 220-240 V/50 Hz
Bladrotasjonshastighet, rpm 4200

Diameteren pa
dreneringsapningen for 86-92
installasjon, mm

Produsenten forbeholder seg retten til 3 endre maskinens utseende og design for a
forbedre ytelsen uten a endre de tekniske spesifikasjonene.

Koblingsdiagram

& ]
l—o

3
N

1. Likeretterdiodbro
2. Motor
3. Overbelastningsbeskyttelsesbryter

Krav til stromnett:

a) Forsyningsspenning 220-240V, frekvens 50 Hz. Strgmnettet koblet til enheten ma tale en
belastning pa 10 A. Strgmnettet ma vaere strgmlgst fgr tilkobling.

b) Den elektriske stikkontakten for tilkobling av enheten ma veere jordet.

c) Trykkknappbryteren bruker et system med apen kontakt. Strgm vil ikke bli tilfgrt enheten
for bryterknapppen blir trykket.

2. Installasjon og forberedelse til arbeid
Oppmerksomhet! Alt installasjons- og idriftsettingsarbeid bgr utfgres av behgrig kvalifisert
og autorisert personell i henhold til forskriftene i landet der denne maskinen brukes.
e For din sikkerhet bgr maskinen jordes.
¢ Forsikre deg om at nettspenningen tilsvarer driftsspenningen til maskinen, kontroller
installasjonen av beskyttelsesenheter, og forsikre deg om at de er i samsvar med deres
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effektog karakteristikksverdier.

¢ Beskyttelsesenhetene bgrvaere plassert i umiddelbar naerhet av maskinen eller i
koblingstavlen hvis den er direkte tilgjengelig. Stikkontakten bgr oppfylle sikkerhetskrav og
ha en palitelig jordforbindelse.

¢ Den elektriske ledningen bgr vaere i samsvar med den nominelle effekten til maskinen.
Manglende samsvar kan fgre til brann.

¢ Ved transport av maskinen kan festingen av deler, elektriske forbindelser og bevegelige
mekanismer bli Igsne, sa de bgr kontrolleres fgr maskinen startes for fgrste gang.

e Ikke tillat at kabelen plasseres mellom objekter og mgbler som kan utgve trykk og skade
strgmkabelen. Ikke bgy eller floker kabelen.

o |kke bruk husholdningsskjgteledninger for & koble til maskinen.

o Feil kabling eller defekt plugg eller stikkontakt kan fgre til brann.

e Fgr produktet brukes for fgrste gang, fjern alt emballasjemateriell, brosjyrer, plastposer,
etc. fra overflaten.

¢ For fgrste bruk, rengjgr utstyret i henhold til instruksjonene i seksjonen Vedlikehold og
Stell.

3. Sikkerhet
e Oppmerksomhet! Dette utstyret kan kun betjenes etter a ha lest denne bruksanvisningen
og gjennomgatt sikkerhetsopplaeringen.
e Under installasjon, forberedelse til drift,vedlikehold og reparasjon, i tillegg til overholdelse
av sikkerhetskravene fastsatt i denne manualen, er det ngdvendig a strengt overholde
sikkerhetskoden, brannsikkerhet og saniteerforskrifter i henhold til forskriftene i landet der
denne enheten betjenes.
¢ | henhold til hygienestandarder, nar du arbeider med utstyret er det pakrevd 3 sette opp
haret (beskyttende hodeplagg anbefales) og fierne alle potensielt farlige plagg og smykker
(Igse klaer, skjerf, halstgrkler, slips, halskjeder, armband, ringer, etc.).
¢ Hold maskinen utenfor barns rekkevidde.
o Ikke forlat maskinen paslatt uten tilsyn.
¢ Nar den ikke er i bruk eller brukes under ugunstige veerforhold, koble maskinen fra
strgmkilden for a forhindre ulykker.
* Fgr vask,reparasjon eller flytting av maskinen, trekk fgrst pluggen ut av stikkontakten.
¢ Hvis du oppdager skade pa strgmkabelen, bytt den umiddelbart. Ellers kan det fgre til
elektrisk stgt eller brann.
o [kke bergr stremkabelen med vate hender, ellers kan det forarsake elektrisk stgt.
» Vedlikehold eller reparasjon er kun tillatt etter a ha koblet maskinen fra strgmkilden.
o |kke bergr bryteren eller pluggen med vate hender.
¢ Ved frakobling av strgmforsyningen, ikke dra i kabelen, grip alltid tak i pluggen.
o |kke putt fingrene inn i dreneringsapningen mens enheten er i drift.
e Plasser leiresskjoldet riktig for 8 unnga sprut og at avfallspartikler kommer pa kleer.
* Overbelastningsbeskyttelse vil virke automatisk hvis bladet tilfeldigvis blokkeres. Fgrst, gjgr
enheten strgmlgs, bruk deretter pinsett for & trekke ut den blokkerende delen. Deretter,
klikk pa overbelastningsbryteren for a fortsette arbeidet.
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« Plassering av objekter laget av metall, plast eller glass i enheten er IKKE TILLATT. A treffe
den med slike objekter kan gdelegge den.

¢ Dekk enhetsapningen med et lokk nar den ikke er i bruk.

e Maskinen er ikke ment for bruk av barn, personer med reduserte fysiske,mentale eller
mentale evner, sa vel som av personer uten erfaring og relevant kunnskap. Et unntak er
tillatt ved inspeksjon eller opplaering av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Drift er forbudt:

- ved feil drift avmaskinen;

- hvis skadet ellermistet;

- hvis forsyningskabelen eller pluggen er skadet.

4. Driftsprosedyre
Installasjonsskjema:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

Deksel Deksel
Tilkoblingsring

Tilkoblingsring

&

>

» Gummitetningsring

1

Gummitetningsring

Vask
Vask

Gummitetningsring

/— Gummitetningsring Klemmkobling

== . Tilkoblingspinne
E\ / Lasemutter Tilkoblingsskruer
/ Siktring Tappfjeer
Siktring
@; /- Hurtigfestingsring W /Trykkring
Gummitetningsring Gummitetningsring
Vs Klemm \__/ [/-Klemme
Sifon H{U Sifon
/ Skrue
" Skrue

e For 3 Igsne den gvre delen av enheten
fra bunnen, trykk pa festepunktene med begge hender og drei dem med klokka.
¢ Fjern den stgtresistente O-ringen
e Skru lgs lasemutteren
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¢ Sett inn den gvre delen av enheten pa toppen av avlgpshullet, stram til [asemutteren og
plasser O-ringen.

¢ Sett pa bunnen av enheten ved a dreie den mot klokka.

¢ Kontroller den sammensatte strukturen for lekkasjer.

« Apne vannkranen og sl pa enheten. Vent ett minutt og sla den av. Kontroller enheten
igjen for lekkasjer.

Driftsprosedyre

« Apne lokket, legg avfallet i rommet, &pne vannet og trykk pa stremknappen.

¢ Enheten ma ikke kjgres kontinuerlig i mer enn 15 minutter.

¢ Skyll enheten med rennende vann hver gang etter bruk. Ved opphoping av fettmasser er
det tillatt 3 tilsette en liten mengde vaskemiddel.

5. Vedlikehold og pleie
o Veer forsiktig nar du fjerner og rengjgr bladet!
* Rengjgr aldri utstyret med slipende materialer, metalliskesvamper eller bgrster, stikkende
eller skjeerende gjenstander, aggressive eller klorinneholdende vaskemidler, bensin,
syrer,alkalier eller Igsemidler.
e Dersom utstyret ikke skal brukes over lang tid (i fridager, ferier, osv.), skal det kobles fra
strgmforsyningen og rengjgres grundig.

6. Vedlikehold og reparasjon
OPPMERKSOMHET: VEDLIKEHOLD OG REPARASJON SKAL UTF@RES MED
STRPMFORSYNINGEN HELT AVSLATT, VED A SLA INNGANGSBRYTER TIL "OFF" POSISION OG
KOBLE FRA ST@PSELET FRA UTTAKET, OG AV KVALIFISERT TEKNISK PERSONELL.

Vedlikehold av enheten bgr utfgres i samsvar med regelverket i landet hvor enheten brukes.
Arbeidspostene som er oppfgrt i denne manualen er kun for referanse.

Under vedlikehold, gjgr fglgende:

¢ Informer og kontroller kunnskapen om driftsreglene hos personellet som betjener
enheten.

¢ Visuelt inspiser enhetens tilstand.

¢ Kontroller for blottlagte ledninger.

 Det er ngdvendig a undersgke stremkabelen regelmessig. Nar defekter oppdages, er det
ngdvendig a utfgre utskifting.

Ved ukarakteristisk drift av enheten annet enn normalt, er det ngdvendig a koble fra
enheten og kontakte kundeservice.

Det er strengt forbudt & bruke en enhet som er kjent for a veere defekt.

Selger og produsent kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skader som kan
oppsta fra en ulykke eller fra drift av en defekt enhet.
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Feilspking

Vaer oppmerksom pa at informasjonen i tabellen om feilsgking av enheter kun kan brukes av
kvalifisert teknisk personell. Innblanding i driften av enheten av uautoriserte personer kan

fgre til nekting av garanti.

Feil

Arsak

Korrigering metode

Enheten slar ikke pa

Arbeidsrommet er blokkert

Sla av strgmmen og fjern
avfallet fra arbeidsrommet

Overbelastningsbryteren er Trykk pa

ikke slatt pa overbelastningsbryter-
knappen

Det er ingen forbindelse til Kontroller forbindelsen til

stromnettet stromnettet.

Lekkasje

Delene av enheten er ikke
strammet nok sammen

Stram til alle forbindelser

Skarpstgy under drift

Noe sveert hardt kom inn i
arbeidsrommet

SIa av stremmen og
kontroller arbeidsrommet

Enheten virker ikke, men
motorstgy hgres

Arbeidsrommet er blokkert
og overbelastningsbryteren
er skadet

Kontakt din service senter

7. Transport og lagring. Avhending
¢ Denne maskinen kan transporteres med alle typer transport i samsvar med
advarselsmerking pa containeren, samt med gjeldende regler for den aktuelle

transportmaten.

¢ Under lasting og transport ma maskinen ikke snus og utsettes for stgt. Flytt
fraktcontaineren pa skra overflate, fglg "TOP"-kravene med en helning pa ikke mer enn 15%.
* Transport av maskinen med jernbane og vei ma utfgres i lukkede kjgretgy.

e Etter transport ma maskinen vaere funksjonsdyktig og uskadet.

e Maskinen ma lagres i transportemballasje i varehus som gir beskyttelse mot nedbgr og

mekaniske skader.
* Unnga a riste maskinen.

e Ikke lagre maskinen opp ned.

Etter at driften av maskinen er avsluttet, etter utlgpet av den fastsatte levetiden, ma
driftsorganisasjonen overfgre den til personen som er ansvarlig for avhending.
Maskinen ma avhendes i henhold til de generelle reglene for behandling av sekundaere
ramaterialer i samsvar med forskriftene i landet der maskinen blir avhendet.
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1. Tekniset tiedot

Malli HKN-FWD370A | HKN-FWD370B HKN-FWD450A
Kokonaismitat, mm 235x235x405 235x235x405 235x235x405
Teho, kW 0.37 0.45
Sdhkoverkon parametrit 220-240 V/50 Hz

Terdn pyoOrimisnopeus, rpm 4200

Asennusreian halkaisija, mm 86-92

Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa koneen ulkonakéa ja rakennetta suorituskyvyn
parantamiseksi muuttamatta teknisia tietoja.

Kytkentdkaavio
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1. Tasasuuntaajadiodisilta
2. Moottori
3. Ylikuormitussuojakytkin

Sahkoéverkon vaatimukset:

a) Syottojannite 220-240V, taajuus 50 Hz. Laitteeseen kytketyn sahkoverkon on kestettava
10 A kuorma. Sahkdverkon virta on katkaistava ennen kytkentaa.

b) Laitteen kytkemiseen tarkoitetun pistorasian on oltava maadoitettu.

c) Painokytkimessa kaytetaan jarjestelmaa, jossa on avoin kosketin. Virtaa ei syoteta
laitteeseen ennen kuin kytkimen painike on painettu.

2. Asennus ja valmistelu ty6ta varten
Huomio! Kaikki asennus- ja kdyttoonottotyot on tehtdva asianmukaisesti patevan ja
valtuutetun henkilostén toimesta sen maan maardysten mukaisesti, jossa tata konetta
kdytetaan.
e Turvallisuutesi vuoksi kone tulee maadoittaa.
¢ Varmista, etta verkkojannite vastaa koneen kayttdjannitetta, tarkista suojalaitteiden
asennus ja varmista, ettd ne vastaavat niiden tehoaja ominaisuuksien luokituksia.
¢ Suojalaitteiden tuleesijaita koneen valittémassa laheisyydessa tai kytkintaululla, jos se on
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suoraan kaytettavissa. Pistorasian tulee tayttaa turvallisuusvaatimukset ja silla tulee olla
luotettava maadoitusliiténta.

¢ Sdhkojohtojen tulee vastata koneen nimellistehoa. Ristiriita voi aiheuttaa tulipalon.

* Konetta kuljetettaessa osien kiinnitykset, sahkéliitannat ja lilkkkuvat mekanismit voivat
Ioystyd, joten ne tulee tarkistaa ennen koneen ensimmaista kaynnistamista.

« Ald anna kaapelin ja3d3 esineiden ja huonekalujen viliin, jotka voivat aiheuttaa painetta ja
vahingoittaa virtakaapelia. Al4 taivuta tai sotkeudu kaapelia.

« Al3 kdyta kotitalouden jatkojohtoja koneen kytkemiseen.

¢ Virheellinen kytkenta tai viallinen pistoke tai pistorasia voi aiheuttaa tulipalon.

* Ennen tuotteen ensimmaista kayttoa poista kaikki pakkausmateriaalit, kirjaset, muovipussit
jne. sen pinnalta.

* Ennen ensimmaista kdyttod puhdista laitteet Huolto ja hoito -osan ohjeiden mukaisesti.

3. Turvallisuus
e Huomio! Tata laitteistoa saa kayttda vasta timan kdyttéoppaan lukemisen ja
turvallisuusohjeistuksen lapikdymisen jilkeen.
¢ Asennuksen, kayttoonvalmistelun,huollon ja korjauksen aikana tdssd oppaassa esitettyjen
turvallisuusvaatimusten noudattamisen lisdksi on noudatettava tiukasti turvallisuussaantoja,
paloturvallisuutta ja terveyssdanndksia sen maan maardysten mukaisesti, jossa tata laitetta
kaytetaan.
¢ Hygieniastandardien mukaan laitteiston kanssa tydskennellessa vaaditaan selkdsuoja
(suojakypara suositellaan) ja kaikki mahdollisesti vaaralliset vaatteet ja korut on poistettava
(loysat vaatteet, huivit, kaulahuivit, solmiot, kaulakorut, rannekorut, sormukset jne.).
¢ Pida kone lasten ulottumattomissa.
o Al4 jat3 konetta paille ilman valvontaa.
e Kun laitetta ei kdyteta tai sita kdytetdaan epasuotuisissa sddolosuhteissa, irrota kone
virtaldhteesta onnettomuuksien ehkdisemiseksi.
¢ Ennen pesua,korjausta tai koneen siirtamista veda ensin pistoke irti pistorasiasta.
¢ Jos huomaat virtakaapelin vaurioita, vaihda se valittdmasti. Muutoin se voi aiheuttaa
sahkdiskun tai tulipalon.
o Ala koske virtakaapeliin mérin kisin, muuten se voi aiheuttaa sahkdiskun.
¢ Huolto tai korjaus on sallittua vasta koneen irrottamisen jdlkeen virtalahteesta.
« Ala koske kytkimeen tai pistokkeeseen mérin késin.
e Kun katkaiset virransy6ton, ala veda kaapelista, tartu aina pistokkeeseen.
« Al3 laita sormiasi tyhjennysreikdan laitteen ollessa kiynnissa.
¢ Aseta mutasuoja oikein roiskeiden valttamiseksi ja jatepartikkelien paasemisen estamiseksi
vaatteille.
¢ Ylikuormitussuoja toimii automaattisesti, jos tera tukkeutuu vahingossa. Katkaise ensin
laitteen virta, kayta sitten pinsettia tukkivan osan poistamiseen. Napsauta seuraavaksi
ylikuormituskytkinta jatkaaksesi tyoskentelya.
¢ Metallista, muovista tai lasista valmistettujen esineiden laittaminen laitteeseen El OLE
SALLITTUA. Osuminen sellaisilla esineilld voi saada sen toimimattomaksi.
o Peita laitteen reikd kannella, kun sita ei kayteta.
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¢ Kone ei ole tarkoitettu lasten, fyysisesti,henkisesti tai alyllisesti rajoittuneiden henkildiden

eika kokemattomien ja asiaankuuluvaa tietamysta vailla olevien henkildiden kayttoon.
Poikkeus sallitaan heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon tarkastuksen tai
ohjeistuksen tapauksessa.

Kaytto on kielletty:

- koneen virheellisentoiminnan tapauksessa;

- jos vaurioitunut taipudonnut;

- jos syottokaapeli tai pistoke on vaurioitunut.

4. Kayttomenettely

Asennuskaavio:
HKN-FWD370A, HKN-FWD450A HKN-FWD370B

KKansi Kansi
Cl rresten Liitantarengas
Liitdntdrengas
7 Kumitiivistysrengas

PKumitiivistysrengas [ T

Allas

q
>

/- Kumitiivistysrengas

s Pe3anHOBOE KONbLLO VNNOTHEHNA
= Kumitiivistysrengas

/ Kiristysliitin
Liitantatappi
/ Liitosruuvit

Tappijousi

KoHTporaiika

==
@3 o Lukitusmutteri

SKpaHHOe Konbuo

@ / Seularengas

g% ¥ KonbLo 6LICTPOro KpenneHus =P Seularengas

Pikaliitosrengas

[ Pe3anHoBoe KONbLO ynnoTHeHus

,Kum?tiivistysrengas [ Kumitiivistysrengas
o

/ Kir‘isti‘;'lu /Kiristin
/ Sifoni /"~ Sifoni
/' BWHT /
Ruuvi
Ruuvi

¢ Irrota laitteen yldosa alaosasta painamalla kiinnityskohtia molemmilla kasilla ja
kaantamalla niita myotapaivaan.

¢ Poista iskunkestava O-rengas

¢ Ruuvaa lukitusmutteri auki

¢ Aseta laitteen yldosa viemariaukon paille, kirista lukitusmutteri ja aseta O-rengas
paikalleen.
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¢ Aseta laitteen alaosa paikalleen kaantamalla sita vastapaivaan.

e Tarkista koottu rakenne vuotojen varalta.

® Avaa vesihana ja kdynnista laite. Odota yksi minuutti ja sammuta laite. Tarkista laite
uudestaan vuotojen varalta.

Kayttomenettely

¢ Avaa kansi, laita jatteet sdilioén, avaa vesi ja paina virtanappia.

e Laitetta ei saa kdyttda yhtdjaksoisesti yli 15 minuuttia.

¢ Huuhtele laite juoksevalla vedelld jokaisen kadyton jalkeen. Rasvamassoja kertyessa on
sallittua lisata pieni maara pesuainetta.

5. Huolto ja hoito
¢ Ole varovainen irrottaessasi ja puhdistaessasi terda!
« Ald koskaan puhdista laitteita hankavilla materiaaleilla, metallisillasienill3 tai harjoilla,
pistavilla tai leikkaavilla esineilld, aggressiivisilla tai kloorilla kasitellyilld pesuaineilla,
bensiinilla, hapoilla,emaksilla tai liuottimilla.
e Jos laitetta ei kaytetd pitkddn aikaan (vapaapaivind, lomien aikana jne.), se tulee kytked irti
virtaldhteesta ja puhdistaa perusteellisesti.

6. Huolto ja korjaus
HUOMIO: HUOLTO JA KORJAUS TULEE SUORITTAA KUN VIRRANSYOTTO ON TAYSIN
KATKAISTU, KAANTAMALLA PAAKYTKIN "OFF"-ASENTOON JA IRROTTAMALLA PISTOKE
PISTORASIASTA, SEKA ASIANMUKAISESTI PATEVOITYNEEN TEKNISEN HENKILOSTON
TOIMESTA.

Laitteen huolto tulee suorittaa sen maan saaddsten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.
Tassa ohjekirjassa luetellut tydkohteet ovat vain viitteellisia.

Huollon aikana tee seuraavaa:

¢ Kouluta ja tarkista laitetta kdyttavan henkildston kayttosaantdjen tuntemus.

e Tarkasta laitteen kunto silmamaaraisesti.

¢ Tarkista paljaat johdot.

¢ Virtajohtoa on tarkastettava sdaannollisesti. Kun vikoja havaitaan, on suoritettava vaihto.

Mikali laite toimii epatyypillisesti normaalista poiketen, laite on kytkettava virrattomaksi ja
otettava yhteytta asiakaspalveluun.

Viallisen laitteen kayttd on ehdottomasti kielletty.

Myyija ja valmistaja eivat vastaa suorista tai valillisista vahingoista, jotka voivat aiheutua
onnettomuudesta tai viallisen laitteen kaytosta.

Vianmaaritys
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Huomaa, etta laitteiden vianmaaritysksi sisdltdmaa tietoa voivat kdyttaa vain patevat
tekniset henkil6t. Valtuuttamattomien henkildiden puuttuminen laitteen toimintaan voi
johtaa takuun menettamiseen.

Vika Syy Korjaus- menetelma
Laite ei kaynnisty Ty06sailio on tukossa Sammuta virta ja poista
jatteet tyosailiosta
Ylikuormituskytkin ei ole Paina ylikuormituskytkimen
paalla nappia
Ei yhteyttd sahkoverkkoon Tarkista yhteys
sahkoéverkkoon.
Vuoto Laitteen osat eivat ole Kirista kaikki liitokset
riittdvan tiukasti kiinni
Teravaaani kdyton aikana Jotain hyvin kovaa péaasi Sammuta virta ja tarkista
ty6sailioon tyosailio
Laite ei toimi, mutta Ty0sailio on tukossa ja Ota yhteytta huolto-
moottorin aani kuuluu ylikuormituskytkin on keskukseen keskukseen
vaurioitunut

7. Kuljetus ja sailytys. Havittaminen
e Tata konetta voidaan kuljettaa milld tahansa kuljetusvalineella sdilién varoitustarrojen
mukaisesti seka tietyn kuljetustavan voimassa olevien sddntdjen mukaisesti.
o Lastauksen ja kuljetuksen aikana konetta ei saa kdantaa ympari eika altistaa iskuille. Siirra
kuljetussailiota kaltevalla pinnalla noudattaen "TOP"-vaatimuksia enintdan 15%
kaltevuudessa.
¢ Koneen kuljetus rautateitse ja maanteitse on suoritettava katetuissa ajoneuvoissa.
¢ Kuljetuksen jalkeen koneen on oltava toimintakuntoinen ja vahingoittumaton.
e Konetta on sdilytettava kuljetuspakkauksessa varastoissa, jotka tarjoavat suojan
sademadran ja mekaanisten vaurioiden vaikutuksilta.
¢ V3lta koneen tarinaa.
o Al sailyta konetta ylosalaisin.

Koneen kayton lopettamisen jalkeen, maaratyn kayttdian paatyttya, kdyttéorganisaation on
luovutettava se havittdmisesta vastaavalle henkildlle.

Kone on havitettava toissiokasittelya koskevien yleisten sdantéjen mukaisesti sen maan
madraysten mukaisesti, jossa kone havitetaan.
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